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ADVERTISEMENT. 



*nPHE text generally followed in this Edition is 
that of Halm (Berlin, 1860), to whom the Editor 
is also indebted for many corrections and additions in 
the Notes. An Index to the Notes has been added in 
the present Edition, which, it is hoped, may be found 
useful fof purposes of reference. 
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INTRODUCTION 



BY 



Q. ASCONIUS PEDIANUS 1 . 



CICERO delivered his dcfence of Milo on the eighth of 
April [B.C 52, u.c 702I and in the third consulate of 
Cnaeus Pompeius. During the progress of the trial the Forum 
and all the temples in its neighbourhood were occupied by troops, 
as we learn, not only from the following speech [§§ 1, 2] and the 
records of the period, but also from the treatise ascribcd to Cicero, 
entitled De optimo gettert Oraiorum [ch. 4. $ 10] 

2 The candidates for the office of consul [in the year 52] 
were T. Annius Milo*, P. Plautius Hypsacus', and Q. Mctcllus 



1 Q. Asconius Peoianus wu 
born about the oommencemeut of 
the ChrUtian era. He wrote com- 
mentaries on the speeches of Ckero, 
fragments of whicn are stiU extant. 
The gencineness of those on the 
Dtvinatia and the first two speeches 
against Verra has been disputed by 
Madvig and other modern critic*: 
see Madrig*s Disputat» Critiea di 
Q. Ascon. Pc&\ Cnnmentariu. 

1 Milo was a name eommon 
amongst gladiators in the south of 
Italy, and therefore, probably, a 
nickname given to him on aoconnt 
of his notoriety as captain of some 
of the paid issassins which infested 
Rome and its environs at this time. 
His real name was Titus Annins 
Papianus; the second being derived 
firom his adoptlon by T. Annius Lus* 
cnti hk maternal grandfather; the 



third, from his iather C Papins Cel- 
sus, who marriei Annia. Hewas 
born at Lanuvium, and in *X» }J 
married Fausta, daughter of the die» 
tator Sulla. In the same year, as 
tribune of the plebe, he came into 
collisSon with the ex-tribune Clodius. 
Failing in an attempt to prosecute 
him for his acts of violence, be coi- 
lected a band of armed gladiators; 
and thus began the series of contesta 
which emled so iatally in the death 
of Qodius. In the year 53, when 
canvasshuj for the consulate, be was 
charged m the aenate with insol- 
▼ency bv Clcdius, and defended by 
Ctaero m a speech entitled de mere 
aliene AliUnis, of which only a few 
fragments remain. The events with 
which the next year opened foon tht 
subject of the present speech* 
• P. Plautiaa K^mw 
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Jntrodudwn. 

, Their canrass wms conducted with the help of parties of 
rufhans, togetber with the most shameless and unstinted 
Theprincipal sopporterof Scipio and Hypsaeus against Milo 
Qodius*. A bitterenmity had existed for some time between 
and MOo, on account of Cicenft friendship for the latter, 
actmty displayed by Milo in promoting the orator*s recall 
t [sjlc 57]. So great was the hostflity between 
that thejr had often come to blows within the city at the 
«f thcir icap c cti re dubs, each of them being a match for 
ta aodaaty, though Milo had the advantage of fighting 
ie. Oodius was himself aspiring to a praetorship 
thereiore had an additional motive for opposing Milo, 
to the consulate in the same year would greatly 
the ezecntkm of his own designs. The mcetings of the 
sor the ekction of consnls had been long protractcd*, and 
rca d cr cd quite impracticable by the scandalous contests 
raadidatrs ; ao that there were neitber consuls nor praetors 
saonth of January [n.G 52} In the meantime Milo made 
wrs to obtain a final decision in his favour, and 
to be 00 tbe eve of success. He was supported by the 
cbss of citiaens on account of his resistance to Clodius, and 
popsdace, because he had won them over to his side by 
dramatic eahib i t i on s, and costly shows of gladiators, on 
as Ccero inrimatcs, he had squandered no less than three 
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in B.C. 54, aad after- 
sbr bnbery daring 
tor thc coasahla. 
Metea— Plas Sdpio wts 
■or Dnoery ugeuer wita 
«d eoavktion 
the iafflarnri of Pompcins. 
tat of Augeut, B.C. 5«, he 
the c Ileagae of P oat p e ius 

in ths cJvfl war. 

byCeesarat 

of Thepsas in Afirfca, B.C. 

toeacape to 




um Itet of P.Sktao, in 
of wmeh he stabbsd 
sntothesea. 




scended from a long Hne of illustri- 
oai ancestors, most of whom were 
named Clandius, and others Clodius. 
He is himself called Claudius by Dion 
Cassius (xxxv. 14). Foranaccount 
of his eventful life see Dr Smith's 
Did. ef Biegratk. art Claudiue; 
Mr Merivales Hist. tf tke Rematu 
under tke Empirt, VoL I. ; and Mid 
dIeton's Li/e ef Cicer». Tbe Ger- 
man ttudent wul also find ample in- 
formmtion in the second volume of 
Dramann's GockiekU Rems. 

• Appian says that tbese delays 
tooh pfaee with the connirance of 
Pompetas, who wts intriguing for 
the dktatorshipt Umtw^m wiuf 
igt ay toiw enrvlei, tm e> xadf 
I wrdr t yn. BeU. Cw. ru 



1. ■ . 



// 



fortunes 7 . The policy of his opponents, on the other hand, had 
becn to cause as much dclay as possible; and conscqucntly the 
customary motion for convoking the patrician membcrs of the 
senate to appoint an Interrex 1 was defeatcd by Pompeius, who was 
son-in-law to Scipio 9 , and T. Munatius Plancus 19 , a tribune of the 
plebs. 

3 While matters were in this condition, Milo lcft the city on 
the twcntieth of January (for I adopt thc date mcntioned in the 
spcech, as agreeing with the registcrs, rather than that given by 
Fenestella 11 , who says it was on the ninetecnth) for his native town 
of Lanuvium, of which he was dictator, in ordcr to nominate a 
Flamen on the following day". He was met about two o'clock in 
the aftcrnoon by Clodius, just beyond Bovillae 1 *, ncar the spot on 
which the chapel of Bona Dea M stands. The lattcr was returning 
from Aricia", aftcr an intervicw with the councillors 19 of that town, 
on horseback, and accompanied by nearly thirty slaves wearing 



r See notes on chap. 35. | 95. In 
the vear B.c. 54 Ciccro thus writes 
to his brother Quintus: 'Angit unus 
Milo : sed velim finem oficrat consu- 
latus ; in quo enitar non minus quam 
sum enisus in nostro...De quo cetera 
(nisi plane vis eripuerit) recte sunt 1 
de re familiari timeo: 

'0 W /uuVrrcu mk/r' AVcrrwt, 
qui ludos H. S. ccci. comparet.' Ad 
Q. F. HL o. 

* The duty of the Interrex was to 
hold the comitia for the election of 
consuls, whcn the consuls had becn 
unable to do so in their own year of 
orace. A fresh one was appointed 
every five days until the consuls were 
elected. Plcbeians were not eligible 
to this post, and consequently only 
the patncian members of the senate 
took part in the election of Inter- 
reges. (See Liv. IV. 43; Cic. fre* 
Dema, c 14. | 38.) 

9 Cnaeus Pompdus married Cor- 
nelia, the daughter of Metellus Sci- 
pio, after the death of Julia. 

M T. Munatius Plancus Bursa was 
brought to trial at the close of his 
tribunate, for the part he took in the 
burningof the Cuna Hostilia, Cicero 
beingnis accuser. He was con- 
dcmncd, andafterwards joinedCsssar 



at Ravenna. Cicero, in a letter to 
M. Marius, says that the condemna- 
tion of Plancus gave bim greater 
plcasure than the dcath of Clodius. 
Ad Fam. VII. 2. 

11 A Koman annalist in the reign 
of Augustus. A fcw fragments re- 
main of his work entitled Annata. 
It is frequentlv referred to by Asco- 
nius, Plinius tne naturalist, and Au- 
lus Gellius. 

l * See notcs on chapter 10. % «7. 
According to Appian, Milo retircd 
from Rome disgusted at the delavs 
which bad taken place and the 
treachery of Pompeius : papvGvftQv i 
M(Xwr, «#f Kai wtpi ufrrlm Merrmi 
ytyro/jLtrov roO UofiriUv, it rsjr 
warpiU Aorw^Mr 4£t*. Btlt. Cw. 
II. 10. 

19 AbouttwelvemilesfromRome. 
Cicero, in a letter to Atticus, written 
B.c 51, (acetiously speaks of this 
rencontre as ' the battfe of Bovillae' 
(past pupiom Bevittanam); ad AtL 
v. 14. § f. See notes on \ so. 

14 See notcs on chap. 31. 1 86. 

u See notes on chap. io. { 51. 

19 deeuriena. The decunones 
of a municipml town in the pro- 
vinces corresponded to the Romaa 
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InirodudunL 

id in olher respects equipped for fighting, according to 
« of traveUers at that period ,r . Clodius had also thrce 
th him, one of whom was a Roman knight named C 
Scola M 9 and the other two, whose names were P. Poro- 
d C. Oodius, were plebeians of obscure family. Milo 
l ia a travclling carriage with his wife Fausta, daughter 
a the dictator, and his friend M. Fufius. They were fol- 
* large body of slaves, some of whom were gladiators, 
ous ooes named Eudamus and Birria being of the num- 
: Imtter, who were in the rear and going rather siowly, 
ptarrel with the slaves of Clodius, who, on looking round 
ay with an air of ctefiance, was run through the shoulder 
vith a rapier M . A fight ensued ; and some more of Milo*s 
op to the spot Qodius was carried, wounded, into a 
a the district of Bovillae. " Hearing this, and feeling that, 
i, the occurrence would be even then attended with some 
> hiinself, but that it would be a great relicf to him if 
vcre lriUed, even though he himself had to suffer for it, 
ered him to be hunted out of the tavern*. M. Saufdus 
e slaves of Milo ; and by this means Clodius was dragged 
a his hiding-place, and dispatched with several wounds*. 
ee was left in the road, as the slaves of Clodius were 
led, or in coocealment and severely wounded. A senator 
catus Tedius, who happeaed to be returning to the city 



iebahr has observcd, •just 
bles used to tnvel in tbe 
I7ta\ centuries. 9 Lertures, 



*«P-i7. §4^ i-M. 

»rC^B>eUW/ v ^Ve^SSW^UW^nsmun? Ww SV^VvSW C 

h H pxrwpptm* ftfWfty* 
R.C IV si. The precise 
iheweapon caDed 'rhom- 
■ot known, but it waspro- 
kstt swotdL with a double 
; oomld be used for throst- 
laacattiag. 
vcr a*V i(m jtkatvw h 




'ordered tbc ta- 
• ckared,* if %t retain thc 
xtnding, «exnutari tabtr* 
iichls^ngsasahcrcdon 



with thc remark, •quasi tabernm lati- 
tans ciicicnda fnerit.' 

n Comp. App. II. «i: * ** aUktm 
pyrrk Tw* $tp*Tbrru* cWref fr» 
tpatwww 4} ral ptxpbw t wcTXcr, fort- 
Kpvbpurm & ob faUwrb* 1>bvor 
obbi wporri^av «t U kwovmv**' 
^arcrrof, i&ov rb Ipyt* ovk arfXif 
raraXir«?r. See also Dion Cass. XL. 
48. Ciccro himsclf admits in a let- 
tcr to Atticas (written B.C. 57), that 
Milo wonld not thcn have hesltated 
to kill Clodhn with his own handa, 
if hc had comc in his way: •« sc 
intcr viam obtulerit, occisum iri ab 
ipto Mikme vidcot non dnbitat fe- 
ccre; prac sc fert : casnm Olnm no- 
stnun (uc, banisnmcnt) non exti- 
mesdtr +4 Att. IV. 3. Thebrevity 
aad vagttcness of ucero's own ao» 
count of thc matter in his speech 
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from the country, picked it up, and ordered it to be conveyed to 
Rome in liis own palanquin, while he himself returned to the place 
frora which he had come. The body of Qodius arrived at Rome 
before half-past six in the evening, and after it had been placed in 
the hall of his.house, was surrounded by crowds of slaves and the 
lowest rabble, whio loudly expressed their sorrow for his fate. His 
wife Fulvia 1 * also inflamed the bad passions excited on the occasion 
by profuse demonstrations of grief, while displaying his wounds to 
the populace. At daybreak on the following day a still larger 
crowd of peoplc of the same class poured in, and scveral persons 
of distinction were crushed to death, amongst others a senator 
named C Vibienus**. I may mention tbat the house of Godius 
was on the Palatine Hiil, and had been purchased by him frora 
M. Scaurus a few months before. Two tribunes of the plebs, 
Munatius Plancus, brother of the orator L. Plancus*, and Q. 
Pompeius Rufus", Sulla's grandson by his daughter, hastened 
thither; at their instigation the mob conveyed the body to the 
Forum, and exposed it on the Rostra, naked and bedabbled with 
mud v , just as it had lain upon the bed, that the wounds might be 
seen. A meeting took place, at which Plancus and Pompeius, who 
took the part of Scipio and Hypsaeus, heaped odium on Milo. 
Thepeople, headed by a clcrk" named Scxtus Godius, then carried 
the corpse into the Senate-house», and burnt it with benches, 



(chap. 10) lcavcs thc impression that 
hc coold not venture to be more par- 
ticular without injury to his causc 

* Thc same nnamiable lady who 
afterwards, as the wife of M. Anto- 
nins the triamvir, is said to havc 
picrccd thc tongue of Cicero with a 
necdlc, whcn his hcad was exposcd 
to public vicw. 

M Sce chap. 14. 1 37. 

M L. Munatius Plancustook an 
aeUve part in the dvil war on the 
sidcof Cacsar ; hc was one of Ciccro's 
concspondcnts (sce *d Fam. x. 1— 
S4); and Hocace addressed to him 
thc cdc (1. 7) commcncing 'Landa* 
bnnt alii, cYc.' Nothing is known of 
him as aa orator. 

M Q.PompdusRaraSfSonofCor- 
ndia, thc daaghter of Sulla, was 
aucrwards unpcachcd «V vi by Cac- 
Uas, aad condemned. 



V lutahtm. The reading herc is 
nnccrtain. Orelli marks caldatum 
as corrupt, and proposes caicatum* 
abiiium cruorc ct luto in the speech, 
1 86. Lutatum has becn adoptcd by 
Frotscher and Halm. 

u scriba. He was probably dc- 
scencled from a frcedman ot thc 
Claudian house» Ciodius had em- 
ployed him when tribune in draw- 
ing np the laws which he proposed. 
Comp. specch, 1 33. He was after- 
wards brought to trial and con* 
dcmncd. 

" Comp. App. B.C. II. s 1 : *>rtf- 
roiTfff V *qt* (t6 nua) rwr rt «f 
lUfXwy cVioc kmI «4 cVXm rvd KAw 
91» Kwl t\j$* iXXo #fe 4K*Umt H 
rd fkvKtvrlpf* iKopirmr, cfrt iwl 
rtpa, povXtvrtKoQ y4m*t ftVrn, ttrt 
c/t 6ntdot r*t /SovX^f rotibt wtpf 
ptwvn. Scc notes on chap. 33. | oa 




Introdudion. 

taboea, desks» and manuscripts from the bookseUers' stalls ; by 
|«lttch mcans the Senate-house itself was set on fire, together with 
jfjhv Fordan BasQka* 1 next door to it The same mob proceeded 
Ifj» attack the house ©f the Interrex M. Lepidus" (who had been 

tappoiD tcd a superior inagistrate), and also that of Milo» in his 
abtence; from the latter, however, they were repulsed with arrows. 
* Tacrcupon thcy carried off the fasces from the couch of Libitina, 
jtad took them to the house of Scipio and Hypsaeus first, and thcn 
IU the gardens of Cn. Pompeius, shouting out his name as they wcnt 
filoBfc s o m eti m cf as consul, sometimes as dictator. 
I 4 The burning of the Senate-house excited public indigna- 
rtisn ftfll more strongly than the fate of Clodius. Reassured 
Hf the odium thus cast upon h» adversaries, Milo, who, though 
Ifmerally tnought to have gone into voluntary exile, had returned 
t» Romc the very night on which the Scnate-house was sct on fire, 
> vsa now procecding with his canvass as actively as ever», openly 
wAhbuting looo ases (more than £2 of English money) apiece to 
Ae voters of each tribc*. A fcw days afterwards the tribune 
Csdius" gave Milo an opportunity of addressing the people, and 
spke himself in vindication of his coaduct, both of them asserting 
fttt Milo was waylaid by Oodius» 



* So called from the censor M. 
rwdn Cato. Liv. xxxix. 44. 

" M. Acmilius Lepidus, wbo alter- 
vndi becane a tiituavir. He had 
Rfiaed to hold the comitia for the 
tsctioa of consuls, on the ground 
•stit was aot wul ftor the ttret In- 
«nei to do so; which gave oflcnce 
• tWClodiaamob, 'Dommmeiut 
r*r eames itttarcgBi dks...oboede- 
Bttt Detnde, omni ri ianua ex« 
******* ct imactncs maiorum de« 
isnrent, et kctnlom adversum uxo- 
** ettti Corncliae...ircgerunt, item» 
yttjSM osmeexvetcremoreinatrio 
t fwlantai dtraenuit; postqae su- 
puvenJt MttonJs manat ct ipaa pos- 
ntsss coaama; caitts adventvs firit 
tdsd Lepkfo; in se cnim coavereae 
•st ssetaes inhnicae.' Asconias, 
MsieBchap.T. fij. 

mmw+ortn md rs> cJsmjv rs> 
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wsAXaV mrrj mmwaph 
Dioa Cass. zl. 49. 
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m AecordingtoDionCasslus, Milo 
had at fint cbncealed himsclf, but 
was aftcrwards emboldcned to pro- 
cccd with his canvass: 6 W Hj M(- 
Xmt, Hm acV wtptfofiot M ry o\6ry 
Jr, cVpdrrcro, 00% bwb /oWnSr mbwow 
oXXa koX Iwwimw fiomKwrmr rc nrwr 
+po vp o6utwo*' iwol M rovr6 rc (the 
burning of the Senate*housc) iyiwrro 
«ui r*V 6py+r r$t ytpomrimt it rb rc3r 
mrnrrmrunmr mlmrpm wtmxmp^rttw 
fkwirt...wpojtt rc ct m'row t *«i r* t 
dpxfh ondvt 4 «d piXXor dVrcvoi* 
«iro. (XL. 49.) 

M tributim. Such largesses were 
usuallr dhtriboted ainong the tribes 
by omcers callcd eurmtrra irikmm. 
Halm. 

m See speech, 1 01. Appian-says 
thatCacUttshadhhnacIfbccnbribed 
by Milo : r* tmvipx** Ma>rev K+ 
Xmvmdpmmu 

m Comp. App. ir. «1 : rai «sViV 
(Milo) • KaAm «JfVt itUrrm rfW 
Jf riV a>^ar iwi rWt aV «M 
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5 Meanwhile finesh Interreges wcre succeeding one another, all 
of whom were unable to procecd to the election of consuls, on 
account of the disturbances excitcd by the candidates and the 
bcdies of armcd men that were still kept on foot The Senate 
therefore passed a resolution that the Interrex for the time betng 
and the tribunes of the plebs, together with Pompeius, who as pro* 
consul was outsidc the city", should take such steps as might be 
necessary for the safety of the commonwealth M ; it was furthcr 
ordered that Pompeius should be empowered to raise new levies 
throughout the whole of Italy". He in a very short time coUccted 
a sufficient force for the protection of the city. Soon aftcrwards, 
two youths, both of thcm namcd Appius Claudius, the sons of Caius 
Claudius brothcr of Publius*, being dcsirous that their uncle^s 
death should be investigated, and acting as if it were their fathert 
wish, applicd to Pompeius for a summons requiring the produc- 
tion of the households of Milo and his wife Fausta, for exami- 
nation by torture. The same two establishments of slaves were 
callcd for by two of the Valerii, namcd Nepos and Leo, and also 



fc&jpctanftfpraf, Arwtp 4w* cVrffX*» 
rfar, irwo*ptr6ti<rot pAw cV)rarcurrc2r 
koX wi Ubopoa rijt SiKwt ara/SoXiyr, 
i\wt{w W, *l avreV •! wipowrtt iw 
#cicr, ix\0*ti* njr lUrpf rs> dXsj#c- 
rripap. Kai MLW pkw ov /iovXc9- 
<r«* ra tpyow tlwutw (ov yip iw purk 
rccinft koI yvwoMot iwi ravra opti%- 
rtu) ror XotwoV \oyow gmrd roS KX«t» 
oYov ourlitro, Mf 0porvTd*TO¥ o^ «U 
tUXov vWvrarwr, ol m1 ro /fevXcv- 
rfao* twuariwpnraw «vry. ^Bn F 
«vrov XcTorrot, of ro \otwol wi**px" 
Ktd rov o^mv ro* ii4+$opow iwiftoX- 
Xor ct rs> oyopdw. KaiXtof «Or o^ 
oai MCXmt tovXwr ior^rta owoMrrtt 
mwidfmoaw s-oXvt W r«3r cTXXmt «V* 
ywtro o^oVot, ov rovt MiXwrot tn oW- 
Xovt iptuwiitwrww, dXXA rbw cVrvxorra 
araawvrrMr dvror 6po9 koI fcVor, «rai 
^iX«rra 6Voc roit irrfatw 1 w^payi- 
rvw awb xporo* bU+tpo*...tpyo» rc 
ovoVr avroct drft «XXa koX iw*oUka 

i+ipOWTO, KOI WtpiXOWTtt ^OCVTMT, tpTfl 

itir rk tbXwwra r+lrw dtrarra, X07M 
lc rovt cUXovt toQ USk mor wpb+a- 
rit tt i> «vroif iwi voXXdf t*4*— 
rml wopbt koI XicW koI wmrrbt tpyoo 
MOmt. 
9 A procoosul coald not 



his military powcr (imfierittm) within 
the boundarie» of the city. No 
comitia were rcquired for hb ap* 
pointment, but he waa nominated 
by a dccree of the Seoate and 
peonle. Pompeius waa proconsni of 
Spain. 

M ut vidrreni m ruid detrimtmti 
rtt fmblicm caficrtt. ThU was cqui- 
valent to prodaiming martial law v 
and inreiUng them with oUctatorial 
authority. Sca spcech, | 70, and 
comp. Diony*. Hal. v. 73. 

* Comp. Dion Cass. XL. 40 : mU 
Xac roobwit rovrov voXXol aol #fia- 
70! aC#if iyiyworro' mVtc njr fiow 
X«V...roV IlopianjSor mtrawiMimrwmu 
«aroXoVovf rc avr^ «airovt vot*> 
#a##ai iwtrpifa^ xal rd iriiumrm 
dKkataritu. ( £X«oVrof rc. avrod W 
voXXy orrtpow, #(m rc rov U*mr> 
pim wpbt tv otdrptp avry #vr t p wwp i 
1fipovraw % Kol rd ro9 KXmcVov oVtI 
dfcXcV#OA tywtwrmr rb rc pomXmr+ 
pmw r«> ♦avVry ry rov ZvXXov vl^ 
dwmtMobmm^rmi wporrrm^mw. 

M Caias Oodius wu older thsn 
Publias; torthelatter UcaQedswV 
mmmi/nottr in the speedi/rvCawSo, 
c 15. 



» Introdudum. 

erennius Balbus. The households of Qodius and his two 
ont were at tbe same time demanded by Caelius; and those 
leus and Q. Pompeius by [his coUeague Cumanus ?} 
counsel for Milo were Q. Hortensius, M. Cicero, M. Mar- 
f. Calidius, M. Cato", and Faustus Suila. Hortensius 
Mrief reply, in which he sUted that the persons demanded 
tanpas slaves were free, Milo having given them their 
nmediately afterwards, on the ground that they had fought 
fence and saved his life. 

hese proceedings took place in the intercalary month*. 
hirty days after Clodius was kiUed, Q. Metellus Sdpio 
complaint against M. Caepio in the Senate, denying the 
the assertion that Milo was obliged to act as he did 
Clodius in sdf-defence. His account of the matter was, 
dius went from Rome with six-and-twenty slaves for the 
of having an interview with the councillors of Arida; that 
bc o f clock in the morning, as soon as the Senate rose, Milo 
rith the determination of meeting Clodius on his return, 
nied by more than three hundred armed slaves, and made 
KCted attack on him above Bovillae ; that Clodius, having 
three wounds, was carried to Bovillae ; that the tavern in 
i took refuge was broken into by Milo, and Clodius dragged 
i dead than alive, and killed on the Appian Road, his ring 
cen from his finger, when dying; that afterwards Milo, who 
it Clodius had a young son on his Alban estate, came 
Oa, and finding that the boy had been taken away before 
get at him, put a slave named Alicor to such cxcruciating 
that he was literally hacked to picces: he thcn cut the 
f the bailiff and two others. Of the slaves of Clodius who 
1 thdr master, deven had bcen killcd, whilc only two of 
id bccn wounded ; that conscquently Milo had next day 
ited twdve of tbcm who had bcen most of servicc to him, 
iboted 1000 *us a man among thc tribes, to counteract 
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reports that had been spread about himseUl It was also said that 
MUo scnt a message to Pompeius, who was a strong supporter of 
Hypsacus his former qusestor, expressing his willingness (if Pom- 
pdus wished it) to retire from the contcst for the consulate. Thc 
reply was, that Pompdus could not give advice to anybody on the 
subject dther of commencing or dcsisting from a canvass, nor had 
he any wish to interfere with the powers, ddiberations, or deci- 
sions of the Roman pcople. He was even said to have sent a 
communication aftcrwards through C Lucilius, one of MUo's 
friends on account of Cicero's intimacy with Lucilius, requcsting 
Milo not to bring him into difficulty by consulting him upon this 
tubjcct 

7 A rumour was now daily gathering strength that Pom- 

pdus was to be dictator, and that the disordcrs in the state 

could not be properly rcprcssed by any other mcans. The 

nobles thought it bcst, however, to appoint him sole consul; 

and accordingly, aftcr some dcbate upon the subject in the 

Senate, he was creatcd consul on the twcnty-fifth of February 

(intercalary month "), by the Interrex Servius Sulpicius, according 

to a decree of thc Senatc movcd by M. Bibulus 44 . He immcdiately 

entered on his office, and thrcc days afterwards proposed the 

enactment of some new laws, two of which he publishcd on the 

authority of a dccree of the Scnate ; one against brcachcs of thc 

public pcace (<// w), amongst which he expressly includcd the case 

of bloodshed on the Appian Road, the burning of the Scnatc-housc, 

and the attack on the house of the Interrex M. Lcpidus; the othcr 

against corrupt practices at clections (di ambitu). The pcnalty for 

thcsc oflences was made more severe, and the forms of proceedings 

abridged; for both the laws enacted that thrcc days should bc 

allowcd for thc prcvious cxamination of thc witncsscs and that thcn 

both the accuser and the accused sbould close thcir pleadings on 

thc samc day, two hours bdng allowcd to thc accuscr, and thrce 

to the accuscd**. Thc tribune Cadius attempted, on the part of 






ip. VeU. Paterc II. 47« 
i M. Cato palam lata ab- 
ttatia; auam si maturiui 
kmi demtstent <roi tcquc- 
mpmm, probareiitque eum 
dwm quo nemo pernido- 
mtmicior 



toit month, caUed Jfrwr* 



4onhu % or more genendly, matsis 
intfrcmlttris % conststing of %% or 7$ 
days, wat iBtercalated at this time 
in alternate years after the %yd of 
Febraary; the five remaining days 
of Febraary were then added to this 
month, whieh thus consisted of «7 
ors8days» Comp. aotes oa speech, 
loS. 



41 See note above. 

44 Comp.DionCass.XL. 50: «frt 
<X}« (britvnl Kml fUfiovkt, $*vtp 
v«v rV V&H1F wpmt 4p*rw0dt 
«Mt#c*Mu tfUKX», wptMarikafim rV 
rofi r&4#m s>pV» t ¥ n^csr^B/ rijr 
fcrsrcfr*, Jrrt ^ iutrdrttp* «^r 
XtxW***, k*1 pkmp ytt tm /»} • K««- 
9mp mfrf ww ipf j, Mrrtt. Appiaa 



savs tbat the Senate acted on the 
aavice of Cato in appointing Pom- 
peius sole consul (11. % ji). This dif- 
ference may however be reconcUed 
by the statement of Plutarch, that 
the motion of Bibulus was strongly 
secondedbyCato. (/Vwr/wW t CM.) 
49 Tadtus aflirms that this law 
of th* 
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Milo, to oppose thcsc mcasurcs on the ground that thcy wcre aiined 
it MUo pcrsonally", and that thc trials wcre bcing unduly hastened. 
His persevering attacks upon thcm made Pompeius so indignant 
tbst he even threatened to use ibrcc, if he were compeUed to do so, 
fer the safcty of the state. 

8 Pompeius was, or prctended to be, afraid of Milo: he quitted 
ka usual rcsidencc, and retired to his gardens on the higher 
frounds, round which a large body of soldiers were on guard. He 
tad atso upon one occasion [suddenly dismisscd*?] a meeting of the 
Senate, because hc said hc was airaid of Milo coming". At the 



buted to the dediae of Roman clo- 
ascacet 'transeo ad formam et con« 
stetadmem vcterum radidorum ; quae 
ctti aanc epcior cst vcritati, elcquen* 
tisst tamen ilhad forom magis cxer- 
cebst ia qao nemo intra paudssi- 
mw aoras perorare eegebatur, et 
fibcrae rnmpereadinationes erant, et 
sudusa dkendi sibi quisque sume- 
btt, et nttmems neque dierum ncque 
sstipaonun finiebatur. Primushacc 
terno crmcnlttu Gnaens Pompdus as- 
tmait iutposuitque veluti fre* 
ses eloqoentiae.' De Orat. c 38. 
• pHvUe^mm im AfiUmem ferri. 
A kw specsaUy framed to meet the 
oac of a partiauar fodivkhtal was 
cdkd PrivikpmM^ and was forbid- 
tm by the Laws of the Twdve 
Tsblcs. Comp. pra Doma^ c 161 
'*•*• esemplo legem nominatim 
ct capite dvis mdemnati tulistif 
Vdtat leges sacratae, vetant xil 



Tsbalae legesprivis hominibus 
irrogari; id est enim privile- 
|ism. 9 See also ie Ltgr. nt. 4. 

• The teat is BsatUated here. 
Semc propose to fill up the gap with 
tac words repmte dimiterat; others 
nscrt m portieu tua haouerat. 

• A ito n iac adds the feQowing 
asrtsatttrs ia his note on chap. t$. 
1671 'diximus m argamento orm- 

1 awias Cn. Pomjpdum siinu- 
at tfsscte, sea ptane twwiitss 
seat, et ideo ne docai quidem 
sed in hortk sapcrioribus ante 
inmi caeatjsce, itautviUamquo- 
cmt flcacamio nulHum'circumdaret 
Q. rampcmc, uttmnas plebts, qui 



Clodio et cectam cequi se palam pro* 
fitebatur, dixerat in conaone peuds 
post dtebus ouam Clodius crat occi- 
sus t *Afito ttedU quem in Curia ere* 
maretit; daoo auem im Cafitolio tepe» 
iiatit.* In eadem conaone idem 
dixerat (habuit enim eam a. d. vn. 
Kal. Fcb. quum Milo pridie, id est, 
vni. Kal. reb. venire ad Pompdum 
in dus hortos voluisset) Pompdus 
d per hominem propinquum misis* 
set, ne ad se venirct Prius etiam 
quam Pompeius tertium consul crea- 
retur, tres tribuni, Q. Pompeius Ru- 
fus, C. SsJhntius Crispus, T. Mu- 
natius Plancus, quum quotidianis 
condonibus suis magnam invidiam 
MUoni propter Clodium exdtarcnt, 
produxerant ad populum Cn. Pom- 
pcium, et ab eo quaesierant num ad 
eum delatum esset illud quoque indi- 
dum, suae vhae insidiari Mikmeni. 
Responderat Pompeius Licinium 
quendam de plebe sacrinculum, qui 
solitus esset uunilias purgare, ad se 
detulisse, servos quosdam MUonis 
itemque libertos comparatos esse ad 
caedem suam ; nomina quoque servo- 
rum edklisce; ad Milonem mUisse, 
ut eos in potestate sua haberet; a 
Milone responsum etse, ex iis servis 
quos nominasset partim neminem se 
unquam habuisse, partim mannmj- 
sisse. Deinde quum Lidnium apud 
se haberet, Locium quendam de 
plebe ad coframpendum iudicem ve- 
niata, qua re cognita, in vincula 
euss puolica a se coniectuca. De* 
creverat enim cenatas at cum inter- 
rege et tribanis pfebis Pompems da* 
ret operam ne qaid fecpabhea detri* 
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next mccting P. Cornificius affirmcd that Milo had a wcapon 
attached to his thigh bcncath his tunic, and callcd on him to barc 
his thigh. Milo liftcd up his tunic without hesiution ; whcrcupon 
Gcero cxclaimcd that this was only a sample of all the othcr 
chargcs falscly brought against his fricnd. The tribune Munatius 
Plancus aftcrwards brought forward a pcrson named M. Aemilius 
Philcmon, wcll known as a frecdman of M. Lcpidus, bdbre a pub- 
Uc mccting. His story was, that hc and four othcr frecmen bcsides 
himself, as thcy wcre travelling, came up to the spot where Ciodius 
was bcing killcd, and that on thcir calling out for hclp in conse- 
quencc, thcy werc scixcd and take» off to Milo's villa, and kept 
there in confinemcnt for two months. This rcport, whethcr truc or 
false, had done much injury to Milo. Thc same Plancus and his 
coUcague Q. Pompcius had brought forward a Capital TriumviH* 
on the Rostra, and questioncd him whcthcr he had dctected onc of 
Milo*s slaves namcd Galata committing murdcr. He rcplied that 
the slave had bccn caught aslccp in thc tavcrn as a runaway, and 
brought into his court. Thc tribuncs, notwithstanding, warncd thc 
Triumvir not to discharge the slave ; on the ncxt day, howevcr, thc 
tribuncs Caclius and Cumanus took him by forcc from thc housc of 
thc Triumvir, and gave him back to Milo. Having mct with thesc 
charges, I have thought it right to mention them, though not aUuded 
to by Cicero. The tribunes Q. Pompeius, C Sallustius, and Muna- 
tius Plancus, wcre among the foremost in exciting iU-wiU against 
Milo by thcir inflammatory specchcs. Ciccro also was attackcd in 
the same manner, as Milo's zealous partiian ; and indecd so un- 
popular with the masses was his advocacy of the lattcr, that they 
regarded him with quite as much avcrsion as his|dient Pompdus 
and Sallustius were afterwards suspccted of a recondliation with 
Cicero and Mila Plancus howevcr continucd their most Wtter 
adversary, insUgating thc populace against thc orator, and cxciting 



menti caperet Ob hss suspidones 
Pompeius in supcrioribus hortis se 
continuerat, ddnde, ex senatus con- 
sulto delectu per Italiam habito 
quum redisset, venientem ad se Mi- 
lonem unum omnium non admiserat 
Item quum senatus in porticu Pom* 
pdi haberetur, ut Pompdus posset 
Lttereste» anum tum excuti prius 
qaam in senatam intraret, iasserat* 
*• See chap. s* § 66. 



Cmpitales were somewhat similar to 
those of the Elevea (d #r»««m) at 
Athent. They were empowered to 
receive informations rcspecting capi- 
tal oncnces and inquire into tbem, 
to commit to prison all detected 
criminals, to preserve tbe pubUc 
peace, and to bflict summary puntsh- 
mcnt on slaves and othcr pertons ef 
low rank. For farther particalafs 
respectin^ them aee /KeC <f 
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wp fcioM in Pompeitis against Milo, by toudly asserting that a 

• coaspiracy was on foot for his destruction. Pompeius now madc 
| fcquent complaints tn public that his own life was in dangcr, and 
| coasequently increased his body-guard. Plancus made a show of 

sriagmg Gcero also to trial, and the threat was afterwards rcpeated 
ky Qp Pompeius Rufas. So grcat howcvcr was the firmness and 
aoaesty of purpose shewn on this occasion by the orator, that nci- 
ther his unpopularity, nor the suspicions of Pompeius, nor the fear 
sf feture danger to himself, if he should be publicly impcached, 
aor the force which was now openly employed against his client, 
could detcr him from defending Milo ; although, if he had been 
alktle kss earnest in his advocacy, he might not only have entirely 
sucd himself from personal risk and the hostility of an unfriendly 
populace, but also havc regained the favour of Pompeius. 

9 As soon as the law of Pompcius was passcd, Comitia were 
bdd, in which L» Domitius Acnobarbus was appointed chicf conv 
aussioner (gtuusitar) for the ensuing trials, in accordance with one 
sf its piovisions that such an officcr should be elected by popular 
saffirage from the number of those who had been consuls. The 
pand of [360] judges also proposed by Pompcius, was such, that 
certainly there nevcr had been an occasion on which mcn more 
disunguishcd or more scrupulously upright had been named as 
jsdgcs. Immediatcly aftcrwards, Milo was put upon his trial undcr 
tbe new act by the samc two youths by whom his houschold was 
bdbre demandec) ; he was aiso prosecuted by the Appii, C Cetheius, 

* md L» Cornincius, for corrupt practices ; and lastly, for wholcsale 
bribcry (de sodalitiis*) by P. Fulvius Ncratus. Dut though hc was 
duurged with wholesale bribcry and corruption, it was hopcd that if, 
as seemed eertain, he were first tried for brcaches of thc peace, and 
(ttwaa confidently anticipatcd) were condemned, he would not answcr 
to the other counts. A previous inquiry for deciding who should be 
theprindpaJaccuser(^m*tf//0 11 ) in the trial for corruptionwasheld 
bdbre a chief commissioner, named A. Torquatus ; and both the 
commissioners, Torquatus and Domitius, ordered Milo to appear at 
thepreluninary pitxxsson thcfourthof ApriL On that day he pre» 



• AmMhts was the geaeral term 
far Imprsptr sanvassing: the Lex 
Udaia * ssiatitiis wh against asto- 
dattoat sor the wholcstle bribery of 
a tdbe by treating or otherwiie : tea 
Qc/rv Ptamia, c 15. 

• Thls was a law-terai for the 
i by which, whea two or more 

torwaid against one 



person, it was jodicially dedded 
which of them should be the prin- 
dpal accaser; the charges broiudit 
by him were thea attcsted by tne 
signatnres of the others, who 
wera hcnce called smhirifHorits, 
See the Introdaction of Aso> 
nius to Ckero^s JDMmdh m Cw 
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sented himself in person at the tribunal of Domitius/and sent his 
friends to appear for him at that of Torquatus ; in thc lattcr court, M. 
Marccllus was successful in an application made on his bchalf, that 
hc should not bc callcd upon to plcad in thc trial for corruption, before 
the other for brcachos of thc pcacc had becn brought to a conclusion. 
In thc court of Domitius the eldcr Appius demandcd of Milo the 
production of fifty-four slaves ; MUo rcplied that thc slaves who 
had bccn specificd were their own mastcrs ; whcrcupon Domitius 
took the opinion of the judges, and dccided that the accuser should 
namc as many as he plcased out of thc numbcr of slaves bcforc 
mentioned. The witncsscs were thcn called, in accordance with 
the ncw cnactmcnt, which, as I have already said, requircd that 
the hearing of witnesses should prccede the pleadings for threc 
days, and that the judges should authcnticatc (coMfirmareHt*) the 
depositions. It also requircd that on the fourth day all parties 
should bc ordcrcd to attcnd upon the following day, and that the 
balls (pilas**) on which thc namcs of the judgcs wcrc inscribed 
should bc balanced (acqManntMr*) in the prcscnce of the accusei 
and thc accuscd. The allotment of thc judges was thcn to bc re- 
peated ncxt day, up to thc numbcr of cighty-one, and whcn this 
number had been drawn, thc judges so clectcd wcre to take their 
scats upon the bcnch immcdiatdy ; thc accuscr was thcn to bc 
allowcd two hours for spcaking, and the accuscd thrcc, and on thc 
samc day thc vcrdict was to bc pronounccd : but bcforc thc judges 
gavc thcir votcs, thc prosccutor and dcfcndant wcrc cach of thcm 
to rcjcct fivc out of each of the thrce classcs, so that thc number 
of the judges that actually voted might be reduccd to fifty-one. 



M Another reading b ctmsi^na- 
rtm\ Comp. note of Asconius on 
the speech, ch. s6w | 71 : •post au- 
dita et obsignsta testium ver* 
ba, dimissosque interim iudices.' 

M Comp. Propert. iv. 1 1. so : 
Aat si quis posita iudex sedet Aeacus 
iirna, 

In mea »ortita vindicet ossa 
pilae. 
The pila nmst not be confounded 
with the tabeUa; the former was 
ttsed in balloting for the judges 
htftr* tbe trial, tbe balls bdng put 
into a box called uma or stUHa, 
which was rali of water (hence 
termed UpU by the Greeks) ; as this 
vessel.was broad-bottomed, but had 
a narrow neck, only one ball at a 
time could rise to the suruuca oi thA 



watcr, when it was shakcn: the At- 
kliam. on thc contrary, was the ticket 
with which the judges gave their 
verdict a/Ur the trial 

40 Thu was done by shaking the 
vessd cootaining the balla, in otder 
to ascertain whether any of tbem 
were lighter than the rest, and ao 
prevent ttnfairness. Comp. Plaat 
Cas. 11. 6.34: 

Coniidte sortes nunc iam ambo 

huc. — Eccerel 
Uxor, aequa. OL. Noli nxori 



See aho Cic /rv CsrmHs Fragm. 
p. isot. | ij, ed. AfcMr: 'dum U- 
Dellae diribentnr; dnm dtdla 
tttr ; dttm aeqaantar sortes; 
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10 Cansinius Scola gave evidencc against Milo on the first 

dav of the trial ; be deposcd that he was with Godius when he 

wu kiUed, and hdghtened the atrocity of the oflencc as much as 

potsible. As soon as M. Marccllus had begun to cross-question 

[ tae wkncss, the Qodian mob by whom he was surroundcd made 

ssca an uproir, that he became alarmed for his safcty, and was 

1 tdmitted by Domitius on the bench (tribuHal*). Marcellus and 

KBo himself now appealcd to Domitius for protection. Cn. Pom- 

i paos, who was then sitting at the Trcasury, and had himself bcen 

■ade uneasy by the disturbanccs which had takcn placc, made 

a premise to Domitius that he would come down with a military 

escort oo the following day. Accordingly, whcn he appcarcd, the 

Qodians werc so daunted, that they did not intcrrupt the cxamina- 

tioa of the witnesses during the two remaining days*. The wit- 

aases were cross-questioned by Marcellus, Ciccro, and Milo him- 

tdC Several of thc inhabitants of Bovillae gave thcir tcstimony 

ss to the facts which had occurrcd in thcir ncighbourhood, dcposing 

lo the mordcr of the tavcrn-keeper, the assault upon the tavcrn, 

and the dragging of Clodius out into the highway. Some Vestals 

of Alba* also said that a woman onknown to them had come for 

tbe purpose of fulnUing a vow, at the requcst of Milo, in conse- 

qucnce of the dcath of Godius. The last witncsscs were Sem* 

pronia*, the daughter of Tuditanus and mothcr-in-law of Qodius, 

and his wife Fulvia, who produced a great sensation amongst the 

bystanders by their sobbing. After the court broke up at about 

. foor o^dock in the afternoon, Munatius Plancus harangued the 



* tribm**l. Thcplatformon which 
tbe j*dges sat was cresccnt-shaped, 
the chair of the prcskiing judge 
btaag in the centre; the two extremi- 
ties of the semldrcle (called cprntta) 
were msaaUy occapied by persons of 
UMttacticn who were present at tbe 
See Tac Ann. i. 75. 
Comp. howerer Dion Casstas, 
[XL. 53) that a disturb- 
took phce aftcr the troops had 
inced into the Foram, in 



kist theirlives: 
• jkm Ilips^br r*V 



some persoas lost tneir iives: 
n«^tr^I«t rfV rw tWr/r wtXw 



#s> hrXirmt Ir^XsV «o^v 
re iwi rvsVv rtM#r t wp+rt- 
vu|f raTf #fMru#VffMt icbiitu «4rWr 
4* rf* t > 'syi t , wXvyimi nl wXmHwt 



twiuev, a*XXo* K*l K*$dwtp tl wmi&tf 
rtW w\myi*{6iupoi vfrifo*, *ml irpi 
#***r rtrh «vr«Sr, kmI dW^arsr. 

M The vestal virgins wcre per- 
mitted by the Roman law to gire 
theu-eridenceiinswornCGaias, 1. 145; 
comp. Plin. //. N. xxxi v. 1 1 ). Com- 
pare | 85 of tbe speech. 

m Thought bv Orelli to be the 
wife of D. Junitts Brutns, who is 
mentioned by Sallust as implicated 
ia Catiliua's conspiracy, Cahl. c «5, 
40. Iler iather, Sempronius Tudii- 
tanus, is thus described by Cicero: 
* Tuditanus Ule qui cum paUa et co- 
thnruis nnmmos populo de Rostris 
spargere solebat' PkiHpp. 111. d. 
Comp. abo Acmd. n. *8: *quid lo- 
quar de insanis? qnalis tandem rek 
aJaais taus, Catule, Tuditanas. 9 
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Inirodudion. ^ 

peoplc at a meeting, nrging thcm to be prescnt in large numbers 
on the following day, and not suflcr Milo to gct off, but make thcir 
own vcrdict on the case and thcir sympathy for Clodius apparent 
to the judgcs whcn procccding to the vote. Ncxt day, which was 
the elcvcnth of April [? the cighth ; ff 1, 98], the shops wcre closed 
throughout the city ; Pompcius stationcd guards in thc Forum and 
its approachcs, and took his scat himsclf, as hc had donc thc day 
beforc, in front of the Treasury, with a body-guard of pickcd mcn. 
Thc choicc of the judgcs by lot thcn took place vcry early in thc 
day, aftcr which as grcat a stillncss prcvailcd throughout thc Forum 
as was possiUc in any Forum undcr such circumstanccs. Bcforc 
eight o'clock in thc morning, the cldcr Appius, Marcus Antonius 
and P. Valcrius Ncpos, commcnced speaking for thc prosccution, 
and consumcd thc two hours allowcd thcm by thc law. Thc rcply 
on the part of thc defendant was made by Ciccro alone. Some pcr- 
sons wcrc of opinion that thc line of dcfcncc proper to bc takcn in the 
prcscnt instancc was, that in killing Clodius Milo had provcd himseif 
a bencfactor to the commonwcalth ; and this was the line actually 
adoptcd by M. Brutus in a dcfcncc of Milo which hc wrote and 
publishcd, as though it had bccn rcally dclivcrcd. Ciccro, howcver, 
did not lakc this vicw, bccausc though it might bc for thc public 
intcrcst that a man should bc condcmncd to dcath, it did not foUow 
that for the samc reason he might bc killed uncondcmncd. As 
thereforc thc accusers had procecdcd on thc ground that Clodius 
was waylaid by Milo, (which was false, thc quarrel having acci- 
dcntally ariscn,) Ciccro, taking advantage of thcir untenable posi- 
tion, undcrtook to provc that Milo, on thc contrary, had bcen 
waylaid by Qodius ; and this is the gist of his wholc spccch. 
That point, however, bcing as incapabic of proof as the othcr, it 
then becamc cvident, as I have said, that ncithcr party had any 
intention of fighting on that day, but that thc encountcr was a 
casual onc, the squabble betwcen the slaves having lcd eventu- 
aJJy to the bloodshed which ensucd. It was. nevertheless, quite 
notorious that each of thcm had frequently thrcatencd the lifc of 
the other ; and whilc the largeness of his retinue was a suspicious 
circumstance in Milo's case, the ibUowers of Clodius, on the other 
hand, were in better trim for fighting. As Qcero was beginning 
to speak, he was rcccived with loud shouts from the Qodian party, 
who could not be restrained even by fear of the surrounding troops. 
The consequence was that he did not speak with his accustomed 




xxu 



Jfiif (/KM((ll"t. 



composure*. The specch as it was takcn down still rcmains 81 ; thc 
pccscDt ooe having been written aftcrwards, and finished with such 
caic, Uut it may claim to be regarded as the first". 



• Comp. Dfcoa Cass. XL. 54 : 
#tyt»rtV rt JUpvfb* c«| rWt #tmv 
fiorat tV rj lucmmiplv wjt r» *«« 
fWrvrft 0£r IfrrXt/yf «al «artffct- 
ft«» «Vrv rflr pt> n^tmw#^Mr 
atjtetfJvtfV, /V*X^ Mnnl r«tVf«ff 



11 Tht origbMl speech isnowno 
toeetr extant, with the. exception, 
ptmspt, of a senteace or two oited 
bjr QemtiBaii. The aathor of the 
Sctoaa Bohieatia says that it was 
tttsat ia hb Unex «ExJstit alios 
pneterea liber actoram pro MUone, 
si qao osnaia iaterrapta et impolita 
et radia, plena deaiaaa aiaiwni ter* 



ip. Dion Cass. XL. 54 : r«8- 
rw yee *tV »tV 4*fkpom t>t cal Mtrt> 
rm MSkm n rart \*xNm x***¥ 
9w* tVrtf ts cal wrd #XfX?V «»u#af- 
'Ssat #ffmt>t. He thea rdates tbe 
story that whea Ckero sent the im- 
proved editkm of his speech to Milo 
■ tsdk, the mtter ia repiy remarked 

^^^^^^™ «^«^V B)^BSe««v«e^SjP «)«j V^F «Wvr « «S«SI«j «V«»«P«*«' ^^P 

r actaally been deU- 
Mthatcate, heshould 
t cajoying sach deU- 
MassUmlMarseilles). 
Dfaa atVJs, that the jest was notto 
ssach tnteaded to eapress his con- 
teafjacat with his preseat lot, as to 
c o a i tj a sharp rehake to Ocero for 
his flkamed dispmy of oratorkal 
abilties, whea Miio coald ao loager 
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thevotesof 
dtvided as foUowss 
isSenators, 
aad i| Trfbaai Aerarii; 



fbr nb acouittal, 6 Senators, 4 Equi- 
tes, and 3 Tribuai Aerarii. (Asconi- 
us, notcs on chap. 35 of the speech.) 
Atconius sdds tnat the jodges ap- 
pear to hare been aware that Clo- 
dius was wounded in the nrst in- 
stance without the knowledge of 
Milo, but were of opinion that he 
was killed by M ilo's ordcr afterwards. 
In consequcnce of this decision, Milo 
went into exile at MassUia, and his 
houses both in Romc and in the 
country were sold bjr auction, to- 
aether with his bamb of gladiators. 
In B.C. 49 he was disappointed in 
his hopes of being allowed by Caesar 
to return with other exUcs to Rome; 
and hii former ally, Caelius, having 
been ejected in thc fbllowing year 
trom his pnetorship by the Senate 
for proposing some revolutionary 
measures, iavited him to Italy for 
the purpose of joining in an insur- 
rection against Caesar. Hcre MUo 
took the Tead of some surviving rem- 
nants of his fbrmer gladiators, and a 
motley crew of shepherds» convicts, 
and deserters, with whom he entered 
Campania in the character of a 
legate of Cnaeus Pompeius. Finding 
no encouragement there, aad being 
deteated before Capaa, he retreated 
to Lncanis, aad attacked a piace 
named Cosa (or Compsa), in the dis* 
trict of Thurii, a stone from the walls 
of which put an end to his career in 
B.C, 48. See Caesar, d* BdU Crv. 
iiL c. st, ss; Dion Cass. xut. «3— 
«5. VeUdus Paterculus (it. 68) thas 
speaks of his death: 'Compsam ia 
Mirpinis opp ogaa ns ictatjone lapide, 
tam P. Clodio, tam patriae quam 
armis petebat, poeaas dedit, rtr ia* 
qfiss at altra 
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MARCI TULLII CICERONIS 



ORA TIO 



PRO TITO ANNIO MILONE. 



1 toaarka" 7 ^™ vcrcor » » u d"c«» «c turpe sit iwo fortissimo I 
Ck. i, •. viro dicere incipientem timere, minimequc deceat, 



thLtbT^opTbJ Q uum T. Annius ipse magis de rei publiuie salute 
~" quam de sua perturbetur, me ad eius causam pa- 

T^! rem animi magnitudinem adferre non posse, tamen 
tock rT^dinJ ^^ nov * lu^icii nova forma terret oculos, qui, 
«jyjwniodi. quocumque inciderunt, veterem consuetudinem 

fori et pristinum morem iudiciorum requtrunt Non a 
enim corona consessus vester cinctus est, ut solebat ; non usi- 
tata fiequentia stipati sumus : non illa praesidia quae pro templis 
omnibus cemitis, etsi contra vim collocata sunt, non adferunt 
tamen oratorialiquid ; ut in foro et in iudicio, quamquam ptaesi- 
diis salutaribus et n^cessariis saepti sumus, tamen ne non timere 
quidem sine aliquo timore possimus. Quae si opposita Milont 
iMkcd. v 1 putarem, cederem tempori, iudices, nec inter tan- 
vtS^uv^n^ t*™ v* 111 ^nnonim existimarem esse oratori tocum. 
Ha^ll^ii ^ mc ^ ^ et reficit Cn. Pompei sapientissimi 
et iustissimi viri consilium, qui profecto nec iustitiae 
_ _2 suae putaret esse, quem reum sententiis iudicnm 
dtittM tradidisset, eundem telis mUitum dederc, nec sapi- 



at 

ky UM 
of 



otM tf ot cmm entiae, temeritatem concitatae multitudinis auctoci- 



tate publica armare. Quam ob rem illa arma cen-3 
tnrionea cohortga non p^rimlum nnhin _>H pr*^li»t« ^^^m^t l 
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p . T. Cictronis 

aeque soram ut quieto ted etiam ut magno animo simus hor- 
tntur; neque auxilinm modo defensioni meae verum etiam 
deatium poUkmtur. Reliqua ▼ero multitudo, quae quidem 
ot civium, tota nostra est; aeque eorum quisquam quos 
mdique intuentes, unde aliqua pars fori adspici potest, et 
lnrius exitnm iudicti exspectantes videtis, non quum virtuti 
Mjknis (avet, tum de se, de liberis suis, de patria, de fortunis 

* neChtai»- hodiemo die decertari putat Unum genus est 
JJTjJj £*JJ* adversum infestumque nobis, eorum quos P. 
Widwir rt iMiii r Ckxjii furor rapinis et incendiis et omnibus exitiis 
i« tWMrTw pabuas pavit; qui hestema etiam contkme in- 

Ztt^fety*» ****** waD *' rt ^ ** 8 ^ ** P rae * rc,lt V"d iudicaretis: 
mmm m ojfco quorum clamor si qui forte fuerit, admonere vos 

debebit ut eum civem retineatis qui semper genus 
fflod hominum damoresque maximos prae vestra salute neglexit 
Qssm ob rem adeste animis, iudices, et timorem si quem 4 
bsbeus depooite: nam si umquam de bonis et fortibus viris, 
a umquam de bene meritis civibus potestas vobis iudicandi 
firit, si denique umquam locus amplissimorum ordinum delectis 
rok datus est, ubt sua studia erga fortes et bonos cives, quae 
rokn et verbis saepe signirkassent, re et sententiis declararent, 
koc profecto t em pore eam potestatem omnem vos habetis, ut 
aitntis utrum nos, qui semper vestrae auctoritati dediti ruimus, 
ftnper miseri fageamus, an diu vexati a perditissimis civibus 
iliqasndo per vos ac per vestram fidem virtutem sapientiamque 

r c cr ee mur. Quid enim nobis duobus, iudices, 5 

• mJSm *o laboriosius, quid magis sollicitum magis exercitum 

rtSSk^J 1 ^ ^** tu * ***& potest? qui spe amplissimorum 
Hhh ,mji»ip»> praemiorum ad rem pubticam adducti, metu crude- 
ImImm^ lissunorum exitiorum carere non possumus. Equi- 
2f afvM "*" dem ceteras tempestates et procellas in illis dum- 
taxmt flttctibus contionum semper putavi Miloni 
«st subeundas, quod semper pco bonis contra improbos 
Ksseat; m iudicio vero et in eo consilio in quo ex cunctis 
«anribus amplissimi viri iudicarent, numquam existimavi spem 
habituros Milonis inimicos ad eius non salutem 
sed etiam gioriam per tales viros in- 
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Pro T. Annio Hfilone. 3 

fringendam. Qoamquam in hac causa, iudices, 6 
t«ad to mt my T. Annii tribunatu rebusque omnibus pro salute 
tm*t£ £»**!«? *** publicae gestis ad huius criminis defensionem 
vkettotiMiuu, non abutemur. Nisi oculis videritis insidias MX- 

bat oa thc dear» 

•ttprooftoruo- loni a Clodio factas, nec deprecaturi sumus ut 

ffL. utSS"* crimen hoc nobis multa propter praeclara in rem 

publicam merita condonctis, nec postulaturi ut, si 

mors P. Godii salus vestra fuerit, idcirco eam virtuti Milonis 

potius quam populi Romani felicitati adsignctis: scd si iilius 

insidiae dariores hac luce fuerint, tum denique obsecrabo ob- 

testaborque vos, iudices, si cetera amisimus, hoc saltem nobis 

ut relinquatur, ab inimicorum audacia telisque vitam ut impune 

liceat defendere. 

* Otyecuon» Sed antequam ad eam orationem venio quae est 7 

■»■*•*•*• propria vestrae quaestionis, videntur ea esse refu- 

Sm dew tanda quae et in senatu ab inimicis sacpe iactata 



tiMwaybyrofot- sun t et in contione ab improbis et paulo ante 



ab accusatoribus, ut omni errore sublato rem 

plane quae veniat in iudicium videre possitis. Negant intueri 

lucem esse fas ei qui a se hominem occisum esse fateatur. 

Obj. 1. it u I n °i ua tandem urbe hoc homines stultissimi dis- 

uid that m om putant ? nempe in ea quae primum iudicium de 

WBO jNCaQ» |WlJ • 1 • . % » wr « • • ^ •• • 

10 immddo do- capite vidit M. Horatu fortissimi vun, qui non- 
uivwtoifcm. j um iJQ^ra civitate tamen populi Romani comi- 

tiis liberatus est, quum sua manu sororem esse interfectam 

Y ihuii. ^ateretur. An est quisquam qui hoc ignoret, 8 
w»y» Won hoM quum de homine occiso quaeratur, aut negari 
•tTfa^triiu^br solere omnino esse factum, aut recte et iure factum 
Jjjjj 6- ? ■£ esse defendi? Nisi vero existimatis dementem 
(**.<*, mdmiuimc P. Africanum fuisse, qui quum a C Carbone 
Sj^iUd^thu tribuno plcbis in contione seditiose mterrogaretur 
oJSobiMMLnoir °* 1 " ' ^ C ^ Gracchi morte scntiret, responderit 
od to lonMr iure caesum videri Neque enim possetautAhala 
ille Servilius aut P. Nasica aut L. Opimius aut 
C Marius aut me consule senatus non nefarius haberi, si sce- 
leratos cives interfici nefas esset Itaque hoc, iudices, non 
sine causa etiam fictis fabulis doctissimi homines memoriae 
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4 M. T Clccronls 

prodiderunt, eum qui patris ulciscendi causa matrem necavis- 
•et, variatis bominum sententiis, non solum divina sed etiam 
■apientisaimae deae sententia liberatum. Quod st duodecim 9 
tabulae nocturoum rurem quoquo modo, diurnum autem si 
st telo defenderet, interfici impune voluerunt, quis est qui, 
quoquo modo quis interfectus sit, puniendum putet, quum 
videat aliquando gladium nobis ad occidendum hominem ab 

4 ipsis porrigi kgibos? Atqui si tempus est ullum iure hominis 

Aadwtm jMti- n* * 11 *!*» W&& multa sunt, certe illud est non modo 
***** » h iustum, verum etiam necessarium, quum vi vis 
*m «r m»«^ illata defenditur. Pudicitiam quum eriperet militi 
*"*' tribunus militaris in exercitu C. Marii, propinquus 

ems imperatoris, interfectus ab eo est cui vim adferebat ; fa» 
cere enim probus adulescens periculose quam perpeti turplter 
nakiit: atque hunc ille summus vir scelere solutum periculo 
liberavit Insidiatori vero et latroni quae potest inferri iniusta io 
ncx? Quid comitatus nostri» quid gladii volunt? quos habere 
certe non liceret, si uti illis nullo pacto liceret Est igitur 
haec, iudices, non scripta sed nata lex, quam non 
bb«Sb«l!«2 didicimus accepimus legimus, verum ex natura ipsa 
»UM«ia»«a arripuimus hausimus expressimus; ad quam non 
docti sed facti, non instituti sed imbuti sumus, 
W, u vita nostra in aliquas insidias, si in vim et in tela aut 
Utronum aut inimicorum inddisset, omnis honesta ratio esset 
expediendae salutis. Silent enim leges inter arma, nec se ex- 
ipectari rabcnt,quum ei qui exspectare velit ante iniusta poena 

«*, »• h« luenda sit quam iusta repetenda. Etsi persapi- n 
C £^$Lm* ***** rt 3 00 *** 111 modo tacite dat ipsa lex potes- 
^y y *■ tatem defendendi, quae non hominem ocddi sed 
NiMMiM^ esse cum telo hominis ocddendi causa vetat, ut, 
HiMfa««r q uum causa non telum quaereretur, qui sui defen- 
deodi cansa tclo esset usus, non hominis ocddendi causa 
baboisse tdum iudicaretor. Quapropter hoc maneat in causa, 
iodicess non enim dubito quin probaturus sim vobis defensio- 
*m meam, si id memineritis quod oblivisd non potestis, 
JM^ittorem iore intcrfid posse. 

5 Seqwtur fflud quod a Milonis 



uumicis 
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Obj. a. it i» dicitur, caedem in qua P. Clodius occisus est 

uigcd ihatMilo** . . . 

K i h*s aiready senatum mdicasse contra rem pubucam esse fac- 
f^^ tam. Illam vero senatus non sententiis suis 



th« 



msa 




solum sed etiam studiis comprobavit Quotiens 
enim est illa causa a nobis acta in senatu! quibus adsensio- 
nibus universi ordinis, quam nec tacitis nec occultisl Quando 
enim frequentissimo senatu quattuor aut summum quinque 
sunt inventi qui Milonis causam non probarent? Declarant 

huius ambusti tribuni plebis illae intermortuae 
kmowtt tint thc contiones quibus quotidie meam potentiam invi- 
«MaiMMM^faTitt diose criminabatur, quum diceret senatum non 
JjyjJJJjL ' *• quod sentiret sed quod ego vellem decernere. 

Quae quidem si potcntia est appellanda potius 
quam aut propter magna in rem publicam merita mcdiocris 
in bonis causis auctoritas aut propter hos officiosos labores 
meos nonnulla apud bonos gratia, appelletur ita sane, dummodo 
ea nos utamur pro salute bonorum contra amentiam perdito- 

A* to um pr«. rum ' Hanc vero quaestionem, etsi non est ini- 13 
•MtuauMuifbr» q ua> numquam tamen senatus constituendam pu- 

Oa MtQttssTY ■ sC vrfts) 

MtMtonfoocby tavit: erant enim leges, eranf quaestiones, vel de 
twsoMM. caede vel de vi; nec tantum moerorem ac luctum 
senatui mors P. Clodii adferebat ut nova quaestio constituere- 
tur. Cuius enim de illo incesto stupro iudicium decernendi 
senatui potestas esset erepta, de eius interitu quis potest credere 
senatum iudicium novum constituendum putasse? Cur igitur 
incendium curiae, oppugnationem aedium M. Lepidi, caedem 
hanc ipsam contra rem publicam senatus factam esse decrevit? 
quia nuila vis umquam est in libera civitate suscepta inter dves 
non contra rem publicam. Non enim est illa defensio contra 14 
vim umquam optanda, sed non numquam est necessaria : nisi 
vero aut ille dies quo Ti. Gracchus est caesus, aut iUe quo 
Gaius, aut arma Saturnini non, etiamsi e re publica oppressa 
£ Y«t,*Kx«v«ry sunt, rera publicam tamen vulnerarunt Itaque 
juwj ^ kjuw e £° ^P^ decrevi, quum caedem in Appia factam 
g|Ti ;*y bt *r esse constaret, non eum qui se defendisset contra 
1 rem publicam fecisse, sed, quum inessent in re vis 
et insidiae, crimen iudido reservavi, rem notavL 
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Af. T. Ciceronis 

t» w triod by th« QP°& " P CT Airiosum illum tribunum senatui quod 
■ t fcn j fctior sentiebat perficere licuisset, novam quaestionem 
ww mkwi ^ nullam haberemus; decernebat enim ut veteribus 



legibus, tantum modo extra ordinem, quaereretur: 
dhrisa sententia est postulante nescio quo; nihil enim necesse 
est o mninm me flagitia proferre : sic reliqua auctoritas senatus 
empta intercessione sublata est 

At enim Cn. Pompeius rogatione sua et de re 1 5 

^rdLft '•*£»> ct ** e c* 08 * iudicavit : tulit enim de caede quae in 

*«■■, . ^ff Appia via facta esset, in qua P. Clodius occisus 

VMhwitiMvin- esset Quid ergo tulit? nempe ut quaereretur. 

2Z?u??£d Qu' d P " quaerendum est? factumne sit? at 

*nrs constat: a quo? at paret Vidit igitur etiam in 



confessione facti iuris tamen defensionem suscipi 

r/ u wm P 05 **- Quod nisi vidisset posse absolvi eum qui 

>t** fateretur, quum videret nos mteri, neque quaeri 

umquam iussisset, nec vobis tam hanc salutarem 

in iudicando literam quam illam tristem dedisset 

T**<rfiiiS£fcf M ' n * vero ^ n# ^ " 10 ^ 118 non modo nihil gravius 
sBohKofkv. contra Milonem iudicasse, scd etiam statuisse 
videtur quid vos in iudicando spectare oporteret : 
namqui non poenam confessioni sed defensionem dedit, is causam 
materitus quaerendam non interitum putavit Iam illud dicet 16 
ipse profecto, quod sua sponte fecit, Publione Clodio tribuen- 

HowffltdirM ^^ P 111 *" 1 an tempori. Domi suae nobilissimus 
■t ho «ctad m vir, senatus propugnator atque illis quidem tem- 
itatiMdif- poribus paene patronus, avunculus huius iudicis 
__2 ~"""~ nostri fortissimi viri M. Catonis, tribunus plebis 
n iM H Mic n of M. Drusus occisus est: nihil de eius morte po- 
pulus consultus, nulla quaestio decreta a senatu 
Quantum luctum in hac urbe fuisse a nostris patribus 
■^ccepimus, quum P. Afiricano domi suae quiescenti illa noctuma 
^is esset illata? quis tum non gemuit? quis non arsit dolore, 

m ^ quem immortalem, si fieri posset, omnes esse 

%^MMn4 a- cuperent, eius ne necessariam quidem exspectatam 
• 3ET12J essemortem? Numigitur ullaquaestiodeAfricani 17 
Wsmnwmm mofte lata est? certe nulla: quid ita? qiri non 
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Pro T. Annio MUont. 7 

alio facinore clari homines alio obscuri necantur. 
aoaiaikoircM. j ntcri j t mtcr yj^ digniutem summorum atque 

infimorum; mors quidem illata per scelus isdem et poenis 
teneatur et legibus. Nisi forte magis erit parricida si quu 
consularem patrem quam si quis humilem necaverit, aut eo 
mors atrocior erit P. Clodii quod is in monumentis maiorum 
suorum sit interfectus : hocenimab istis saepe dicitur ; proinde 
quasi Appius ille Caecus viam muniverit, non qua populus ute- 
retur, sed ubi impune sui posteri latrocinarentur. Itaque in 18 
eadem ista Appia via quum ornatissimum equitem Romanum 
P. Clodius M. Papirium occidisset, non fuit illud (acinus puni- 
endum; homo enim nobilis in suis monumentis equitem Ro» 
manum occiderat : nunc eiusdem Appiae nomen quantas tra- 
goedias excitat! Quae cruentata antea caede honesti atque 
innocentis viri silebatur, eadcm nunc crebro usurpatur, postea- 
quam latronis et parricidae sanguinc imbuta est Sed quid 
Mor« recendr, ego illa commemoro ? Comprehensus est in tem- 
laT^who^ufc plo Castoris scrvus P. Clodii quem iile ad Cn. 
or^tiTsttMdZ Po^pc» 11111 interficiendum collocarat; extorta est 
pcnda, Mrrowiy confitenti sica de manibus: caruit foro postea 
SSoTU"^* Pompeius, caruit senatu, caruit publico; ianua se 

dlttV^T iho^ *& paric 1 * 0118 non wrc tegu m iudiciorumque texit : 
orit wm aot triod num quae rogatio lata? num quae nova quaestio 19 
ottioojTomrt!* decreta est? atqui, si res, si vir, si tempus ullum 
dignum fuit, certe haec in illa causa summa omnia fuerunt : 
insidiator erat in foro coilocatus atque in vestibulo ipso senatus; 
ei viro autem mors parabatur cuius in vita nitebatur salus 
civitatis; eo porro rei publicae tempore quo, si unus ille ocd- 
disset, non haec solum civitas sed gentes omnes concidissent : 
nisi vero quia perfecta res non est, non fuit punienda; proinde 
quasi exitus rerum, non hominum consilia, legibus vindicentur : 
minus dolendum fuit, re non perfecta; sed puniendum certe 

Nor ww tkoro ^* ** mmu *« Quotiens ego ipse, iudices, ex P. to 
• «pod»i bquiry Clodii telis et ex cruentis eius manibus efiugi? ez 

nfr "*-" quibus *i me non vel mea vel rei publkae fortuna 

frooiaodto* tervasset, quis tandem de uitiacita>.TBi^^ ^y<^* ! * g ^ ^ 
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8 Jf.T. Ciaronis 

^J**^* pciiim nosmet ipsos cum P. Clodio conferre aude- 
amus: tolerabflia fuerunt illa; P. Oodii mortem 



^f*" aequo animo nemo ferre potest Luget senatus, 
i moeret equester ordo, tota dvitas confecta senio 



est, squalent munidpia, adflictantur coloniae, agri denique ipsi 
tam beneficum tam salutarem tam mansuetum dvem desi- 
BataosFm- derant Non fuit ea causa, iudices, profecto, ai 
Z non fuit cur sibi censeret Pompeius qtiaestionem 
2L/d£ fcnndam; scd homo sapiens atque alta et divina 
tiM Mcm quadam mente praeditus multa vidit; fuisse sibi 
Utktt»aU illum inimicum, fiunfliarem Milonem : incommuni 
nitSr*iTr--^ omnium ketitia si etiam ipse gauderet, timuit ne 
«■£•■[»•*■**• videreturmfirmiorfidesreconciliataegratiae. Multa 
chh *mM u etiam alia vidit, sed illud maxime, quamvis atrodter 
""* *** wMa VP 8 * tulisset, vos tamen fortiter iudicaturos. Ita- 
que delegit e florentissimis ordinibus ipsa lumina. 
Neque vero, quod non nulli dictitant, secrevit in 
indidbus legendis amicos meos : neque enim hoc cogitavit vir 
fastissimus, neque in bonis viris legendis id adsequi pofuisset, 
etiam si cupisset: non enim mea gratia familiaritatibus con- 
tmetnr, quae late patere non possunt, propterea quod consue- 
tudines vktus non possunt esse cum multis: sed, si quid 
ptwsnmus, ex eo possumus quod res publica nos coniunxit cum 
boois; ex quibus flle quum optimos viros legeret idque maxime 
ad fidcm suam pertinere arbitraretur, non potuit legere non 

*■! «kk tk* ftu ^* osos me i- Quod vero te, L. Domiti, huic sa 
mmmvkmhutr quaestioni praeesse maxime voluit, nihil quae- 

rlnTtibl Je* ***** *^ U( ^ n ^ iustitiam gravitatem humanita- 
Pi«iiii%t>fw»» tem fidem. Tulit ut consularem necesse esset; 
""* credo quod prindpum munus esse ducebat re- 

siitere et levitati multitudinis et perditorum temeritari. Ex 
consularibus te creavit potissimum; dederas enim quam con- 
temneres populares insanias iam ab adulescentia documenta 
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IfW , Quam ob rem, iudices, nt aliquando ad causam «3 f 
j» » crimenque veniamus, si neque omnis confessio 
i vk, «w facti est inusitata, neqne de causa quidquam nostra 
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Pro 1. Annio Muone. 9 

fefMico»- aiiter ac n os vellemus a senatu iudicatum est, et 
crMOof lator ipse legis, quum esset controversia nuDa 

facti, iuris tamen disceptationem esse voluit, et electi iudices 
isque praepositus quaestioni qui haec iuste sapienterque dis- 
ceptet, reliquum est, iudices, ut nihil iam aliud quaerere 
debeatis, nisi uter utri insidias fecerit Quod quo frcflius 
argumentis perspicere possitis, rem gestam vobis dum breviter 
expono, quaeso, diligenter attendite. 
sutementof P. Clodius quum statuisset omni scelere in«4 

7aeta * praetura vexare rem publicam, videretque ita 
TtefetfToftiM tracta esse comitia anno superiore ut non multos 



S^^Oodi 17 mcnscf practuram gerere posset, qui non honoris 
feriaf pottpo». gradum spectaret, ut ceteri, sed et L, Paullum 
r^SS^e^d collegam effugerc vellet, singulari virtute dvem, 
faLSTthlt muo" ct ^ 01111111 integrum ad dflacerandam rem pub- 
was oertain to b* licam quacreret ; subito reliquit annum suum 
thonaeyeBr. seseque in annum proximum transtulit, non, ut 
fit, religione aliqua, sed ut haberet, quod ipse dicebat, ad 
praeturam gerendam, hoc est, ad evertendam rem publicam 
pl enum a nnum atque integrum. Occurrebat ei mancam ac t$ 
debflem praeturam futuram suam, consule Mflone ; eum porro 
summo consensu populi Romani consulem fieri videbat 
Fomeefaf Um Contulit se ad dus competitores, sed ita totam 
«Mequoat dit- ut pctitionem ipse solus etiam invitis fllis guber- 
owaovUdeoigM, naret; tota ut cdmitia suis, ut dictitabat, hu- 
mm*Z* to^ddcM meris sustineret Convocabat tribus, se interpo- 
MUosekc*»; q^^ Collinam novam dflectu perditissimorum 
dvium conscribebat Quanto flle plura miscebat, tanto hk 
magis in dies convalescebat Ubi vidit homo 

ommI #tkAH o^PoStAeY ^^ 

th nt tff? i-r^ ad omne fadnus paratissimus fortissimum virum, 
u^^SyS inimicissimum suum, certjssimum consulem, idque 
taUacMUrtKfe: intellexit non solum sermonibus sed etiam suA 
laaptedbthefe»- fiagiis populi Romani saepe esse declaratum, 
kmmgmaaam. ^^ tgcrc coepit et aperte dicere occidendum 

Mfloncm. Servos agrestes et barbaros, quibus silvas publicas 2( 
depopulatus erat Etruriamque vexarat, ex Appennino deduxe- ^ 
rat, quos videbslis* B»*^TssaKSB^<&»ra»^ 
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dictitabat correulatura Miloni eripi non posse, vitam posse 

Significavk hoc saepe in senatu, dixit in contione, quin etiam 

M. Favonio, fortissimo viro, quaerenti ex eo qua spe fureret 

Milooe vbo, retpoodit triduo illum aut summum quatriduo 

ese perituntm; quam vocem eius ad hunc M. Catonem sta- 

** bwhc twt tim Favooius detulit Interim quum sciret Clo- 17 

SmldiSi dJuf (neqne enim erat difficile scire) iter sollemne 

""l!* 1 ???" legitimum necessarium ante diem xiii Kalen- 

MtBfMUIOJ lo» 

m mtMm iin das Feb. Miloni esse Lanuvium ad flaminem 
ItT^Jk^d ptodendum, quod erat dicutor Lanurii Milo, 
Roma -subito ipse profectus pridie est, ut ante 
suum fundum, quod re intellectum est, Miloni 
IJ^L/yJ insidias collocaret : atque iu profectus est ut 
contionem turbulentam, in qua eius Airor deside- 
ratus est, quae illo ipto die habiu est, relinquereVquam, nisi 
obire mcmoris locum tempusque voluisset, numquam reli- 
quisset Milo autem» quum in senatu Aiisset eo die, quoad s8 
acnatus est dimissus, domum venit, calceos et vestimenU 
mnUvit, paulisper dum se uxor ut fit comparat commoratus 
eet; dein profectns id temporis quum iam Clodius, si quidem 
eo die Romam venturus erat, redire potuisset Obviam fit 
m» «mmO Clodius expeditus, in equo, nulla reda, nullis 
I^JJ impedimentis, nullis Graecis comitibus, ut solebat, 
■■* sine uxore, quod numquam fere; quum hic uv 
^MtvtfiortiM sidiator, qui iter illud ad caedem faciendam appa- 
Jf rasset, cum uxore veheretur in reda, paenulatus, 
magno et impedito et muliebri ac delicato an- 
cfllaram poerorumque comitatu. Fit obviam Clodio ante 19 
fimdum esns, hora fcre undecima aut non multo secus. 
StarJm complures cum telis in hunc fadunt de 
TSkmi- *oco superiore impetum; adversi redarium ocd- 

dunt Quum autem hic de reda reiecU paenula 

bma» jT dfahrift seque acri animo defenderet, illi qui 
mZhaiMmH etnntaim Oodio, giadiis edoctis, partim re cur rere 
^j*^^ ad redam, ut a tergo Milonemadorirentur,partirn, 

* *■* <mo ' nunc **** mtcrfectunl pnUrentt caedere 
1 iai mciphmt eius scrvos, qui post erant; ex quibus 



Pro T. Anmo Muonc. % 

k*tn Liiic! »- q Ul an i mo fideli in dominum et praesenti fuerunt 

venged thein- # * 

seiveionCiodm», partim occisi sunt, partim, quura ad redam pug- 

M Caith/ul ftlaves ... , . . 

■dffct b« opM- nan viderent, domino succurrere prohiberentur, 
•dtodo. Milonem occisum et ex ipso Clodio audirent et 

revera putarent, fecerunt id servi Milonis (dicam enim non 
derivandi criminis causa, sed ut factum est), nec imperante nec 
sciente nec praesente domino, quod suos quisque servos in 
Uli re facere voluisset 
11 8totamantof Haec sicut exposui iu gesta sunt, iudices.-^o 
th«iin«of insidiator superatus est, vi vicU vis, vel potius 

ABdnoTcaniOT °PP rcssa vntute audacia est Nihil dico quid 
iIm otMMkM. res publica consecuU sit, nihil quid vos, nihil 




rfeht *or Qtiid omnes boni. Nihil sane id prosit Miloni, 

t2£to'pro!?t& ^ u * noc ***<> natus est ut ne se quidem servare 
MtfowMonjyov potuerit, quin una rem publicam vosque serva- 
faiMtSdetp-Jd ret Si id iure fieri non potuit, nihil habeo quod 
piotofaodiw. defendam: sin hoc et ratio doctis et necessitas 
barbaris et mos gentibus et feris etiam beluis natura ipsa prae- 
scripsit, ut omnem semper vim, quacumque ope possent, a 
oorpore, a capite, a viu sua propulsarent, non potestis hoc 
facinus improbum iudicare, quin simul iudicetis omnibus qui 
in latrones inciderint aut illorum telis aut vestris sententiis 
esse pereundum, Quod si ita putasset, certe optabUius Miloni 31 
fuit dare iugulum P. Clodio, non semcl ab illo neque tum 
primum petitum, qiiam iugulari a vobis, quia se illinon iugulan- 
dum tradidisset. Sin hoc nemo vestrum iu sentit, non illud 
iam in iudicium venit, occisusne sit, quod fatemur, sed iure 
an iniuria, quod multis in causis saepe quaesitum est Tw«Hia t 
factas esse consut; et id est quod senatus contra rem publi- 
cam factum iudicavit: ab utro factae sint incertum est; de 
hoc igitur latum est ut quaereretur. Iu et senatus rem non 
hominem noUvit, et Pompeius de iure non de facto quaestio- 
nem tulit Num quid igitur aliud in iudidum venit nisi nter 
utri insidias fecerit? profecto nibil: si hic illi, ut ne sit im- 
pune; si Hle huic, ut scelere solvamur. 
1* itatAiftf Quonam igitur pacto probari potest insidias^j 

Miloni fecisse Clodium? Satis est ia OTjl 
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ct Af.T. Cicermii 

Ck n, t> dem ttm audad tam nefiuria belua docere mag- 
m» *r*i m- wun « causam, magnam spem in Milonis morte 
*£2™*£*** propositam, magnas utilitates fuisse. Itaque illud 
tid Ummtf y Cassianum cvi bono fverit in his personis valeat; 
"so Imc m k» ctsi boni nullo emolumento impelluntur in firau- 
Jm^bMa fccM? ^* *» * m P r °b* »*cpe parvo. Atqui Milone inter- 
. •* m k haaiM fecto Clodius hoc assequebatur, non modo ut 
***"• praetor esset non eo consule quo sceleris nihil 

focere posset, sed etiam ut iis consulibus praetor esset quibus, si 
non adiuvantibus at cdnniventibus certe, speraret posse se elu- 
dere in iilis suis cogitatis fiiroribus ; cuius illi conatus, ut ipse 
ratiocinabatur, nec cuperent reprimere, si possent, quum tantum 
beneficium ei se debere arbitrarentur; et, si vellent, fortasse 
vix possent firangere hominis sceleratissimi corroboratam iam 
vetustate audaciam. An vero, iudices, vos soli ignoratis, vos 33 
hospites in hac urbe versamini, vestrae peregrinantur aures 
neque in hoc pervagato civitatis sermone versantur, quas ille 
leges (si leges nominandae sunt, ac non faces urbis et pestes 
rei publicae) fiierit impositurus nobis omnibus atque inusturus ? 

u*xm Cmmm E**" * qu** 80 » Sexte Clodi, exhibe ubrarium illud 
— ihw wboh legum vestrarum, quod te aiunt eripuisse e domo 
rtSJ^nfirmTn ** ** mediis armis turbaque nocturna tamquam 
m*m\ Ymaw ^ a ^' um «ustulisse, ut praeclarum videlicet munus 
t ttUa ». atque instrumentum tribunatus ad aliquem, si 
nancrus esses qui tuo arbitrio tribunatum gereret, 
deferre posscs. * • An huius ille legis, quam Sex. Clodius 
a se inventam gloriatur, mentionem facere ausus esset, vivo 
Milone, ne dicam consule ? De nostrum omnium — non audeo 
totum dicere. Videte quid ea vitii lex habitura fuerit cuius 
pe ricu losa etiam reprehensio est Et adspexit me illis quidem 
oculis quibus tum solebat quum omnibus omnia minabatur: 
13 movet me quippe lumen curiae. Quid? tu me tibi iratUm, 
Sexte, putas, cuius tu inimicissimum multo crudelius etiam 
punitus es quam erat humanitatis meae postulare? Tu P. 
Qodii cruentum cadaver eiecisti domo, tu in publicum abie- 
cssti, tu spoliatum imaginibus exequiis pompa laudatume, 
inJelicissimis lignis semiustOatum, noctnrnis canibus diltnfaft- 
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dum reliquisti Qua re etsi nefarie fecisti, tamen, quoniam in 
meo inimico crudelitatem exprompsisti tuam, laudare non 
possum, irasd certe non debeo * • • fuerit occidi Milonem. 

Convertite animos tfunc vicissim ad Milonem.34 
oawr^uJdL mA Q u "* Milonis intererat interfici Clodium? Quid 

1101 "mmjLISm cra * ^ 1 * ^°> non & *** 1 admitteret, sed optaret? 
d«ath«raodiiM, 'Obstabat in spe consulatus Miloni Clodius.' At 
•* nuttwTTar c0 repugnante fiebat ; immo vero eo fiebat magis ; 
«faUag Um mmr ncc me suffragatore meliore utebatur quam Clo- 
dia Valebat apud vos, iudices, Milonis erga me 
remque publicam meritorum memoria; valebant preces et 
lacrimae nostrae, quibus ego tum vos mirifice moveri sentie- 
bam ; sed plus multo valebat periculorum impcndentium timor. 
Quis enim erat civium qui sibi solutam P. Clodii praeturam 
sine maximo rerum novarum metu proponeret ? solutam autem 
fore videbatis, nisi esset is consul qui eam auderet possetque 
constringere. Eum Milonem unum esse quum sentiret uni- 
versus populus Romanus, quis dubitaret suffragio suo se metu, 
periculo rem publicam liberare? At nunc Clodio remoto 
usitatis iam rebus enitendum est Miloni ut tueatur 
to dignitatem suam. Singularis illa et huic uni con- 
MUrtj&icUfcf cessa K^ria, quae quotidie augebatur frangendis 
whkh caMbiKd furoribus Clodianis, iam morte Clodii cecidit Vos 

m proMcung m 

kmmm% «ksiga^ adepti estis ne quem civem metueretis; hic exer- 
""* ^ **" citationem virtutis, sufiragationem consulatus, fon- 
tem perennem gloriae suae perdidit Itaque Milonis consula- 
tus, qui vivo Clodio labefactari non poterat, mortuo denique 
temptari coeptus est Non modo igitur nihil prodest sed obest 
etiam Clodii mors Milonl ' At valuit odium, fecit iratus, fedt 35 
inimicus, fuit ultor iniuriae, punitor doloris suL' Quid si haec, 
non dico maiora fuerunt in Clodio quam in MQone, sed in illo 

maxima, nulla in hoc, quid vultis amplius? Quid 
uSuOHucb ^ 3 ^ odasct Qodium Milo, segetem ac "^tf^rm 
^LhmTmm^i ,uac 8*°"**» praeter hoc civile odium quo omnes 
fwdanMt improbos odimus? IUe erat ut odisset, primum 

defensorem salutis meae, deinde vexatorem ruroris, 
domitorem annorum suorum, postremo etiam accusa 
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suum ; reus enim Mflonis kge Plotia fuit Clodius, quoad vixit 
Qoo tandem animo hoc tynumum fllum tolisse aeditis? quan- 
tum odinm iflius et in homine iniusto quam etiam histum 

fuisee? 

Rdiquum est ut iam illum natura ipsius eon- 36 
suetudoque defendat, hunc autem haec eadem 
coarguat ' Nihil per vim umquam Clodius, omnia 
per vim Milo.' Quid ? ego, iudices, quum moe- 
tentibus vobis urbe cessi, iudiciumne timui? non 
Qmmm hmdbtm i gervos, non arma, non vim ? Quae fuisset igitur 
!Ihcm «wi *+ iusta causa restituendi mei, nisi fuisset iniusta cii- 
haia ciendi ? Diem mihi, crcdo, dixerat ; multam inro- 

garat ; actionem perduellionis intenderat ; et mihi videlicct in 
causa aut mala aut mea, non et praeclarissima et vestra, iudi- 
dum ttmendum fuit Servorum et egentium civium et faci- 
noioaorum armis meos cives, mcis consiliis periculisque scrva- 
tos, pio me obici nohiL Vkli enim vidi hunc ipsum Q. Hor- 37 
tensium, lumen et ornamentum rei publicae, paene internci 
servorum manu, quum miht adesset : qua in turba C. Vibienus 
senator, vir optimus, cum hoc quum esset una, ita est mulcatus 
ut vitam amiseiit Itaque quando illius postea sica illa, quam 
a Catflina acceperat, conquievit? Haec intentata nobis est; 
huic ego vos obici pro me non sum passus; haec insidiata 
Pompeio est; haec istam Appiam, monumentum sui nominis, 
nece Papirii ouentavit ; haec eadem longo intervallo conversa 
ruisus est in me ; nuper quidem, ut scitis, me ad regiam paene 

confecit Quid simfle Milonis ? cuius vis omnis 38 

Wm^mmT^m b** 6 fCtn P cr **"*» nc p - Clodius quum in iudicium 
mmj, hm mmi detrahi non posset, vi oppressam civitatem teneret 
Qnem si interncere voluisset, quantae quotiens oc- 
casiones, quam praeclarae tuerunt Potuitne, quum 
domum ac deos penates suos illo oppugnante de- 
fenderet, iure se ukisci? potuitne, civi egregip et viro fortis- 
snno, P. Sesbo, coUcga suo, vulnerato? potuitnc, Q. Fabricio, 
nro optimo, quum de reditu meo legem fcrrct, pulso, crude- 
liasima in ftro caede tacta? potuitnc, L. Caecflii, iustissimi 
faiihsiinfciiifl praetoris, oppugnata domo? potuitne fllo die 
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quum est lata lex de mc ? quum totius Italiae concu rs us, quem 
mea salus condtarat, facti illius gloriam libens agnovissct, ut, 
etiam si id Milo fecisset, cuncta civitas eam laudem pco sua 
15 vindicaret? At quod erat tempus? Clarissimus 39 

How fraqatM & fortissimus consul, inimicus Qodio, P. Lentulus, 
tioM 1m raodv- ultor sceleris fliius, propugnator senatus, defen- 
** fn Ttt^°t3 *or vestrae voluntatis, patronus publici conscnsus, 



uZFS^uk' t&titotot salutis meae; septem piactorcs, octo 
inf TMfcMnon tribuni plebci, fllius advcrsarii, defensores mei; 
11 Cn. Pompeius auctor et dux mei xeditus, fllius 
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hostis, cuius sententiam senatus omnis de salute 
mea gravissimam et ornatissimam secutus est, qui populum 
Romanum est cohortatus, qui, quum decretum de me Capuae 
fecit, ipse cunctae Italiae cupienti et eius fidem imploranti 
signum dedit ut ad me restituendum Romam concurrcrcnt; 
omnium denique in fllum odia civium ardebant desiderio mei, 
quem qui tum interemisset, non de impunitate eius sed de 
praemiis cogitaretur. Tamen se Mflo continuit et P. Clodium 40 
in iudicium bis, ad vim numquam vocavit Quid? privato 
Milone et reo ad populum, accusante P. Clodio, quum in 
Cn. Pompeium pro Milone dicentem impetus factus est, quae 
tum non modo occasio sed etiam causa fllius opprimendi fuit? 
Nuper ▼ero, quum M. Antonius summam spem salutis bonis 
omnibus attulisset gravissimamque adulescens nobilissimus rei 
publicae partem fortissime suscepisset atque fllam beluam, 
iudicii laqueos declinantem, iam irretitam teneret, qui locus, 
quod tempus illud, di immorta!es, fuit I Quum se ille fugiens 
in scalarum tenebras abdidisset, magnum Miloni fuit conncere 
illam pestem nulla sua invidia, Antonii vero maxima gloria. 
Quid ? comitiis in campo quotiens potestas fuit l quum flle in 41 
saepta ruisset, gladios destringendos, lapides iaciendos curar 
visset, dein subito vultu Mflonis perterritus fugeret ad Tibcrim, 
UkUk«iytk<a v0S ct omnes boni vota faceretis ut Miloni uti vir- 
A ^ m hT^m ^^ ^* ^ * 1 ^^ Quem igitur cum omnium gratia 
• ' tu noluit, hunc voluit cum aliquorum qucreU? quem 
i£ iurc, quem loco, quem tcmpore, quem impune 



«hkk an •*» non ^ amus, hunc iniuria, iniquo loco> alieno 
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Af. T. Ckeronis 

«mL. tempore, pcriculo capitis non dubitavit oocidere ? 
of Fraesertim, iudices, quum honoris amplissimi con- 4* 
J tentio et dies comitiorum subesset: quo quidem 
tempore (scio enim quam timida sit ambitio, 
«jantaqne et quam sollicita sit cupiditas conuilatus) omnia 
*mo modo quae reprehendi palam sed etiam obscure quae 
«ogjtari possunt timemus; rumorem, fabulam fictam falsara 
leitm perhorrescimus ; ora omnium atque oculos intuemur: 
*ihil cst enim tam molle, tam tenerum, tam aut fragile aut 
fcibile, quam voluntas erga nos sensttsque rivium, qui non 
*aodo improbitati irascuntur candidatorum sed etiam in recte 
^ctis saepe Jastidinnt Hunc igitur diem campi speratum atque 43 
cxoptatum sibi proponens Milo, cruentis manibus scelus et 
*acums prae se ferens et confitens ad illa augusta centu- 
liarum auspicia veniebat? Quam hoc non credibile in hoc, 
qmun jdem in Clodio non dubitandum, quum se ille in- 
terfecto Milone regnaturum putaret 1 Quid ? quod 
•^JLJdldS caput est iudices, quis ignorat maximam ille- 
^T* |T* cebram esse peccandi impunitatis spem ? In utro 
h« d im igitur haec fuit? in Milone, qui etiam nunc reus 
|C?W w 5E «** frcti aut pracclari aut certe necessarii, an in 
** —* Clodio, qui ita iudicia poenamque contempscrat, 
nt eum nihil delectaret quod aut per naturam 
**t esset ant per leges liceret? Sed quid ego argumentor? quid 44 
YwkM«porf- plura disputo? tc, Q. Pctili, appello, optimum et 
X3 „. fortissimum civem ; te, M. Cato, tcstor : quos mihi 



StettotTtim ^ * Quacdam sors dedit iudices. Vos «x M. 
WiM dwy mi Favonio andistis Clod 



Clodium sibi dixisse, et audistis 

vivo Clodio, periturum Milonem tridua Post 

diem tertiiun gesta res est quam dixerat Quum ille non dubi- 

taiit aperire quid cogitaret, vos potestis dubitare quid fecerit? 

17 Hard Qucm ad modum igitur eum dies non felellit ? 45 

o"™"j Dbd equidem modo. Dictatoris Lanuvini stata 

» bm *h« sacrificia nosse negotii nihil erat Vidit necesse 

fecSLZrw* t* 86 MOoni proficisci Lanuvium illo ipso quo est 

%£*""*£ ptofectus die; itaque antevertit At quo die? 

mwtt •* *• qoOy ut ante dixi, fuit msanissima contio, ab ipsms 
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Pro T. Atmio MUont. 17 

co^rary , cwitt. mercenario tribuno plebei concitata: quem diem 
taducemem 10 ^A quam contionem, quos clamores, nisi ad cogi- 
■ujriaRMw. totnxn facinus adproperaret, numquam reliquisset 
Ergo illi ne causa quidcm itineris, etiam causa manendi : 
Miloni manendi nulla facultas, exeundi non causa solum sed 
Mao ^ «t>am necessitas fuit Quid ? si, ut ille scivit Mi- 
mrtr hare «u»- loncm forc eo dic in via, sic Clodium Milo ne 
!e^.t h £ch*t 8U5 P»cari quidera potuit ? Primum quaero qui scire 4* 

SHToTaJ?* """ P *^"* ? <P°& vos idcm m Clodio quaerere non 
tkuUr day: but potestis. Ut cnim nemincm alium nisi T. Pa- 

«ttay^wcertaMi tinam, familiarissimum suum, rogasset, scire potuit 

c^wSJflsSi i110 . ipso dic ^™ 1 ™ a «Hctatore Milone prodi 
flaminem necesse esse : sed erant permulti alii cx 
quibus id facillimc scirc posset, [omnes scilicet 
Lanuvini]. Milo dc Clodii reditu undc quaesivit ? Quaesierit 
sane ; vidctc quid vobis largiar. Scrvum etiara, ut Q. Arrius 
meus amicus dixit, corrupcrit Lcgite testimonia testium ves- 
tw» u ptaia trorum. Dixit C. Causinius Scola, Interamnas, 
•XjTrf l£ |amiiiarissimus et idem comes P. Clodii,— cuius 
iferOe- iam pridem testimonio Clodius eadem hora Inter- 
amnae fucrat et Romae,— P. Clodium illo die in 
Albano man*urum fuisse, scd subito ei esse nuntiatum Cyrum 
architectum esse mortuum; itaque rcpcnte Romara consti- 
tuisse proficisci. Dixit hoc comes itcm P. Clodii, C Clodius. 
l8Videte, iudices, quantae res his testimoniis sint confectae. 47 
Primum certe liberatur Milo non eo consiiio profectus csse ut 
insidiaretur in via Clodio: quippe, si ille obvius ei futurus 
omnino non erat Deinde — non enim video cur 
1 BNd m* ttay non meum quoque agam ncgotium — scitis, iudices, 
tkeirerkUttceab- fuissc q*» «* hac rogationc suadcnda dicerent 

ST «Tpiic^ Mi } oms ^*™ cacdc» «»e fcctam, consilio vero 
kitu«akk. maioris alicuius: me videlicet latronem ac sica- 
riura abiecti homines et perditi describebant 
Iacent suis testibus, qui Clodium negant eo die Roraam, nisi 
de Cvro audisset, fuisse rediturum. Respiravi, liberatui sum ; 
non vereor ne, quod ne suspicari quidem potuerim, videar 
id cogitasse. Nunc persequar cetera_ Kas&t ^jot^ ^^^ 
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M. T. CUtronis 

ir<w*atfc«f 'Jgta* ne Ctodius quidem de insidiis oogi- 
Cym wm tiH tavit, quoniam fuit in Albano mansurus :' si qui- 
«ntvkrdiifc dem exiturus ad caedem e villa non fuisset 
STLi^itfbJu Video enim illum qui dicatur de Cyri morte nun- 
"Jfc *"•»** tiasse non id nuntiasse, sed Milonem adpropin- 
*■ mi wfwM quare : nam quid de Cyro nuntiaret, quem Clo- 
^JMrfnkf ^jj^ j^qjjj^ proficiscens reliquerat morientem? 

Una fui, testamentum simul obsignavi cum Clodio ; 

testamentum autem palam fecerat et illum heredem et me 

«cripserat : quem pridie hora tertia animam efflantem reliquis- 

«et, eum mortuum postridie hora decima denique ei nunrJa- 

9 ^H f wM A m batur? Age, sit ita factum. Quae causa cur49 

Romam properaret? cur in noctem se coniceret? 

Quid adferebat festinationis quod heres erat? 

£*k»twii*. Primum erat nihil cur properato opus esset; 

+m*. deinde, si quid esset, quid tandem erat quod ea 

**octe consequi posset, amitteret autem, si postridk Romam 

mane venisset ? Atque ut illi nocturnus ad urbem 

£L0l *m* adventus yitandus potius quam expetendus fuit, 

•fthi» w gic Miloni, quum insidiator esset, si illum ad 

hara bM» urbem noctu accessurum sciebat, subsidendum 

****** Atqu^ exspectandum fuit Noctu, insidioso et 5° 

{■*• pleno latronum in loco ocddisset: nemo ei ne- 

fe MbwbM ganti non credidisset, quem esse omnes salvum 

_ etiam confitentem volunL Sustinuisset hoc crimen 

primum ipse ille latronum occultator et receptor 

^cos; tum neque muta solitudo indicasset neque caeca nox 

**tendisset Milonem ; deinde ibi multi ab iUo violati, spoliati, 

^onis expulsi ; multi etiam haec timentes in suspitionem cade- 

*ttt; tota denique rea citaretur Etruria, Atque illo die certe 51 

Arida rediens devertit Clodius ad se in Albanum. Quod ut 

•ciret Milo ilkun Ariciae ruisse, suspicari tamen debuit eum, 

ttam st Romam illo die reverti veUet, ad villam suam, quae 

yam tangeret, deversururo : cur neque ante occurrit, ne ille 

»*ifla resideret, nec eo in loco subscdit quo ille noctu ven- 

tanuatet? 
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Pro T. Annio Milone. 19 

Video adhuc constare, iudices, omnia: Miloni 

etiam utile fuisse Clodium vivere, illi ad ea quae 

concupierat optatissimum interitum Milonis; odium fuisse 

iUius m hunc acerbissimum, nuUum huius in iUum; consue- 

tudinem iUius perpetuam in vi inferenda, huius tantum in 

repeUanda ; mortem ab illo denuntiatam Miloni et praedictam $2 

palam, nihU umquam auditum ex Milone; profectionis huius 

diem iUi notum, reditum illius huic ignotum fuisse ; huius iter 

necessarium, iUius etiam potius alicnum ; hunc prae se tulisse 

se fllo die Roma exiturum, illum eo die se dissimulasse redi- 

turum; hunc nullius rei mutasse consilium, illum causam 

mutandi consilii finxisse; huic, si insidiaretur, noctem prope 

urbem exspectandam, illi, etiam si hunc non timeret, tamen 

accessum ad urbem nocturnum fuisse metuendum. 

20 Foorth Videamus nunc id quod caput est ; locus ad 53 

Argument. insidias ille ipse ubi congressi sunt utri tandem 

-_5 kia , fuerit aptior. Id vero, iudices, etiam dubitan- 

ikegwmmicMtsm dum et diutius cogitandum est? Ante fundum 

'Z***™*^ Ciodii, quo in fundo propter insanas iUas sub- 

to&nrour the d«- stmctiones mille facile hominum versabatur valen- 

sigm of dodiiu» 

•ndtopbceMUo tium, edito adversarii atque excclso loco supe- 
*** riorem se fore putarat Milo et ob eam rem eum 

locum ad pugnam potissimum elegerat? an in eo loco est 
potius exspectatus ab eo qui ipsius loci spe facere impetum 
cogitarat? Res loquitur, ipsa, judices, quae semper valet 
plurimum. Si haec non gesta audiretis, sed picta videretis, 54 
tamen appareret uter esset insidiator, uter nihil cogitaret mali, 
quum alter veheretur in reda, paenulatus, una sederet uxor : 
quid horum non impeditissimum ? vestitus an vehiculum an 
comes? quid minus promptum ad pugnam, quum paenub 
irretitus, reda impeditus, uxore paene constrictus esset? Videte 
nunc fllum, primum egredientem e viUa subito; cur? vesperi; 
quid necesse est? tarde ; qui convenit, praesertim id temporis? 
'Devertit in viUam PompeL' Pompeium ut videret? sciebat 
in Alsiensi esse: villam ut perspiceret? miliens in cafuerat 
Quid ergo erat? mora et tergiversatio : dum hic veniret, 
locum reUnquere noluit 
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M. T. CUeronis 

Age nunc iter expediti latronis cum Milonis 55 
impedimentis comparate. Semper Ule antea cum 
H»1mmm>» uxore » * um ***** ** : numquam nisi in reda, tum 
feL ■■*. •" in cquo : comites Graeculi, quocumque ibat, etiam 
^i\M\i JSk quum in castra Etrusca properabat, tum in comi- 
tatu nugarum nihiL Milo, qui numquam, tum 
casu pueros symphoniacos uxoris ducebat et an- 
QQuum greges : ille qui semper secum scorta, semper exoletos, 
fl ^ m wht semper lupas duceret, tum neminem, nisi ut virum 
** tkt fdt* a viro lcctum esse diceres. Cur igitur victus 
wky +m. jmm est? Quia non semper viator a latronc, non 
*• munquam etiam latro a viatore occiditur; quia, 
quamquam paratus in imparatos Clodius, tamen 
««i « mdk m£> mulier inciderat in viros.. Nec vero sic erat 56 
mmmmmmn. mnquam non poratus Milo contra illum ut non 
satis fere esset paratus. Semper iUe et quantum interesset P. 
Qodii se perire et quanto illi odio esset et quantum ille auderet 
cogitabat Quam ob rem vitam suam» quam maximis praemiis 
p ropo si t a m et paene addictam sciebat, numquam in periculum 
sine pracsidio et sine custodia proiciebat Adde casus, adde 
jncertos exitus pugnarum Martemque communem, qui saepe 
spoliantem iam et exsultantem evertit et perculit ab abiecto. 
Adde inscitiam pnmsi poti oscitantis ducis, qui quum a tergo 
hoatem interclusum reliquisset, nihil de eius extremis co- 
mitibus cogitavit; in quos incensos ira vitamque domini de- 
spfinntft quum incidisset» haesit in iis poenis quas ab eo servi 

fideles pro domini vita expetiverunt Cur igitur 57 

eos manu misit? metuebat scilicet ne indicaretur, 

it b mu tfet °« dolorem perfcrre non possent, ne tormentis 

*• "■'"%' ' cogercntur occisum esse a servis Milonis in Appia 

~Mte» vk P. Qodium confiteri. Quid opus est tortore? 

"m* quid quaeris? occidcritne? occidit: iure an in- 

** iuria? nihil ad tortorem: facti enim in equuleo 

quaestio est, iuris in iudido. Quod igitur in causa 

J51S quaerendum est, id agamus hic; quod tormentis 

"^ mvenire vis, id fiUemur. Manu vero cur miscrit, 

mTSmtm m U potius quacriS| quam cur parum amplis ad- 
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hMUquat* !«• fcccrit praemiis, nescis inimici factum reprehen- 
JJJ^JSy^! dcre. Dixit enim hic idcm qui omnia scuper 58 
kMvcdthemtoo constanter et fortitcr, M. Cato, dixitque in tur- 

IfOPl IJM PUBIUI . 

tortum to whkh bulenta contione, quae tamen huius auctoritate 
bem ^tnvoMd*** placata cst, non libertate solum sed etiam omnibus 
**""• pracmiis dignissimos fuisse qui domini caput de- 

fendisscnt Quod enim praemium satis magnum est tam 
benevolis, tam bonis, tam fidclibus servis, propter quos vivit? 
etsi id quidem non tanti cst quam quod propter eosdcm non 
sanguine et vulneribus suis crudelissimi inimici mentem oculos- 
que satiavit Quos nisi manu misisset, tormentis etiam de- 
dendi fuerunt conservatorcs domini, ultorcs sceleris, defensores 
necis. Hic vero nihil habet in his malis quod minus moleste 
ferat, quam, etiam si quid ipsi accidat, esse tamen fllis meritum 

A% to th« w praemium persolutum. Scd quaestioncs urgent 59 
£r\uT^T J£ Milonem quae sunt habitae nunc in atrio Libertatis. 
duced by Appius Quibusnam de servis? rogas? de P. Clodii. Quis 
provJ 1 "* ootbing^ eo3 postulavit ? Appius. Quis produxit ? Appius. 

&*ooJ«ki^ Undc? ab A PP ia Di ^ 00 » 1 <l uid P ^ «P 
wm requtred of severius? De servis nulla legc quaestio cst in 

farobeen^uniM,- dominum nisi de incestu, ut fuit in Clodium. 
ediMaBdy. Proximc deos accessit Clodius, — propius quam 
tum quum ad ipsos pcnetrarat,— cuius de morte tamquam de 
caerimoniis violatis quaeritur. Scd tamen maiores nostri in 
dominum de scrvo quaeri noluerunt, non quin posset verum 
invcniri, scd quia videbatur indignum et domini morte ipsa 
tristius. In reum de servo accusatoris quum quacritur, vcrum 
inveniri potest? Age vero, quae erat aut qualis quaestio? 60 
'Heus tu, Rufio/ (verbi causa) 'cave sis mentiare; Clodius 
insidias fecit Miloni?' 'Fecit:' certa crux. 'Nullas fecit:' 
sperata libertas. Quid hac quacstione certius? Subito abrepti 
in quaestionem, separantur tamen a ceteris et in arcas coni- 
ciuntur, ne quis cum iis colloqui possit Hi centum dies penes 
accusatorem quum fuissent, ab eo ipso [accusatore] producti 
sunt Quid hac quaestione dici potest integrius? quid incor- 
rupthis? 
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Quod si nondum satis cernitis, quum res ipsa 61 

_ lot tam claris argumentis signisque luceat, pura 

******** mente atque integra Miloncm, nullo scelere im- 

Mthftf 7* bntum, nullo metu perterritum, nulla conscientia 

mSf^Skt^ir ^** 11 ' 111 ** 11111 Romam revertisse, recordamini, per 

Hccmm deos immortales, quae fiierit celeritas reditus eius; 

; qui ingressus in forum, ardente curia; quae mag- 

•VjJ* nitudo animi, qui vultus, quae oratio. Neque 

Md m\ vero se populo solum sed etiam senatui commisit; 

neque senatui modo sed etiam publicis praesidiis 

et sumis; neque his tantum verum etiam eius potestati cui 

«enatus totam rem pubticam, omnem Italiae pubem, cuncta 

populi Romani arma commiserat: cui numquam se hic pro- 

fecto tradidisset, nisi causae suae confideret, praesertim omnia 

smdientt, magna metuenti, multa suspicantJ, non nulla credentL 

****p* vis est conscientiae, iudices, et magna in utramque 

partem; ut neque timeant qui nihil commiserint, et poenan» 

aemper ante oculos versari putent qui peccarint Neque vero 6a 

srfne ntione certa causa Milonis semper a senatu probata est; 

videbant enim sapientissimi homines Jacti rationem, praesehtiam 

u(m animi, defensionis constantiam. An vero obliti 

un 4i **Q estis, iudices, recenti illo nuntio necis Qodianae, 

mJTSmm' non modo inimicorum Milonis sermones et 

*' opiniones sed non nullorum etiam imperitorum? 

Degnbant emu Romam esse rediturum. Sive enim illud animo 63 

limto ac percho fccisset ut incensus odio trucidaret inimimm, 

*rbttrabantur eum tanti mortem P. Qodii putasse ut aequo 

asaisno patria careret, quum sanguine inimici explesset odium 

s^nnn: sive etiam illius morte patriam tiberare voluisset, non 

«tubitaturum fortem virum quin, quum suo periculo salutem 

Saopolo Romano attulisset, cederet aequo animo legibus, secum 

«fcnlenet gtoriam sempiternam, nobis haec fruenda relinqueret 

*joae ipse servasset Multi etiam Carilinam atque illa por- 

loqnebantuf: 'erumpet, occupabit aliquem locum, bellum 

Jadet' Miseros interdum cives optime de re publica 

in qmbns homines non modo res praeclarissimas obli- 

', sed etiam nefarias suspicantorl Ergo iUa £un\ 
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Pto '!• stnmo juuvnc. 

fuerunt; quae certe vera extXtissent, si Milo admisisset aliquid 
quod non posset honeste vereque defendere. 

8«rtnth Q uid ? ^*** P° stca w* 1 m ^ 001 c 011 ^* 8 *» ^ ** $4 

2 ^ ArgwMut quemvis etiam mediocrium delictorum consdentia 

ckm-^. perculissent, ut sustinuitl— di immortalesl sus- 
j$ZZ»*, tinuit? immo vero ut contempsit ac pro nihilo 
jL" t9m 'jjwu*i P«tavit,— quac neque maximo animo nocens, 
mgmimti msm, at neque innocens nisi fortissimus vir neglegere po- 
hX^mlTmmfoZ. tuisset Scutorum, gladiorum, frenorum, pik>- 
■***• rumque etiam multitudo deprehendi posse indi- 

cabatur. Nullum in urbe vicum, nullum angiportum esse 
dicebant, in quo non Miloni conducta essct domus; armain 
villam Ocriculanam devecta Tiberi; domus in divo Capitolino 
scutis referta; plena omnia malleolorum ad urbis incendia 
comparatorum: haec non delata solum, sed pacne credita; nec 

Th.p~uJo.rf ante repudiata sunt quam quaesita. Laudabam 65 
j*»p«*» pj^ equidem incredibilem diligentiam Cn. Pompei; 
bi« toTLt«i jed dicam ut sentio, iudices. Nimis multa audtre 
ST^du^ coguntur neque aliter fecere possunt ii quibus tota 
££Utfe^££ commissa est res publica. Quin etiam fiiit audi- 
tmttiwy v«« «tt endus popa Licinius, nescio qui de circo maximo, 
m?£J*£ ( * m servosMuonbapudseerjriosfactossjbicc^^ 
esse, de interficiendo Cn. Pompeio coniurassc, dein postea se 
gladio percussum csse ab uno de iUis, ne indicaret: Pompeio 
in hortos nuntiavit; arcessor in primis ; de amicorum sententia 
rem defert ad scnatum. Non poteram in Ulius mei patriaeque 
custodis tanta suspitione non metu exanimari; scd mirabar 
tamen credi popae, confessionem servorum audiri, vulnus in 
latere, quod acu punctum videretur, pro ictu gladiatoris pcobari: 
verum, ut intellego, cavebat magis Pompcius quam timebat, 66 
non ea solum quae thnenda erant sed omnia, ne atiquid vos 
timcrctis. Oppugnata domus C Caesaris, clarissimi et fortis- 
simi viri, per multas noctis horas nuntXabatur: nemo andierat 
tam celebri loco, nemo senserat; tamen audiebatur. Non 
poteramCn. Pompeium, praestantissima virtute virum, thnidum 
tttspicari: diligentiam, tota re publica suscepta, nimiam nullam 
putabam. Frequentissimo senatu nuner ia Cw^M^ ^— 
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14 M. T. Ckeronis 

tBvcntm est qui Miloncm cum telo esse diccret: nudavit se in 

mttittim o templo, quoniam vita talis et civis et viri fidem 

5 nm faciebat, ut, eo taccntc, res ipsa loqucrctur. Omnia (alsa 67 

atquc insidioie ficta comperta sunt; quum tamen metuitur 

J»fc»> » etiam nunc Mila Non iam hoc Clodianum 

*fe k iimV erimen timemus, sed tuas, Cn. Pompei, (te enim 

WrfJ^Aw ^«PPdlOjeteavoceut me exaudire possis), tuas, 

k »m* tuas, inquam, suspitiones perhorrescimus. Si 

Uonem times, sa hunc de tua vita nefarie aut nunc cogitare 

aotmoiitum aliquando aliquid putas; si Italiae dilectus, ut non 

ftdli conquisitores tui dictitarunt, si hacc arma, si Capitolinae 

Gohortes, sa excubiae, si vigiliae, si delecta iuventus quae tuum 

corpus domumque custodit, contra Milonis impetum armata 

«** atque illa omnia in hunc unum instituta, parata, intenta 

*nt; magna in hoc certe vis et incredibilis animus et non 

vojos vni vires atque opes indicantur, si quidem in hunc unum 

ctpacstanttssnnus dux electus et tota res publica armata est 

^iiinifm Sed quis non intellegit omnes tibi rei publicae 68 

^SfcJdT^" P***** Acgras et labantes, ut eas his armis sanares 

1 JlSi^* ** connrmares, esse commissas? Quod si locus 

%MMi im Miloni datus esset, probasset profecto tibi ipsi 

-ttktaviMii ncmincm umquam hominem homini cariorem 

m* m """ fiiisse quamte sibi; nullum se umquam pcriculum 

■ot imiii m pro tua dignitate fugisse; cum illa ipsa taeterrima 

°™^ peste se saepissime pro tua gloria contendisse; 

triboDatum suum ad salutem meam, quae tibi carissima fuisset, 

con&liis tnis gubernatum; se a te postea defensum in periculo 

qpitjs, sdiutum in petitione praeturae; duos se habere semper 

«mntshnos sperasse, te tuo beneficio, me sua Quae si non 

probaret, sa tibi ita penitus inhaesisset ista suspitio, nullo ut 

e?efli modo posset, sa denique Italia a dilectu, urbs ab armis, 

sme Milonis dade numquam esset conquietura, ne iste haud 

dnhitans cewis s et patria, is qui ita natus est et ita consuevit; te, 

mhmmH*y*Wm M*ff*» tamcn antestaretur, quod nunc etiam facit. 

■JJ, Vide quam sit varia vitae commutabilisque ratio, 69 
quam vaga volubtlisque fortuna, quantae infideli- 
tates m amicis, quam ad tempus aptae simula- 



h 



Pro T. Annio Milone. »5 

tiones, quantae in periculis fugae proximorum, quantae timidi- 
tates. Erit erit illud profecto tempus ct illuccscct ille aiiquando 
dies quum tu, salutaribus ut spcro rcbus tuis, sed fortasse motu 
aliquo communium temporum immutatis, (qui quam crebro 
accidat, expcrti scire debemus,) et amicissimi bcnevolentiam 
et gravissimi hominis fidcm et unius post homines natos 
tortissimi viri magnitudincm animi desidercs. Quamquam quis 70 

A«d u k c~- hoc crcdat, Cn - Pompeium, iuris publici, moris 
*bu that iw maiorum,rei denique publicae peritissimuin, quum 
E£d *£ ^ senatus ei commiserit ut vidcret ne qvid res 

5!kU^«wJri£ PVBLICA DETRIMENTI CAPERET,— quO UnO VWsiculo 

bMM rf a iiov satis armati scmper consules fuerunt etiam nuilis 
£C!lJT£2 armis datis,— hunc exercitu, hunc dilectu dato, 
^wdSThiH iudicium exspectaturum fuisse in eius consiliis 
«MUeti Mm «t vindicandis qui vi iudicia ipsa tolleret? Satis 
Tl£»£* iudicatum cst a Pompeio, satis, felso ista conferri 
mh—mmyt m Miioncm; qui lcgcm tulit qua, ut ego sentio, 
Milonem absolvi a vobis oportcrct; ut omncs confitcntur, 
liceret Quod vcro in ilio loco atque illis publicorum prae-71 
sidiorum copiis circumfusus scdet, satis declarat sc non terrorem 
inferre vobis,— quid cnim minus illo dignum quam cogere ut 
vos eum condcmnctis in quem animadvertcre ipse et more 
maiorum et suo iure posset?— sed praesidio csse, ut inteilegatis, 
contra hesternam illam contionem licere vobis quod sentiatis 

libere iudicare. 

2 7 Eigbth Nec vero me, iudices, Clodianum crimen 72 

• Axgument. m0 vet; nec tam sum demens tamque vestri sensus 

B« VZ? tf 1 ignarus atque expers, ut nesciam quid de morte 

•joSl £ Clodii sentiatis. De qua, si iam nollcm ita diluere 

miL^ crimen ut dilui, tamen impune Miloni palam 



STJjTe^dHte clamare ac mcntiri gloriosc liccret:— 'Occidi oc- 
w«* fcrj-r. ^ non Sp# Maclium, qui annona levanda Xac- 
g£awr:iMaiiM turisque rei familiaris quia nimis amplecti plebem 
S£jh.i°2d putabatur, in suspitionem inddit regni adpetendi; 
'USTmm wE non Ti - Gracchum, qui collegae magistratum per 
mmthwm etmricf geditionem abrogavit; quorum interfectores impie* 
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r,mi «r eum (auderet enim dicere, quum patriam periculo 
•5TS?rfhw • no hberasset,) cuius nefandum adulterium in 73 
•»«**- pulvinaribus sanctissimis nobilissimae feminae 
compfehenderunt; eum cuius supplicio senatus 
*oUennes religkmes expiandas saepe censuit; eum quem 
5**u sorore gcrmana nefarium stuprum fecisse L. Lucullus 
^Urtitts se quaestumibus habitis dixit comperisse; eum qui 
^vem quem senatus, quem populus Romanus, quem omnes 
Sfeutes urbif ac vitae civium conservatorem iudicarant, ser- 
^Otum armis ezterminavit; eum qui regna dedit ademit, 
°«*t)cm terramm quibuscum voluit partitus est; eum qui 
Mtirimis caedibus in foro factis, singulari virtute et gloria 
^vem domnm vi et armis compulit; eum cui nihil um- 
^Uam nefas fuit nec in facinore nec in libidine; eum qui 
^^dem Nympharum incendit, ut memoriam publicam recen- 
**onis tabulis publicis impressam extingueret ; eum denique 74 
^*ai iam nulla lex erat, nullum civile ius, nulli possessionum 
t^mini • qui non calumnia litium, non iniustis vindiciis ac sa- 
^amentis alienos fundos, sed castris, exercitu, signis inferendis 
P^tebot; qui non solum Etruscos, (eos enim penitus contemp- 
^^nt,) sed hunc P. Varium, fortissimum atque optimum civem, 
**adicem nottrum, pellere possessionibus armis castrisque co- 
^satns est ; qui cnm architectis et decempedis villas multorum 
Hortosque peragrabat; qui Ianiculo et Alpibus spem posses- . 
*HMmm terminarat suarum; qui quum ab equite Romano 
*plendido et lorti M. Paconio non impetrasset ut sibi insulam 
ixt lacu Prilio venderet, repente lintribus in eam insulam 
materiem calcem eaementa arma convexit, dominoque trans 
xipam inspectante non dubitavit aedificium exstruere in alieno; 
qui huic T. Furfiuuo,— -cui viro, di immortales l— quid enim 75 
ego de muliercuk Scantia, quid de adulescente Aponio dicam? 
qooram ntriqne mortem est minitatus, nisi sibi hortorum 

ten t, s ed ansum esse Furfanio dkere, si 

x penrmsm qliantam poposcerat non dedisset, mortuum 

•e in domam sins illaturum, qua invidia huic esset tali viro 

ca Mhgrsndu m; qui Apptum fratrem, hominem mihi con- 

graria, abscntem depossessione fundi deiecit ; 
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qui parietem sic per vestibulum sororis instituit duccre, sic 
agere fundamenta, ut sororem non modo vestibulo privarct 
g sed omni aditu et liminc' Quamquam haec qui- ; 

JtoZFSZlfZ dem iam tolerabilia videbantur, etsi aequabiliter 
vcrUMiog grati- m rem pu bUcam in privatos, in longinquos in pro- 

tude for havwf . • ,. • u \ j • 

tid yon «f • pmquos, in alienos m suos lrruebat; sed nescio 
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u had faiacd quomodo iam usu obduruerat et percalluerat 
kT ^""Z. wotS civitatis incredibilis patientia, Quae vero aderant 
1mv« apread ha- iam et impendebant, quonam modo ea aut de- 
•*», «id inr^ pellere potuissetis aut ferre ? Imperium si ille 
Sr^of^Jw^rSy V* * * esset— omitto socios, exteras nationes, 
and reges, tetrarchas; vota enim faceretis ut in eos 



se potius lmmitteret quam m vestras possessiones, 
vestra tecta, vestras pecunias; pecunias dico? a liberis, a 
liberis, me dius fidius, et a coniugibus vcstris numquam ille 
effrenatas suas libidines cohibuisset Fingi haec putatis, quae 
patent, quae nota sunt omnibus, quae tenentur? servorum 
exercitus illum in urbe conscriptururo fuisse, per quos totam 
rem publicam resque privatas omnium possideret? Quam ob ; 
rem, si cruentum gladium tenens clamaret T. Annius : ' Adeste 
quaeso atque audite, cives : P. Clodium interfeci ; eius furores 
quos nullis iam legibus nullis iudiciis frenare poteramus, hoc 
ferro et hac dextera a cervicibus vestris reppuli, per me ut 
unum ius aequitas, leges libertas, pudor pudicitia in civitate 
manerent /— esset vero timendum, quonam modo id ferret 

civitas I Nunc enim quis est qui non probet, qui 
*■*» •* j* **> non laudet, qui non unum post hominum memo- 

are ve not all re- . _, . ? . . . ... - . 

joidac heartiiyat rmm T. Annium plunmum rei publicae profuisse, 
•w «*dMpro* maxima laetitia populum Romanum, cunctam 
CfJl!!!!™ Italiam, nationes omnes adfecisse et dicat et 

oeing once more 

great aad proa- sentiat? Non queo vetera illa populi Romani 
coMdateofUiio? gaudia quanta fuerint iudicare : multas tamen iam 
summorum imperatorum clarissimas victorias aetas 
nostra vidit, quarum nulla neque tam diuturnam attulit laeti- 
tiam nec tantam. Mandate hoc meraoriae, iudices, Sper^ 
multa vos liberosque vestros in re publica bona esse visuro« 
in iis singulis iu semper existimabitis, vivo P- OA ^ 
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eorum vos visuros fuisse. In spem m*»iwMun ct, quem ad 
modum confido, verissimam sumus adducti, hunc ipsum annum, 
hoc ipsp summo viro consule, compressa hominum licentia, 
cupiditatibus fractis, legibus et iudiciis constitutis, salutarem 
ctvitao* fore. Num quis igitur est tam demens 'qui hoc P. 
Clodio vivo contingere potuisse arbitretur? Quid? ea quae 
tenetis privata atque vestra, dominante homine furioso quod 
29jus perpetuae possessionis habere potuissent? Non timeo, 
iudices, ne odio inimicitiarum mearum inflammatus, libentius 
haec in illum evomere videar quam verius : etenim si praeci- 
puum esse debebat, tamen ita communis erat omnium ille 
hostis, ut in communi odio paene aequaliter versaretur odium 
meum. Non potest dici satis, ne pogitari quidem, quantum 
in illo sceieris, quantum exitii fuerit Quin sic attendite, iudi- 

ccs. Nempe haec est quaestio de interitu P. 79 

Clodii. Fingite animis (liberae sunt enim nostrae 

'»• cC cogitationes et quae volunt sic intuentur ut ea 

cernimus quae videmus) fingite igitiir cogitatione 

imaginem huius conditionis meae, si possim effi- 

cere ut Milonem absolvatis, sed ita, si P. Clodius revixerit— 

quid vultu extimuistis? quonam modo ille vos vivus adficeret, 

quos mortuus inani cogitatione percussit? Quid? si ipse Cn. 

Pompeius— qui ea virtute ac fortuna est ut ea potuerit semper 

quae nemo praeter illum — si is inquam potuisset aut quaes- 

tionem de morte P. Clodii ferre aut ipsum ab inferis excitare, 

utrum putatis potius (acturum fuisse ? Etiam si propter ami- 

atoam vellet illum ab inferis avocare, propter rem publicam 

noQ fecisset Eius igitur mortis sedetis ultores, cuius vitam 

sa puteos per vos restitui posse, nolitis; et de eius nece lata 

quaestio est, qui si eadem lege reviviscere posset, lata lex 

numquam esset Huius ergo interfector si essct, in confitendo 80 

t-it tiwhtt ttw ^ ""^ POCQMP timerctqttosliberavisset? Graeci 

***** homines deomm honores tribuunt iis viris qui 

f«m * tyimnnos necaverunt Quae ego vidi Athenis, 

SHJiTEJJJ 4^ ^ m urbibus Graeciae I quas res divinas 

•fefrha* *mi talibus institntas viris, quos cantus, quae ^rmina 1 

pcope ad immortalitatis et religionem et memo- 
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riam consecrantur. Vos tanti conservatorem populi, tanti 
sceleris ultorem non modo honoribus nullis adficietis, sed 
etiam ad supplicium rapi patiemini ? Confiteretur, confiteretur 
inquam, si fecisset, et magno animo et libenter, se fecisse 
libertatis omnium causa quod esset ei non confitendum 
30 modo verum etiam praedicandum. Etenim si id non negat 81 
ex quo nihil petit nisi ut ignoscatur, dubitaret id foteri ex 
quo etiam praemia laudis essent petenda? nisi vero gratius 
putat esse vobis, sui se capitis quam vestri defensorem fuisse; 
quum praesertim in ea confessione, si grati esse velletis, ho- 
nores adsequeretur amplissimos. Si factum vobis non proba- 
retur, (quamquam qui poterat salus sua cuiquam non probari?) 
sed tamen si minus fortissimi viri virtus civibus grata cecidisset, 
magno animo constantique cederet ex mgrata civitate: nam 
quid esset ingratius quam laetari ceteros, lugere eum solum 

propter quem ceteri laetarentur? Quamquam hoc 82 
ru)uincumd.th« onimo semper omnes fuimus in patriae proditori- 

Siim^rfwchmen ^ 115 ^PP" 01611 ^^» ut » quoniam nostra futura esset 
10 the gratuwu gloria, periculum quoque et invidiam nostram 
cttbeM. putaremus : nam quae mihi ipsi tnbuenda laus 

esset, quum tantum in consulatu meo pro vobis 
ac liberis vestris ausus esscm, si id quod conabar sine maximis 
dimicationibus meis me esse ausurum arbitrarer? quae mulier 
sceleratum ac perniciosum civem occidere non auderet, si 
periculum non timeret ? Proposita invidia, morte, poena, qui 
nihilo segnius rem publicam defendit, is vir vere putandus est 
Populi grati est praemiis adficere bene meritos de re publica 
cives ; viri fortis ne suppliciis quidem moveri ut fortiter fecisse 
poeniteat Quam ob rem uteretur eadem confessione T. 83 
Annius qua Ahala, qua Nasica, qua Opimius, qua Marius, qua 
nosmet ipsi ; et si grata res publica esset, laetaretur ; si ingrata, 

tamen in gravi fortuna conscientia sua niteretur. 
ihankfaintw u Sed huius beneficu gratiam, iudices, fortuna po- 
tHt^imS^ P^ Romani ct vestra fdicitas et di immortalcs 
i^inkS^dS ^ ' ^ CDcr * putant: nec vero quisquam aliter 
dtrtotenratat arbitrari potest, nisi qui nullam vim esse dncit 

numenve divinum; quem neque imperii nostri 
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magnitudo ncquc sol ille nec coeli signorumque motus nec 
Tidattadinet rcrum atque ordines movent neque, id quod 
«minMim ^ nuuorum nostrofum sapientia, qui sacra, qui 
CKranonias, qui anspicia et ipsi sanctissime coluerunt et nobis 
31 m posteris prodiderunt Est profecto illa vis; neque in his 84 
CMporibus atque in hac imbecillitate nostra inest quiddam 
qwxi vigeat et sentiat, non inest in hoc tanto naturae et tam 
poedaro motu : nisi forte idcirco non putant, quia non apparet 
aec cernitur; pioinde quasi nostram ipsam mentem, qua sa- 
ptmosj qua providemus, qua haec ipsa agimus ac dicimus, 
lidere aut plane qualis aut ubi sit sentire possimus. Ea vis 
igitnr ipsa quae saepe incredibiles huic urbi felicitates atque 
opei attulit, illam perniciem exstinxit ac sustulit ; cui primum 
neotem imecit ut vi irritare ferroque lacessere fortissimum 
nnim auderet rincereturque ab eo, quem si vicisset, habiturus 
^^ ^ esset impunitatem et licentiamsempiternam. Non 85 
hniniii t» est humano oonsilio, ne mediocri quidem, iudices, 
E» Mfl7 deorum immortalium cura res illa perfecta. Re- 
5 till^ll *HP onCf n* hercule ipsae, quae illam beluam 
Nihm iwr cadere viderunt, commovisse se videntur et ius 
in iUo suum retinuisse. Vos enim iam, Albani 
tomoli atque luci, vos inquam imploro atque testor, vosque, 
Albanorum obrotae arae, sacrorum populi Romani sociae et 
leqaales, qoas ille praeceps amentia, caesis prostratisque sanc- 
tiftunis lucis, substructionum insanis molibus oppresserat ; ves- 
tne tuni vestrae xeligiones viguerunt, vestra vis valuit, quam 
iile omni scekre polluerat ; tuque ex tuo edito monte, Latiaris 
fincte Iuppiter, cuius ille lacus nemora finesque saepe omni 
aefiuio stupro et scekre macularat, aliquando ad eum punien- 
dom oculos aperuisti; vobis illae vobis vcstro in conspectu 
lerae sed instae tamen et debitae poenae solutae sunt Nisi 86 
fcrte hoc etiam casu factum esse dicemus, ut ante ipsum 
stcrarhnn Bonae deae quod est in fundo T. Sergii Galli, in 
prinus honesti et ornati adulescentis, ante ipsam inquam 
Bonam dcam quum proelium commisisset, primum illud vulnus 
a cc ip ere t quo taeterrimam mortem obiret; ut non absolut u s 
3k> neJario videretur, sed ad hanc insignem poc- 
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^2 Their v en C c- nam rescrvatus. Xcc vcro non cadem ira deorum 
m^Tde^th! ^ eius satellitibus iniecit amentiam, ut sine 
wLek^S 1 »*^ * ma 8* n * DUS » smc cantu atque ludis, sine exsequiis, 
iu coqiM with- sine lamentis, sme laudationibus, sine funere, ob- 
nu«»HiurbL af l^s craore ct luto, spoliatus illius supremi diei 
celebritate, cui cedere etiam inimici solent, am- 
bureretur abiectus. Non fuisse credo fas clarissimorum vi- 
rorum formas illi taeterrimo parricidae aliquid decoris adferre, 
neque ullo in loco potius mortem eius lacerari quam in quo 

it dtd indccd CSSCt vila damnata - Dura » mc dlus n <h" us » mihi 87 
•eeauniift that iam Fortuna populi Romani et crudelis videbatur, 

UaibwtdaQtog <l uac tot ^nnos illum in hanc rem publicam insul- 
u ^Sh h^LlJI tare P atcrctun Pollucrat stupro sanctissimas re- 
•ad dmne, re- ligiones, senatus gravissima dccreta perfregerat. 
but Mita pecunia se a iudicibus palam redemerat, vexarat 

in tribunatu senatum, omnium ordinum consensu 
pro salute rci publicae gesta resciderat, me patria expulerat, 
bona diripuerat, domum incenderat, liberos coniugem meam 
vexarat, Cn. Pompeio nefarium bellum indixerat, magistratuum 
privatoruroque caedes effecerat, domum mei fratris inccnderat, 
vastarat Etruriam, multos sedibus ac fortunis eieccrat; instabat, 
urgebat; capere eius amentiam civitas Italia provinciae regna 
non poterant: incidebantur iam domi lcges quae nos nostris 
servis addiccrent; nihil erat cuiusquam quod quidem ille 
adamassct quod non hoc anno suum fore putaret Obstabat 88 
eius cogitationibus nemo praeter Milonem : illum ipsum, qui 
poterat obstare, novo reditu in gratiam quasi devinctum ar- 
bitrabatur; Caesaris potentiam suam esse dicebat; bonorum < 
H««kM.in- ^ 11 " 1108 m mc o cas u contempserat ; Milo unus 
11 ***> y .?■»* urgebat Hic di immortales, ut supra dixi, men- 
t» bt, ummcn. tem llli perdito ac funoso dederunt ut huic fa- 
iZmOit rf ™ <*** insidias. Aliter perire pestis iUa non potuit ; 
4 ^^ tm - numquam illum res pubiica suo iure esset ulta. 

TlMffB WM MO 

kofM from hDf Senatus credo praetorem eum circumscripsisset : 
^T^Hpo^ ne °« uum so^bzt quidem id facere, in privato 
^TituL^bld ^^ ft0C «hquM profecerat An consules in s 9 
U u a kiU tdLwwrtd praetore coercendo furtes fuissent? ^rcssfiss^M^ 
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kw bKMM th« lone occiso habuisset suos consules : deinde quis 

ootaKsof Clo" 

#* in eo pnetore consul fortis esset, per quem tri- 

buram virtutem consularem cnidelissime vexatam esse memi- 
nwet? Oppressisset omnia, possideret teneret; lege nova, 
quae est inventa apud eum cum reliquis legibus Clodianis, 
Knrof nostroa libertos suos fecisset: postremo, nisi eum di 
anmortales in eam mentem impulissent ut homo effeminatus 
fatitfhmirn virum conaretur occidere, hodie rem publicam 

nullam haberetis. An ille praetor, ille vero con- 90 
*JTL wm iIm sulf » modo haec templa atque ipsa moenia stare 

«iktmtectr ** v ' vo ^*™ ^ m ct c 00311 ^ 111 &U* exspectare 
*» MMfcjk jw potuissent, ille denique vivus mali nihil fecisset, 

«■*«•#>. wiMt qui mortuus uno ex suis satellitibus duce curiam 

yiZttBihjf iocenderit? quo quid miserius quid acerbius quid 

luctuosius vidimus ? Templum sanctitatis ampli- 

todinis mentis consilii publici, caput urbis, aram sociorum, 

poftum omnium gentiura, sedem ab universo populo con- 

cessam nni ordini, inflammari exscindi funestari! neque id 

feri a multitudine imperita, quamquam esset miserum id ipsum, 

fcd ab nno I qui quum tantum ausus sit ustor pro mortuo, quid 

sgnifcr pro vivo non esset ausus? In curiam potissimum 

. «fcecit, ut eam mortuus incenderet quam vivus everterat Et 91 

nnt qui de via Appia querantur, taceant de curia, et qui ab 

eo spirante fomm putent potuisse defendi cuius non restiterit 

cadaveri curia I Excitate excitate ipsura, si potestis, a mortuis. 

Fiangetis impetum vivi, cuius vix sustinetis furias insepulti? 

oisi vero sustin u istis eos qui cum facibus ad curiam concurre- 

nmt, cum faldbus ad Castoris, cum gladiis toto foro volitarunt 

Caedi vidistis populum Romanum, contionem gladiis disturbari, 

quum andiretur suentio M. Caelius tribunus plebci, vir et 

m re publica Ibrtisaimus et in suscepta causa nrmissimus, et 

bonorum voluntati et auctoritati senatus deditus, et in hac 

Milonis sive invidia sive fortuna singulari, divina et incredibtii 
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Sed iam satis multa de causa; extra causam Q9 
etiam nimis fortasse multa. Quid restat niai ut 
oiem obtesterque vos, iudices. ut 
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tiian cnouch. It diam tribuatis fortissimo viro quam ipsc non im- 
brtmt^^kywu pl Qrat > e g° etiain repugnante hoc et imploro et 
. . . f» exposco ? Nolite, si in nostro omnium fletu 

wbo diMUins 



toukkfor «*•»• nullam lacrimam adsi>existis Milonis. si vultum 
semper eundem, si vocem si orationem stabilem 
ac non mutatam videtis, hoc minus ei parcere. Haud scio an 
multo etiam sit adiuvandus magis: ctenim si in gladiatoriis 
pugnis et in infimi generis hominum conditione atque fortuna 
timidos atque supplices et ut vivere liceat obsecrantes etiam 
odisse solemus, fortes atquc animosos et se acritcr ipsos morti 
oflferentes seryarc cupimus, eorumque nos magis miseret qui 
nostram misericordiam non requirunt quam qui illam efhagi- 
tant, quanto hoc magis in fortissimis civibus facere 



It almost kilhi - - w ., ... 

om to hear him dcbemus ! Me quidem, ludices, exammant et 
Smhk^wiUimr mter *munt hae voces Milonis quas audio assidue 
mm to ie«re bis ct quibus intersum quotidie. ' Valeant,' inquit, 
kT»«'ieav« it 'valeant cives mei; sint incolumes, sint florentes, 

Mfe and pcotper- s j nt j^j . stet ^aec urbs p raec l ara m i n iq U e 

patria carissima, quoquo modo erit merita de me. 
Tranquilla re publica mei cives, quoniam mihi cum illis non 
licet, sine me ipsi sed propter me tamen perfruantur. Ego 
cedam atque abibo. Si mihi bona re publica frut non licuerit, 
at carebo mala, et quam primum tetigero bene moratam et 
■*_.!.■_ liberam civitatem, in ea conquiescam. O frustra « 
doc but wpreu (inquit) mihi suscepti labores I o spes fallaces et 
ptL^eVtthaTiii cogiutiones inanes meae I Ego, quum tribunus 
hm «flbm «bouid plebei re publica oppressa me senatui dedissem, 

quem exstinctum acceperam ; equitibus Romanis, 
quorum vires erant debiles; bonis viris, qui omnem auctori- 
tatem Clodianis armis abiecerant; mihi umquam bonorum 
praesidium defuturum putarem ? Ego quum te (mecum enim 
saepissime loquitur) patriae reddidissem, mihi putarem in patria 
non futurum locum? Ubi nunc senatus est quem secuti 
tumus? ubi equites Romani illi, illi, inquit, tui? ubi studia 
rnunicipiorum ? ubi Italiae voces? ubi denique tua illa, M. 
Tulli, quae plurimis fuit auxilio vox et defensio ? mihinA. *&~ 
soli, quipxo te totmw^\Mt ^^^^&^^f^»^^ 8 ^*^ 



34 M. T Ciceronis 

:j HeM,iio»ew, Nec vero haec, iudices, ut ego nunc, flens, sed 95 
SwT^Siii b°° e°d cm loquitur vultu quo videtis. Negat 
"* JJt 'JTJ cu 111 nc S^ ingratis civibus fecisse se quae fecerit; 
timidis et omnia circumspicientibus pericula non 
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»>btfdMfr«» ^cgst Plebem et infimam ' multitudinem quae 

**• P. Clodio duce fortunis vestns imminebat, eam, 

^o tatior esset vestra vita, se fecisse commemorat ut non 

«odo virtnte flccteret, sed etiam tribus suis patrimoniis dele- 

riret; nec timet ne, quum plebera muneribus placarit, vos non 

coociliarit meritts in rem publicam singularibus. Senatus erga 

* benevolentiara temporibus his ipsis saepe esse perspectam; 

^otru vero et vestrorum ordinum occursationes studia scr- 

ttODes, quemcumque cursum fortuna dederit, secum se abla- 

taum esse dicit Meminit etiam sibi vocem praeconis modo 96 

defuisse, quam minime desiderarit; populi vero cunctis suf- 

fagiis, quod unum cupierit, se consulem declaratum; nunc 

denique, si haec contra se sint futura, sibi facinoris suspitionem 

non facti crimcn obstare. Addit haec, quae certe 

ttfkkapn^** ven ^ 011 *» fortc* ct sapientcs viros non tam praemia 

w^"^ Jj sequi solere recte factorum quam ipsa recte facta ; 

fe^T"*" tc nihil in vita nisi praedarissime fecisse, si 

• ■ « « n.Uwwi quidem nihil sit praestabilius viro quam periculis 

^WkmCm» patri^n liberare; beatos esse quibus ea res ho- 

nori fuerit a suis civibus; nec tamen eos miseros 97 
qoi beneficio cives suos vicerint; sed tamen ex omnibus 
pnemns virtutis, si esset habenda ratio praemiorum, amplis- 
amam esse praemium gloriam ; esse hanc unam quae brevita- 
tem vitae posteritatis memoria consolaretur, quae efficeret ut 
absentes adessemus, mortui viveremus; hanc denique esse 
orios gradibus etiam in coelum homines viderentur adscendere. 
'De me (inquit) semper populus Romanus semper omne*98 
gentes kxroentur, nulla umquam obmutescet vetustas. Quin 
hoc tempore ipso, quum omnes a meis inimicis faces invidiae 
nesetubkiantur,tamen omni inhominum coetu gratiis agendis 
ct gr a rm a rionib us habcndis et omni sermone cekbramur* 
Oisitto Etrariae festos ct actos et institutos dies; centesima 
bxcst haec ab interirtt P. Qodii et opinor altera; qua finea 



imperii populi Romani sunt, ea non solum fama iam de illo 

sed etiam laetitia peragravit Quam ob rem ubi corpus hoc 

sit non (inquit) laboro, quoniam omnibus in terris et iam 

vcrsatur et semper habitabit nominis mei gloria.' 

36 | JilJ^jr hUif Hacc tu mccum sacpe his absentibus ; scd eisdcm 99 
1 coMid bw 10 audientibus hacc ego tecum, Milo. Te quidem, 

M Mparatcd from . . 

Um; mmI itnt quum lsto animo es, satis laudare non possum; 

JZTZtw*** ^ ^ uo *** * sta "^S* 5 divina virtus, co maiore a 
***, but my tc dolore divellor. Ncc vcro, si mihi eripcris, 

slWaMacs^L 

reliqua est illa tamen ad consolandum qucrela, ut 
iis irasci possim a quibus tantum vulnus accepcro ; non enim 
inimici mei te mihi eripient sed amicissimi, non male aliquando 
de me meriti sed semper optimc. Nullum uinquam, iudices, mihi 
tantum dolorem inuretis (ctsi quis potest csse tantus ?) sed ne 
hunc quidcm ipsum, ut obliviscar quanti me semper feccritis. 
Quae si vos ccpit oblivio, aut si in mc aliquid ofiendistis, cur 
non id mco capite potius luitur quam Milonis? praeclare enim 

vixcro, si quid mihi accidcrit prius quam hoc 

At least, tt 1» .... VT , . 

eoMoiing to rt< tantum mali videro. Nunc mc una consolatio 100 
Iw ^diJe **m sustentat, quod tibi, T. Anni, nullum a mc amoris 
withia mjr pow«r nu u um studii nullum pictatis officium defuit Ego 

to ustify my «f- * . . ^» 

feetion for him ; mimicitias potentium pro tc adpetivi ; cgo meum 

•ni that I may . .... 

Miu tiur* hb sacpe corpus et vitam obieci armis lmmicorum 
iut,wh«MvtrtiMt t uorum • cgo mc plurimis pro tc suppliccm abieci ; 
bona, fortunas meas ac liberorum meorum, in 
communionem tuorum temporum contuli; hoc denique ipso 
die, si quae vis est parata, si quae dimicatio capitis futura» 
dcposca Quid iam restat? quid habeo quod faciam pro tuis 
• in me meritis, nisi ut eam fortunam quaecumque erit tua 
ducam meam ? Non recuso, non abnuo ; vosque obsecro, iu- 
dices, ut vestra beneficia quae in me contulistis aut in huius 
salute augeatis aut in eiusdem exitio occasura esse videatis. 

37 His lacrimis non movetur Milo ; est quodam incredibili robore 101 
animi : exiliura ibi esse putat ubi virtuti non sit locus ; mortem 
naturae finem esse, non poenam. Sed hic ea mente qua natus 

est Quid vos, iudices, quo tandem animo eritis? 
ymj » k««t> •• Memoriam Milonis tetu^v^V^ssw ^ 
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36 M. T. Ciceronis 

m« ym te cril dignior locu ullus in tcrris qui hanc virtutem 
excipiat quam hic qui procreavit ? Vot vos ap- 
pellot fortissimi viri, qui multum pro re publica 
sanguinem effudistis ; vos in viri et in civis invicd 
periado appeUo, centuriones, vosque, milites ; vobis non modo 
nspectantibtis ted ctiam armatis et huic iudicio praesidentibus 
biec tanta virtus ex hac urbe expelletur externunabitur proi- 

detnr? O me miserum, o me infelicem ! Revo» »0* 

CakWtei care tu me in patriam, Milo, potuisti per hos; 

w» jw SjTSi ego te in patria per eosdem retinere non potero ? 

mHvISw! 0°** respondebo liberis meis, qui te parentem 

fa»» iw Vm alteram putant? quid tibi, Quinte frater, qui nunc 

«VMtff abes, consorti roecum temporum illorum? mene 

non potuisse Milonis salutem tueri per eosdem 

per quos nostmm ille servasset ? at in qua causa non potuisse? 

qoae est grafta gentibus # * non potuisse? iis qui maxime P. 

Qodii morte acquierunt : quo deprecante ? me. Quodnam ego 103 

eoocepi tantnm scelus aut quod in me tantum facinus admisi, 

iodices, qnum IHa, indicia communis exitii indagavi patefeci 

protuli exstinxi ? Omnes in me meosque redun- 

dant ex fonte illo dolores. Quid me reducem esse 

m!?mJ*f ! r n ▼oluistis? an ut inspectante me expellerentur ii 

■r itfi mm per qiiog essem restitutus? Nolite, obsecro vos, 

acerbiorem mihi pati reditum esse quam fuerit 

iUe ipse discessus: nam qui possum putare me restitutum 

ese, si distmhar ab iis per quos restitutus sum ? Utinam 

di immortales fecissent (pace tua, patria, dixerim ; 

J metno enim ne scelerate dicam in te quod pro 

Milone dicam pic) utinam P. Clodius non modo * 

imI^cmiiX weret^ sed etiam praetor consul dictator esset 

igf^riTg potius quam hoc spectaculum viderem. O di 104 

«fa» «a m immortales I fortem et a vobis, iudices, conservan- 

tNal> dnm virum I ' Minime, minime,' inquit : ' immo 

itro poenas iUe debitas luerit ; nos subeamus, si ita necesse est, 

_. noo debitas.' Hicine vir patriae natus usquam 

kfavCmv nisi in patria morietur aut, si forte, pro patria? 

Hoitts vos animi momimenta retinebitis; corporis 
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r«c«Sv« witk opta m Italia nullum sepulcrum esse patiemini ? Hunc 



lf sua quisquam sententia ex hac urbe expellet, 

quem omnes urbes cxpulsum a vobis ad sc vocabunt ? O 105 
terram illam beatam quae hunc virum exceperit ; hanc ingra- 
Boci forbcar: tam, si eiecerit; miseram, si amiseritl Sed finis 

^^iw/Jdbe 8 ** : nco * uc cmm P rac l&crimis iam loqui possum; 
^JJ^ et hic se lacrimis defendi vetat Vos oro obtes- 
torque, iudices, ut in sententiis ferendis quod 
^^Z^^Z. sentietis id audeatis. Vestram virtutem iusti- 
■^" tiam fidem, mihi credite, is maxime probabit, qui 

in iudicibus legendis optimum et sapientissimum et fortissi- 
mum quemque elegit 
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CHAPTER L 

{ i. Vcrtar...timcre. Vereri expresses fear springing from a te 
of awe or kumiiity; timere, fear arising from a senae of danger, or 1 
oi puniskmcnt. Comp. Liv. XXXIX. 37 : • veremur quidcm, vos, Romi 
et si ita vultis, etiam timemus; sed plus et veremur et timemus d 
immortales.' 

htdiccs, According to the recent enactment of Fompeius, eighty-< 
judges were selected oy lot out of a list of 360 proposcd by himsi 
this number was reduced to fifty-one by challenge on either side, 
whom eighteen were Senators, seventeea Equites, and sixteen Trib 
Aerarii. 

haec navi imdicii neva farma % 'the present novel appearance of a nc 
tribunaL' See Introduction. The ordinary court ior the investigat 
of such a charge as the present would have been that of the praetor wh 
duty it was to preside over trials for acts of vioience; for the 'ouae 
de vi publica' had become one of the 'quaestiones perpctuae' since 
time of Sulla. The words 'mavafirma' refer to the presence of tro 
in the Forum. 

vdertm ctmsuctudincm, • the kmg-estaWished routine :'—fristiM*m mm 
'the previous practice.' 

| a. nan enim...stipati sumus t 'for your bench is not endrckd, a 
used to be, by a ring (of listeners); our present body-guard is not 
customary throng (of cititens).' Comp. Lucan, Pkaru L 319: 



Qtti* cattra timenti 
Nesdt mbrta Ibrof gladii quum trutc 
Ittdichun insoliu trepidtMi dnxere conma, 
Atque «tno medias pcrrumpere militc kgc*, 



non Ula...p0ssimus % ' nor can it be said that those guards whom \ 
olaerve in front of ali the teraples, although they have been statioi 
thexe to prevent disturbance, do not occasion some dntnrbance, notwi 
standing, to an advocate, so that, protected as we are by defcnden 
useful as they are necessary, yet we cannot even dismiss fear witbout a ta 
of fear.' The two negatives in the first part of this sentence are eouival 
to an aflirmative. Yet the rhetorical efiect of the double negation, 1 
iUa pracsidia..Msi...nan adfcmnt tamen, is much 
simple amrmatioo^ ttf* ismwdim^JdA^aAlc^imX 




40 Notes on Ciaro pro Milone. [Cn. n. { 3. 

V*raHel instsnce from Cic de Omt. ir. | 151 'neque enim quisqoam 
aoatium, quum libro* Platonis mirabiliter scriptos legit...non, quamquam 
Uk. ncripta mnt divinitus, tamen maius quidaam de illo de quo scripta 
— it mspkatar.' 

faa templis. The temples of Jnpiter Stator, Castor and PoUux, Peace, 
Concord, were among those tbat snrroanded the Forum. 
awmtari, to one who is an advocate, and therefore a dvilian. 
Qnae d...eederem tempari. The emphasis i* here intended to be laid 
vpon the word % *ppasitm: % — 'and if I thonght that these preparations had 
been made with anv afensive desfen agamst Milo [rather than for hb 
*^enee\ 1 shonld yiekl to the force 01 drcamstances.' 

remm, 'as defendant' According to Cicero, reas originatty meant 
sny one impiicated m an actkm : see de Orat. 11. c 43, f 183 : 'reos 
tolem appello non eos modo qui arguuntur, sed omnes quomm dc re 
dnceptattfr; sic enim olim loquebantur. 

trmdidisset...dcdere. Tradere, 'to deliver mar/ or consign to anothcri 
dedere, 'to deliver */,' or 'restgn.' 

ametoritate pmbiiea^ 'with State mpport.' 

| j. dmmmtkmt, 'are herakis:' comp. de Off. L 11, 'beHum dennn* 
tUre ante et indicere.' 

nefme sotum...kortantur, 'and encoorage os to fed not merdy composed, 
b«t even stout-hearted.' 

fmae qmidem est eknrnm, 'which does consist of dtizens:* 'quidem' 
» kere nsed to strengthen the pteceding relative, and to bring oot more 
strongr/ the contrast oetween tne troops and the dtisens. In Greek this 
eftect wonld be prodaced by the inscrtion of cal between the relative and 
thcverb. 

ueone eormm...pmtaJ, •and there is not one of those whom you percehre 
intently gadng at os from every spot from which a view can be obtained 
of any portion of the Foram, and awaiting the issne of the present trial, 
who, ia giving his sapport to Milo's virtaes, does not at the same thne 
thtnk tharthe dedskm of this day is one *-»~— »-g himsdf, his chUdren, 
jtm^ountry, and his property. 



CHAPTER II. 



qm*s..pavu\ 'whom the frenry of Pablios Clodtus fed apon pOlage, 
and names, and every species of pobUc disaster.' For this ose of the word 
exitia, comp. Virg. Aen. vu. 119: 



XaitiU 



Aestema etiam eanHane, ' 
This refcrs to a pnblic 
triboncs of the plebs had been 



so lately as at yesterday's meeting.' 

at which Monatios Plancos and other 

igoing thc popoiacc against MUo and 

m vabis...qmid ismSearetis, *to dictate to yoa the verdiet which you 
sbouldgive.' The penon who redted the form of an oitth Jkc for another 
to repeat after hhn was said voce praeire. Sosnethncs the word voce 
ii omltted, as in the tpttch pro Demo, ch. 51: «Ades, ades, LncnQc Servfli, 
dnm dcdieo domom Ciceronis, ut mihi praecatis/ 

qui..J*zUxU, a who bat ahrajs paid no heed to that dass of penom 
and tbcir damours, bowcvcr lond, whcrc ymr wcUarc vu coMerncd.' 



Ctt. 111. $ 7.J Notes on Cicero pro Milone. 4^ 

prae, 'in comparison <with.' Comp. Ep. ad Fam. r. 9 : 'an verear nc qui 
potcntissimorum hominum contpirationem neglexerit prae mea salnte...' 

1 4. adeste animis, 'preserve your presence of mind.' Comp. Samn. 
Scip. ch. 1: 'sed Ule, Adei. inquit, animo, et omitte terrorem.' Thc 

Khrase adesse animo is used in two senset: (1) 'to pay attention,' at 
1 the ipecch^rw Caeeina, ch. 10: 'U tettis, ut fadle inteUigeretis eum non 
adfuisse animo, quum ab Ulis causa ageretur.' (s) 'to be calm and 
self-possested.' 

amptusimomm erdinutn. By the Lex Aurdia, of which the praetor 
L. Aureliut Cotta wat the author (B.C 70), it wat enacted that thejudges 
should be choten iirom the three dattet of Senatort, Equites, and Tribuni 
Aerarii; but it wat cuttomary nt thit period to speak of the 'iudida' as 
divided between tbe two former, who are here detcribed as 'amplissimi 
ordines.' See Dr Smith s Dict. afAntia. Art. Index. 

sigHificasscnt, 'they had intlmMlcd: f —aWiararent, «they shoald openly 



§5. amid enim...p*test... , Vfhal situation more painful, more anxkras 
and trying can be describcd or imagined than that in which we two are 
placcdr The epithet labariasms is dittinguithed from miser in the second 
book de Finibus, c «8, § 93: 'nec tamen miter ette,— quia tummum id 
malum non erat, — tantummodo laboriotui (pained) videbatur.' Again, 
exereitms denotet )css wretchedness than miser: vctfr* Ptancia, c 31, f 78 1 
'quo quidem etiam magis sum — non dicam miser, nam boc quidcm 
abhorret a virtute verbum— ted certe exercitus* (tried). 

Eqmubm...subeundas, 'all other storms indeed and hurricanes, at ali 
events, amid the troubled watcrt of our popular astcmblies, I have alwavs 
thought that Milo must face...but in a court of justice &c* The antithesic 
is between eqmidem and vero. See Madvig, Lat. SpraeAe, | 459. 

1 6. quamqnam, 'however.' Comp. pro PUneia. ch. 1 : 'quamquam 
mihi non tumo tantum, iudices, neque arrogo, ut Cn. Plandnm sois erga 
me meritis impunitatem consecutum putem.' 

T. Annii triamnatu... Milo became tribune of the plebt in BX. 57, and 
as mch was very active in opposing the designs of C lodi a s, and promoti n g 
the return of Cicero from exue. 

nan abmtemmr, 'we will not take advantage of.' The verb abuti, h*kc 
thc Greek aVoxyaVoi, is used primarily in the sense of 'to nse ap,' or 
'make fuU ose of;' hence 'to take advantage of,' and so, lattly, 'to misuse.' 
Comp. pra Ujaria, ch. 1 1 'ut ignoratione tua ad hominis miseri salotem 
abaterer.' 

nisi aeulis videritis, 'if yoa do not in the endpercdve, as pfaunly at 
ihough you had been eye-witnesses of. the mct' The perfect mbjunctivc 
U ttsed with reference to the futmre p rabaUe efiect of Cicero's own speech 
upon the minds of bis hearers. 

papmH Remani /eHeitatL Comp. ch. to, | so and 30, | 83. Abo 
PktHpp. T. to, 'exclasit illam a republica v .non solum scclm uum md 
ctiam, nt mihi videtur, fortuna quaedam rei publicac' 



CHAPTER IIL 



17. 



f. 7: 'praetermitto omnem han 
tatis loqnor.' In thc 



a Une of argament' Comp. de Lege Arrnr. 
ic oratloneni...depericuiosalutiaaclUj» : 



i 



NoUs on Ciaro pro Mihne, [Ch. ui. { 9. 

the tatter fcs to ba prdcrred, because it ii metnt to bt slightly emphatio 
ky itt potitioa before the substantive, ts tntithetictl to the words im stnmtu, 
£m em mt im mt . oW., ' which properly does come under jwmt cognlzance.' 

tamdem. *I ihoukl like to know.' Comp. in Pium. ch. 14: *ti tri- 
«mphum non cuptebas, cuits ttndem rei te capidittte trsisse defendet?' 
Im CmtU, 1. 1 1 'Quonique ttndem tbutere' &c The coriesponding Greek 

ntmpt im tm.../Vtrmta\ «why, in that city which witnessed the first 
ctpittl tritl,— thtt of M. Horatius.' According to Livy (1. *6), the 
praenomen of thts Horatius wts Pukhus, He wts the survivor of the 
thret Horttii who fought with tbe three Curiatii, in the reign of Tullas 
Hostilins, tnd sttbbed his sister Horatit tt the Portt Ctpent after hit 
victory over thcm, Ibr indulging her grief tt the loss of one of the brothert 
to whom sbe wts betrothcd. Htving tppealed from the sentence of tho 
'dunmviri ' to the 'populus,' he wts tcquitted by the lattcr, mainly through 
Ute influcncc of hit miher, P. Horatius. See Liv. I. 14-16 and Dkmys. 
lir, 13 11. Cicero ctils it primum tudieium, ts being the first tritl ia 
whkh the 'populas' decided t case of life and detth. Tbis is aiso stated 
bv IHonysius (III. ts): yu4utrm§ M $mrmrmp6pom tptmn tsti wmmrmr m 
*rupmlmr mqmmt mfmtmt rp yrmmm rmr nrpdt vpmtiOtro. 

| 8. P, Afritmmumu His full name was Publius Corndius Sdpio 
Aemilianus Africanus; he was thc son of L. Aemilius Paulus, tnd tdoptive 
grtndson of Africanus the conqneror of Hannibal. 

Akmlm UU StrvUius. C. Servilius Ahala was 'magister equitum' to 
the dictator L. Cincinnatus, B.c. 439. For an account of the manner 
in which he killtd Sp. MacSius on the ground of conspiracy» see Liv. IT. 
13, 14. Ckero tgam mentions this act with approbation in his first 
«peech mgainst CmttUme, ch. 1, and in the Crntt, ch.id.See Nkbuhr, 
Jamu G. II. 475. 

P. sVmsicm, P. Corneliua Nasica, sumamed Serapjo, leader of the 
Sentte in the murder of Tib. Grtcchus. See Appian, BeU. Civ. l 16, and 
Plutarch, Tu\ Grmcckus, ch. 19. Mommsen, P6m. Gesek, 11. 89. 

JL Opimius. He wts consul B.c 111, and in that year eflected the 
death of C Gracchusj see Appian, BtU. Civ. l si-t6, and Pratarch, C. 
Grmttkus. On being brought to trial by the tribune Q. Decias, he wat 
tcquitted (Cic. dt Ormi, 11. 15). Asconius however remarks in t note 
on the tpeech against Piso, j 95: 'notnm est Opimium...in consulatu 
Fulvium Flaccum consularem et C Gracchum tribunidum oppressisse, ob 
ouam ravidiam postet iudkio c&rcnmventus est et in exilium actus.' 

C. Afmrius. This refers to the murder of Saturninus and his party in 
the siath consulthip of Marius, B.C. 100. See App. B. C, I. 18-31, and 
Phttarch, Afmrius, 18-30. Cicero aAerwardt defended Rtbirius, t senator, 
when charged with the orarder of Saturninus; see theipeech/r» C Jtmhrit. 

mt ctusuU, stmmiut, In the proceedings against Catilina and 



mtfmrius, 'guilty c/impletyr*-^KdStnster, 'stained with crime.' 

tum f*i fmtris..Mt, Orestesi the story forms the plot of tbe Eumtmules 

ofAetchyraa. 

muimtis..Jihermhtm*\ 'when the votes of his human judget [of the 

Aieopagp*] wert div^ided, wtt acquitted by the vote of t deity, and that 



tco of the gcddctr most fiuned sor witdosn.'-->am*«a«, ctUed «calculus 

| 9. mumkeim tmmmme, The lawt drawn up by the first decemvirs, 
BX. 45 >> vert intcribed on ten ttbles of brau; two more tablet wert 
twitd in tht feUowing year by the tecond Decemvirate. Thit code 



1 



1 
1 . 



C«. v. i ia.] Notcs on CUero pro AfUotu, 43 

cooiinued to be the btsis of Roman jurisprudence down to tht timt of 
the emperors; but only fragments of them are now extaoL 

mutmum mtdt, «under any drcamstances/ a-AMt w. 

mUfmmmmh *npon certaln occasiont.' Comp. dt Of. IU. %\ 'ntffitatem 
tliqutndo ctm bonestate pngnare.' 



CHAPTER IV. 

yfW 'now, surely:' in Greek, rmkrmu 

pukicUhm..Aferebmt. See Plutarch, Mmrtus % c 14; Val. Maa. TL 1, 
\x.—pr9piuquus. Hc was nephew to Manas. f . mnnmnt w 

prmmsmmmleseens, ' being a young man of virtue/ Probnt it IreqnenUy 
nsed in the tense of 'virtuous,' tsin Hor. Epod. 17, 40: 



— 4u pudies, ta probs 



taut kume..Mbermvit\ «and accnrdingly, this person being 
Juilt, was reieased from his peril by that great man. Fu 



At™ 



absolved 
from guilt, was reieased from his pertl oy tnai greai m». /or thititse 
oimtqutin the be^inning of t sentence comp. prmStxt. c t, | gt aiqut 

^r^st^.imUuH sumus, -there (r thentmch * % m} ^, 
judges; not written, but inborn; not a Uw which we ^J^A^SS 
trorn tradilion, read in books. but which we have caught, fanbibed, tucked 
in at the breast of Nature herself; at which we ^^^J^J^ 
teaching but by our very consUtution, not by tiainiiujbiaby mstinct^-the 

W iISr ktmestm*..jmlutis, 'every method of tecuring saiety woold bt 

m ^r$e%L. 'for Uw. are ^ -« «^^--3^ 
that tkeir aid should be awaited, wben he ^.^J^^^^mkd 
must first suner an nnjust penalty, before a jnst ont can bt dcnmfmeil 

^.^S^^wotheto 

* r Uie^dictatorship of Sulla, B.C. 8s. 'Le« ^«^«««S^ * 
^iiiWtur qui £»inem occideri^..o^vilom«u. oocidendi fnrthrt 
faciendi causa cnm tdo ambuUvenL» Dig. XLVin. 8, 1. ^^. — 

^Tuum tmum..4mmtrmtmr, 'tinct tbe question was tbont tbt n*>ttot,not 

* ew £^...*«t^«iath»^ 

us:' comp: i Of, IIL 49< 'mtnett ergo, qnod tnrpt ttf, M snunqnts» 
ntile.' 
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durhyj 
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CHAPTER V. 

tit. tmntrm../mttmmu See Intiodoction, | 5. ,-j-. f^ n^ 
llalm vtr,..atmmnT**7. of tkmt (Le. the ^^^j^^L 
Senateeapfessedtmjrov^^^^ 
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Nota on CUero pro Milone. [Ch. v. § 14. 

•at the moit* Cotnp. in Verr. III. c 87 1 'dso milia num- 
sammamtria.' Seealso/rv A/S/. c. 0,1 «6. 

xrimtimabumr, 'thb is pUinly shewn by those harangaes, all 

br death, of oar friead the tribane here who was so bedly 

which he ased daily to make invidioos reflections oa my 

The allasion b to the inflammatory speeches of T. Manatiaf 

aad others, aad espedally to the day on which f he corpte 

eaposed, when Plancus and his coUeagues wera diiven from 

by the flamcs proceeding from the Senate-hoose. Sce Intro- 



Ferhaps there b a play here apon the word mmhutmt, which 

both 'scorched' by the flames of the Senate-hoose, and 'Masted' 

r. Comp. Liv. xxu. 35: 'L» Aemilium Paulum, qni cem M. 

1 faerat et damnatione collegae et sua prope ambastas eruerat 

•ad petitiooem compellit/ See also dt Harusp. t?esp. c 3, 1 4. 

Qmat auidtm..grmtia. Fottntia, 'supremacy,' diflers from pcttstas, 'civil 

rer;* mmttoriku is 'moral inflaence; gratim, * popularity.' 

^rofitr Aat of ti o t o t tmboret meot, 'on account 01 exertions such as those 

~n aow making from a sense of duty.' ofitiosas, 'dutifal,' as ia Cic 

Flamtia, f 461 'qaot ta si sodales vocas officiosam amicifrmm aomine 

4 Sieariit,.uk& Plaatia 

mec mmtmm..jonttUmeretur, 'nor was the death of Clodius the occaskm 
***• sjo aanch m o ar ning and lam»wtMrt<%n »0 the Senate thai a new form o/ 
■* * q n nij f ahotthi be set on foot' 

€ttms enim...ertpta. The aUusion is to the proceedings against Qodiua 
Jj*«r hie profa n at i on of the mysteries of Bona Dea in tbe house of Pompeia, 
*7«iciar'« wifc (a.c 6»). The Senate had referred the matter to the Footi- 
•**•, wbo deciared it an act of sacrilege; apon which the consah) made 
*> motion foc tha appointment of an extraordinary tribnnal, m which the 
J ^ da yi saoold he sekcted by the praetor. This being defeated through 
**• iafloence of the Clodian faction, Hortensias at lcngth ykWed to the 



1 13. trami emtm Itges. E.g, the Lex 




his lettera to Atticus, I. ep. 13-16. See also Dramann's Gtsck. 
'*• «03. 

imttma (hvcastas), 'secrilegious.* The term inttttmt was applied to a 
P*t>Ctnetioo of religious mysteries by indecency ; the violation of a Vestal 
**a also pamishable as 'incest.' 

t f fm f m mt ian tm ...Ltpidi. M. Aemilius Lepidus was the first Interrex 
*Ppoiated br the Senate durine the disturbances which ensoed oti the 
«eatb of Oodms. He was afterwards a triumvir with Octavias and 
Aatoniaa. See Iatrodactioo, 1 3. 

ptim ftmOm vit...rtm puhiicam, 'because no vkrfence is ever sastained 
tha citsseas of a free state which b not an ofience agiinst tha 

I14. armmSmtmrmimi, 'oppressa' mast be supplied from tha sabssqaaat 



# rapmmUtm\ «to the advantage of tha commonwealth.' Simiiarry, tha 
mwr»a»nmmni 'tomyadvantage;* tvtmdAtL v. 8. 



CH. vX § 15J Nota on \*ucrv #rv wv^. 



CHAPTER VI. 



Itaattt ego...natavi % 'and so I myself recordcd my opinion, since it was 
plain tnat there had been bloodshcd on the Appian Koad, not that one 
who had actcd in self-defence had committed an oflence against the com- 
monwcalth;— but, as violence and intriguewcrc mixcd upwith theaflair, 
I left it to a court of juslice to decide the qucstion of guilt (i>. whcre the 
guilt lay) ; the aflair itself I stigmatized' (by his vote in the Senatc). tXotart 
here means 'to mark with disapprobation,* in which sense it oocurs-again 
inch. 11,131. 

fnriatuM illum tribunum, 'that raving tribunc: viz. T. alunatius 
Plancus. 

decemtbat tttim, *for it was on the eve of deciding.* This was on 
the motion of Ilortensius. The imperfect here expresscs the imcampttttnttt 
of the action; txtra ardinem, by mcaas of a special commissioo, whcn 
the ordinary courts were not sitting. 

Dhnta tcutentia ett, 'a separate vote was taken.* When a motion 
consisted of more than one proposition, any member of the Senate 
might call for a division on cach, separately, by crying out % Dhddt! 
Hence 'dividere sententiam* meant to take a separate vote upon each 
part of the proposed rcsolution. -Sce ad Fam. 1. 1, | 1. In the present 
instance the motion before the Senate consistcd of two parts; thc first 
declared the killing of Clodius and the disturbances that followed to be 
onVnces against the puhlic pcace (see § 13); in tlie secondit was proposed 
that a spccial commi&sion should be appointcd to invcstigate the matter 
according to the existing laws (veteribus lcgibus, tantum modo extra 
ordinem). The first part of the motion was carried, Ciccro himself voting 
for it ; the second was quashed by the veto of Calenus. 

pattmlantt nettia quo % *on the demand of somc one or other.' This 
Is probably said in contempt ; for Asconius quotcs a spccch of Munatius 
PUncus in which the laltcr namcs Q. Fufius Calcnus as thc person. 

Sit rdiqua..aubiata at. According to the Koman constitution, at this 
period, any onc of the tribuni plebis nad the power of putting his veto 
\inttradttt) on the procccdings of the Senate. In the prescnt instance 
this veto was exercised by the tribuncs Piancus and Saliustius (who, as 
Cicero intimates, had becn bribed by the party of Clodius) against that 
part of the motion of Ilortcnsius which proposed that Ckxlius should be 
tried by a special commission according to thc establishcd laws. 

| 15. At tnim t M>ut thcn we are told that.' At enim is often used 
to introduce an objection; as in Cic. de Nat. Dtar. II. «7: *At enim 
niinoradil negligunt...sic enim dicitis, quasi etc/ 

rogationt tua, *by his motion:' see Introduction, | 7. The person 
who asked for leave to introduce a law was said 'rogare legem/ He 
was also said 'ferre rogationem,' 'to bring in a bilL 

rv, 'the fact;' tauta, 'the issue to be tried.' 

fattm ttttt...ottitut tsstt. These verbs are in the subjunctive mood. 
becaase Cicero is here bringing forward thc objections of others, and 
Iherefore, according to the grammatical phrase, speaks in the or*ti*- L '- — 

Quid...t '"" ' *' *""* ~ l 

ibrinquiry. 

partt, Mt is patent. _ . 

Vtrr. II. c 11, I i\.—Vidit igitur... 'he saw therefore that even where 
the fmti waa admittcd, a plea of justincation might still be snstained.* /* 

5-2 



id...nempt ut amatrerctur, 'What then was his motion? Of coarse 

[uiry.* For this use of ntmpt, comp. ch. 3, § 7. 

vt, 'it is patent.' *Si paret* was a common legal phrase: see im 
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Notes on Cieero pro MUont. [Ch. vii. { x& 



with the eblalive frequeatly signlfies 'ia the cmie «7 like tlie Creek M 
wkk the dative. 

ffflr V9kis...dedUstt % 'nor would he have given you as well thU letter 
by which a Mvourable, as that other by which an unfavourable Terdict 
» pronounced.' *The iudices voted by ballot, at least generally, and a 
majority determined the acquittal or condemnation of the accosed. Each 
iade* waa provklcd with three tablets \famdat\ on one of which waa 
snarked A, Ahttm»; on a aecond C, Cmdtmm; and on a third N. L., 
/imlifmL 1 Dict. af Amtif. art Imdtx. 

| 16. Imm iUud .MmfierU 'that he will soon tell os himself, whether 
he thonght that the course which he adopted of hn own accord was dne 
to (the position of) P. Clodius, or to the ctrcumstances of the times.' 



CIIAPTER VII. 



smmtms prtpmrmatar. . .faemt patronus. M. Livius Drusus, like his father, 

the opponent ©f C. Gracchus, was an advocate of the Senate. He took 

up arms agdnst Saturninus in l.c 100, and was strongly in faroor of 

ttmitmg the hidicia to the Senate. He was assassinated in his own hoase» 

mm mmlut . A sister of Drusas had married Cato's father. 

P. A/ricama. This was P. Scipio Aemilianus, who was a leader of 
the aristocracy ia his day. Papinus Carbo ia mentioned by Cicero as 
hfa) marderert dt Ormt. n. 40; md ram. IX. si. See also Appian, B. C. 
1. 19, so. 

qmtsm ims*ortaUm...mortem % 'whodid not born with grief that in kit case, 
whom all were wishing, if it had beea possibie, to live for erer, not even 
the inevitable end of life was waited ibr?' 'Mors necessaria' means death 
whkh must overtake a man at the feted time. So/atum (destiny) is 
eeapted by Cicero with natura in PkU. 1. c. 4, | 10: 'si quid mihi 
nktts a c ci d i as e t,— malta antem impendere videntur praeter naturam 
pia etet qtt e fatam.' Comp. also Virg. Atm. iv. 690 1 



Nm 
bsd 



fato 
• ate dit 



ptrlbat, 



| 17. fuia nam tttio...neeamtur t 'becausc the pdlt of murder is the 
same, whether the victims are men of note or no note; let there be a 
dincrencc between the position in li/t of men in the highest and lowest 
ranks; but let dtatk, at any rate, unlawfully inflkted, be subject (in all 
cases) to the same laws and penalties. , -^&o«*rv Y 'guilt;' 'oiminaliry.' 
Compw Ovsd, TrisL iv. 4, 4 j: 



•Mrit 



im mtnumtmtss mawrum sutrum, • amid the monuments of his ancestoiB ;* 
Le. oa the Appiaa Road, wbich was opened ia the censorship of Appius 
Uaodios Caecus, l.C }ii. 

prnndt fuasL.Jatrtcinartntur t "just as if the celebrated Appiut Caecus 
coastrttcted a road, not for tbe people to make use o£ but as a plaee 
whert his desceodants might with impunity pursue tbe trade of highway* 
asea.' Tht Appiaa (or Great Southern) Road was first coaetracted as 
mr asCapaa, ana aftcrwards exteoded te Bnmdusiam. 

§ %%• Jaf* J^pmTmwt* Pdsbbsjhs hnviag bioagjht Ttgranea asji c£ tbm 
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klng of Armenia a prisoner to Rome, and placed him under the therge 
of a senator named Flavius, Clodius, when tribune, helped him to escape 
by means of a stratagem. Flavius in pursaing the ragttive was met ov 
Cloditts at a short distance from Rome, and a contest took place In whlcn 
most of the companions of the ibnncr were killed ; and amongst them M. 
Papiritts, a friend of Pompeius, and here described by Qcero as 'a most 
accomplished kntght.* 

Nunc timsdam...extitaf t 'what pathetic grandiloquence is naw called 
fortb by the name of this same Appian Roadl' Comp. Quiatilian, VI. 1, 
}6s 'in panris litibos has tragocdias movere tale estouasi personam 
Herculis et cothurnos aptare inuntibus velis.' 

Qnae erutntata..Ambuta est, 'that very road about which when it was 
stained before by the mnrder of a respected and guiltless man, not a word 
was ever uttered, b being constantly brought up, now that il has been 




(patricida) has frequently the general signincation of 'murdcrer.' 

Ctmprtktmsus est...cUiocaraL This arcumstance also occurred duriag 
the tribunate of Qodius. 

Caruit/orp, •kept away from the Forum.' Carert b *to be withoot,' 
and denotes frivatum, simply, whether voluntary or otherwise: egert \m 
'to need,' aad implies a feelin^ ofwant: thus 'tarert cims* is 'to go without 
food,' or 'to (astr but 'tgtrt abt % is 'to be in want of food,' or 'starving.' 

iamta st...ttxit t 'he sheitered himself behind doors and walb, not the 
rights secured to him by laws and courts of justice.' 

| 19. Atfuisi rts..Jutrumt t 'yet surely if there ever was an occasion, 
a man, or a time, so important as to renuire such steps, these were aii 
of first-rate importance in tbe case which I have mentioned.' 

im vtstumlt senatus. The meetings of the Senate were oftea hdd m 
the temple of Castor and Pollux in the Forum. 

minus ddemdum...mimus t 'there was the less cause Ibr grief whea the 
attempt did aot succeed, but surdy not a whit the less cause Ibr punsih 
ment/ 

| ta QutHens ipse...efugi. Clodios made three attempts apoa the 
life of Gccro; first, before the banishment of the latter; secondly, soon 
after his return; aad lastly, a short time before the present trial; see ch. 

■4. f Ih 



CHAPTER VIII. 



Lugtt senatus..Jesiderant t 'the Senate mourns, the equestfiaa order 
ts disconsoUte; the whole state is bowed down; the free-towns wear a 
garb of woe; the colonies are cast down; and finally, tbe verv fidds are 
pining ibr a citixen so kindly, so useful, so tractable. 1 Mumeipimm was 
a town governed by its own laws and magistrates, and at the same time 
possessing the privikges of Roman dtisenship. CaUnia was a settlement 
ot Komans among a conouered race who ceased to be rail dtisens of Rome, 
but possessed certaia pnvOeges kaowa as the Iua ' -•«— ^ i—.\»^i— . 
fec 

\\\» ie4hama^mu*U,^*ix %> 
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48 Nota m Cicero Pn MiLnu. [Cn. ix. f 23. 

thonght endowed wfth a aort of dhrine presdence, he took a broad vkw 
ef things; he saw, ftc.' 

Dumnf me..^raaae 9 'he was afraid kst the credit of that leconcflktion 
whieh had taken place might seem to be in some degree impaired.' Clodtus, 
though at one time a bitter opponent of Pompdus, sabseqaenUy sapported 
him when he was aimingat tne dictatorship, B.c 54. 

ouamvis...iudicmturos % 'that stern as the terms of his own motion were, 
yom womld still gire your rerdict boldly.' Comp. Hor. Od. il «4 : 



Et 

Pnmer atrocc 

t...meos t * nor is it true, as b commonly asserted bv some, that 
in theTselectRm of the judges he struck oat the names of my faends.' For 
this nse of s ete me rt comp. im CatU. rv. 15, * bos ego exdpio et secerno 
libenter.' 

mon enim...multis t • for my popakrity b not confined within those intl- 

saacies which cannot be extended far, since it b not possible that the doser 

inte rco nr se of life shoold exbt with more tban a few.' The two words 

/amiliaritas and eonsuetmdo occur together in .£>. «f Am. III. 10; ' Fami- 

liaritas qnotidiana consnetadine augetur/ 

mm potuit...mei % 'it was impossible for him to pick oat men who were 
not my adherents.' 

| ta. L. Domiti. Lodos Domitios Aenobarbos was brother*in-kw of 
M. Cato, and like him an energetic sapporter of the aristocratic party 
in the state. He was praetor in B.c 58, and defeated in hb can- 
rass for the consabhip by Pompeias and Crassos in B.C 55. In 
the foilowing year he was elected withoat opposition from dther 
Caesar or Pompdus. Thoogh formerly an onponent of tbe ktter, he 
had become hb friend before B.C 51, and took hb part against Caesar. 
He feil in the battie of Pharsalia, B.C 48, and, according to Cicero, by the 
hand of Antonms. [Pkilipp. 11. c 10, | 71.) 

Quod vero...JUem t 'as to hb particalar wbh that yom, Lodos Domi* 
thn, shonld preside orer thb inquiry, all he wanted was justice, dignity, 
poMtcncss, and integrity.* 

Tmlii..Mset % ' he propo s ed that it shoold mcessarily be a man of con- 
snlar lank.' Domitios had been consal two jears before together with 
Appins Claodios Polcher. See note abore. 

munus t 'oflice' or 'function,' duTers from oficimm, which means *a 
dnty/ and therefore implies obligatkn. 

ereavit % 'he appointed you:' Le. by hb mnaence in the Senate. 
Creare b (1) 'to make to be,' and hence («) 'to make' or 'appoint* 

dcierms erim...maxima % 'for you had giren the strongest proofs erer 
since you were a young man of yoar contempt for tbe wild pranks of 
dcmajpogues.' Ckero allades morc particulariy to tbe energy with which 
Domfcius, when praetor, dbpened a mob kd by the tribone Cn. Manlms 
"; tbc CapHwi 
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CHAPTER IX. 

Si uetue..Msccptet t 'if the arowal of an act b not in all cases 

I if thare has becn no jndgment passed br the Senate on oar case 

than k accordance with oor wbhes; if the morer of tbe kw 



1 



Ch. IX. § 25.J Notes on Cutro Prv ATdonc. ** 49 

himsdf wbhed that, though there was no dbpate about tbe Jaet x , the quc*> 
tion of figkt should notwithstanding be discusscd; if the \x*som wem 
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or 'inrestigate,* when one person b engaged, as in the spe ech / r» ranr 
Detomrm\3L t : • Hanc enim, C Caesar, caasam d in foro dicerem, eodesa 
audknte et disceptante te, qoantam mihi alacritatcm popott Komam 

uter utri imidiae fecerit % 'whkh of the two plotted against the lifo of 
the other.' Comp. Hor. Epist. 11. 1, 55 : 

Ambig*ar qvotks «t«r «tro ak prbr v Mdcrt 



Abo Virg. Aen. IV. 371 >— 'quae quibus anteferam.' 

remgestam, 'the facti as they occurred.* ..... .. 

1 14. wderetque...posset % 'and sedng that the comiUa mthe preceding 
year had becn so protracted that he could not hold the praetorsmp many 
months.' The consob of the year preceding that in which the trul of 
Milo took place were Cn. Domitios Calrinos and M. Vaknus Messak. 
The consuls hdd thc comitk for the election of their socccssors and the 
praetors; and, according to Dion Cassius (XL. 45)t Calvinua and Messak 
had not been ablc to enter upon office before six months of the new year 
had cxpired: *m poAif ipUfuo umA rio re KaXetfror coi rto Mrrr«X&> 
inrdrovi dhrofoxrv'»*. The dection of the praetors seems to hare been 
equally ddayed. 

qui uon...spcctaret % 'as the mere promotion to a highcr rank waanot 
his object ' Qui has herc a eausative signification, and b thcrefore foltowed 
by a subjunctire. The Greek eVns-b somctimes empkycd in the same 

manner. - « 

L. Paulum. Ladus Aemilks Paulas belomjed to the fomily of the 
Lepidi, bekg a brother of M. Lepidus the tnumrir. He foroured the 
arbtocratical party, and exerted hunsdf in faroor of Cicero s recall in 
B.C 57. In 53 he was praetor, and succeeded to the consulship in 50, to- 
gether with M. Ckudius MarceUus. Hc was aikrwards proscnbed by his 
own brother Lepidus, but escaped to Asia. Cicero descnbes htm aa 
• hominem ad conserrandam rem publicam natum;' im Vatm. c 10, | «5. 
reHauit annum suum, 'he went out of hb proper year. CandKktes 
for the praetorship were required to be forty rears of age br the kw of tne 
tribunell ViUius Annalb, B.C 179. See Lir. XL. 44. A person > rcagn- 
ing one of the omces of the state could not be a candidate for the next 
higher office that feU to hb kt, ontil a period of two years had expired. 
Ctodius bad been curuk aedik in B.c 56, and was therefore cligibk for 

the practorship in B.C 55. «... 1 • 1 

mm reiirione a/ioua, • not in eonseqoence of any rebgkas scrapk : i.e. 
not because he bad obserred the anspkes to be aitnrourabk to his ekc- 
tkn. See Diet of Auti*. art. Amspis*mm.-*d /£> **» ■ ^ pwa**** 

"""l 15. Oeemrrebai...Muone % 'the thought was contmnaUy sugcesting 
ksdfthathb pmetorship woold be crippkd and powerkss, if Mikwere 



DaMhs (de-habilU) b primarily epptkd to a person who has not the 
tuU nse of hb Umbs, and b therefore dbabled. Aimmcms b 'crippkd or 
'BB^nied,' as m Iur. Sat. I. 3, iSt 
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Noies o* Cicero Pr* MUone. [Ch. x. § 27. 

Etam paerm...midebat t • he saw, again, that Milo was 011 the point of 

Jng cousul with the hearty concunence of the Ronan 000016.' 

(tbe Greek **#*) is {1 ) 'fiuther on,' and hence (*) • rurthermore,' 

' Comp. deSeneet c 43: 'sacpe a maioribos nata audivi, qui 

(th - * " 

itiv 

_ ■■■■■—•— — ■• 1 |Ji(l— ir», ■— i Miawiw liimicu u/ #»«# \1«C «*&I1W •/ ICIIOW- 

^•^didatca, bnt on condition that he should have the sole dhnection of the 

^***ire caavass himself, and shoold even be allowed to act against their 

^iadKS.' Milo's competitors were P. Piautius Hypsaeos and Q. Metelms 

^■^Spio. See Intrcduction. 

ft . emvtcmbmi triku, • he was for assembling the tribes.' There were at 

?***m tisae thirty-five tribcs : Ibr an explanation of the iriba being mentioned 

■J* coon ex ion with the election of consols at the comitia cemtmrimtm. see 

-**»** efAntif. art Tribms. 

„ Mmkrpememmi, 'he oflered hls services as anagent;' Lc forthepor- 

eof distriboiing the monerof the candidates among the voters. 
C e tli n am ..xanscribcbat. Tbe Colline was one of the four dty-tribes, 
ns to have consisted of the dregs of the free populatkm. Cicero 

, to mean that Clodius by buying the votes of abandoned men, who 

# ~ tt perhapi not legaUy qualined to be on the register at all, attempted 
^**«wnW(i/) to enrol a new CoUine tribe. 

r Qmmsmm iOe..xemvaiesccbat\ • the greater was the stir made by the one 
i^aodmsj, the frster did the other [MiloJ gather strength day by day.' 

idfme intetkxit..Jeclarainm, 'and was aware that thb had frequently 

a made manifcst not only by the common conversation but also by the 

csof tbe peopte of Romc' He alludes bere to the frequent interrup- 
J{***a of tbe comitia by disturbances; but intimates that the votes as far as 
* a *«7 bad been allowed to proceed had been strongly in favour of Milo. 

| «6. Servas mgrestes et barbaros, • rude and boorish slavcs.' Clodius 
^*pears to have kept a large gang of slaves on.his estates in Etruria, dose 

tbc Amreiian Koad : comp. Pmiiipp. xn. c 9, ' Kestat Aurelia ; hic 




ilia 



-■re iH m nwu ; wmp. s muipp. aii. c 9, ' KCSUU AUrcua ; OIC 

etiam praesidia habebo; posscssiones enim snnt P. Clodii. Tota 
1 occmrret; hospitio invitabit propter (amiUaritatem notiasimam.' 
_ —Mmt..ummikm* f *he nsed indeed repeatedly to say in public that 
Vtmwngh MUo coald not be robbed of hb consmlsmip, be might of hfe: he 
^■■«n msmtedu awch in the Senate,; be actually said it at a uubiic meeting.' 
spefmreret, 'what mad hope he was utdulging.' In the next sen- 
vttmhxtfmamveeemefus, 'and this remark of his;' hunc Catonem, 
herej' ia Greek, rk Kdrawa rmrmi. Favonius bore the nickname 
* CstVs ape/ and it described by Plntarch a».ftXi»r«> Kmnmm. 
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9 «7« Lmmmvimm, 




or, as it was sometimes written, Lavimmm, was 
hiU projecting lirom the western side of the Mons Albanus, 

Iu 
its 



ont seventeen mUes from Rorae (Appian, B. C. II. to). 
Ii OWw Lmmigm; set GeU's Topogrmphy e/ Reme mmd 



m/rmlfndmmt, ' to decUre the ewctk» of a Flamen.' The 

apfiestdevotedtothesenrice of some particular deity. This 

Cloao.VZejr.II.8i • divisque alus alii sacerdotes, cmnibus 



' 



Cil. X. § 28.] Notcs on Cicero Pro MHone. 

pontifices, singulis flamines sunto.' Juno Sospita was the 
prindpally worshipped at Lanuvium; comp. Liv. xxm. 31 
Lanuvii ad Iunonis Sospitae cruore manavere:' Kce also VIII. 1 
10. The phrase prodtre Interrcgem also occurs in the speech pro L 
C 14, and Livy, III. 40. 

dtetaior Lanuvii. There wcre somctimes two chief magistraU 
man • munidpia,' callcd Dmnmviri; where there was only one, 
caUed eithcr Dictator (as at Tusculum, see Livy, 111. 18), or Pruc 
Fundi; see Hor. Sat. I. 5, 34: — 

Fundot Aufidb Litseo prac to re libcater 
LinQuimiu. 

The chief-magistrate of Arpinum had the title of Aedilis. 

qmod re intelUctum cst t * as thc evcnt proved.' 

contioncm turbuUntam. Tiiis was a meeting at which the tril 
Salluslius Crispus and Q. 1'ompcius cndeavourcd to incite th 
against thc clcction of Milo to thc consulship. Comp. § 45. 

obire faeinoris iocum tcmpusque, ' to bc punctual at the time a 
appointed for his entcrprisc' Vor this scnse of the vcrb obire, 
/mcUus, c. 1 : ' lu non adfuisti, qui diligentbsime sempcr illura 
illud munus solitus esses obire/ See aUo Pkilipf. m. c. 8, f ia 

§ s8. caiccos mutavit. Scnators wore buUcins, iastencd ¥ 
straps of black lcather, and adorncd with a smali crcsccnt (lunula). 
lior. Sat. I. vi. 17 : — 

Nam ut qiifeque inunui nigris medium impcdiit cras 
Pellibu» ct latum dcmisit pcctore cUvum. 

The phnse 'mutarc calceos* mcant also *to bccome a senat 
Ciccro, spcaking of Asinius, says: 'ct cliam Asinius quidam scnal 
tanus...mutavit calceos; Tatcr conscriptus repente factus cst' 
XM. c 13. Some of the shoes worn by scnalors wcre called mimtae, 
thcy were made of leathcr softcned with alum: sce luv. Sat. vu. 1 

nobilis et genen«us 
Adpositam nigrM lunam subtcjiis aiutae. 

pautisper...commoratus est, *he waitcd a little lime, whilst his 
making tlic usual proprations.' Pcrlups the spcakcr hcrc indul 
liulc humour at thc expense of the femalc scx. llcumann « 
Terence, Heautont. 11. s, 11: 'muliercs dum moliuntur, duin ci 
annus est. 1 Quinlilian adduces the whole of this passage begi 
•Milo autem' as an instance of the skill of the orator in contra! 
composure of Milo with thc hurried departure of Clodius (iv. *, 57 
was married to Fausta, daughter of Sulia the dictator. 

si fuidem, * if Clodius really meant to rcturn to Rome.' 

expediius, 'lightly equipped,' i.e. ready for action : comp. contra 
c 1: 'ad vim promptus, au scditionem paratus, ad caedem exped 

nutla reda. The reda was a famUy-coach on four wheels, uso 
veUing. Comp. Iuv. Sat. L 3, 101 

Scd dnm tota domus tcda cotaponitur una, 
SuUtitii ad Tctcrcs arcua madidsmqna 



mmitis impedimentis, • without any luggage ^ literally, 'with » 
brances.' Tne 'Greek followers' mentioned in the ncxt dause • 
probably of musidaas, jesters, and othcrs kept for bis eutert 
Comp. ch. ta 



^mm 



5a Notes on CUero Pro MUone. [Ch. xi. § 30. 

aint uxore. FalvU was the wife of Godius; she afterwards married 
Antonius. See Introduction. 

fjwrw kic..*comUatu t 'whereas this (supposed) conspirator, who (as we 
are told) had specially arranged that journey with a view to the commission 
of mvrder, was riding with his wife in a coach, wrapped in bis travelling- 
doak, with a large flnd cumbersome, eneminate and dainty retinue of 
waiting-majds and singing-boys.' Comp. ch. 10. Observe tbe use of the 
Mbjonctire apparasset in adrerting to the xtatements of others. Paenulaius 
it opposed to expeditut in the preceding sentence. 

I so. kora..Mcut t 'at about half-past four o'dock in the aftemoon, or 
not fer off it,' i.e. not much befort that time. Asconuis savs that thcy met 
'drca horam nonam* (Introd. 1 3). The indenniteness of the expressions 
ftrt and nan mutta ttcut betrays a consciousness of weakness. It was im- 
portant to Cicero's own account of the meeting to make it take place as 
iabe as possible. The witnesses on the part of the prosecution had stated 
that Miio was lying in wait for Clodiusat Bovillae at about two o'dock p.m. 
(Quintil. vl 3, 49). This statement is connrmed by Asconius, who savs 
that the body of Clodius was brought to Rome before the first hour of the 
night {6.30 p.m.). See Introd. | 3. As Bovillae was 10 Roman miles 
froa tne dty, this woukt have bcen impossible, if the encounter did not 
take piaoe tiU lour o'dock. Compare also the statement of Q. Metellus 
Sdpio that Milo set oot on his journev ' post horam quartam' (Introd. 1 6). 

im kum t 'on the defendant.' In the next dause translate advtrn^ 
'those in frontr* so Gcero uses the phrase adoerri dcnies for 'tbe front 
teeth/ de Nat. Dmr. II. 54. ' Fars haec narmtionis aliquanto turbatior est 
Steo dubto in ea multa nnguntur, verum hanc omnem fonauitsimam pcr- 
arirtionem cursim praetervoUt' SekaL Bob. 

pd m mi ma. . .praeuntifuerunL Comp. Virg. Aen. y. 3631 



K«ne li eai virttn aalamsqat ia 



fuum viJerent...pu£nari t • as they saw that a fight was going on by the 
ddeoftbecoach.' 

feeerunt...valinssrt % • the slaves of Milo did (and I shall not say thts for 
the purpose of shifting the charge from him to others, but state the fact just 
as it took place), they did, I say, without the orders or tbe knowledge or 
the presence of their master, that which every one of you would have 
wished hb own slaves to do in like circumstances I' Comp. Demosth. in 
ey* ^» '■V *" **** haarat vfiptatdt waadXera walfru, raSra cal 



derhmndi erimimt. Derivart is, literally, 'to divert the course of a 
atream;' and heaoa 'to turn off* an accusation from oneself, so as to make 
it mll on others. Comp. ad AtL Yt. %\ *Id poterat infitiari; poterat im 



CHAPTER XJL 



fjo. ffaat... aud a r ia mt t 'Such, judges, were the Jacts, which occnrrcd 
pradsely as I have stated them; a conspirator was overcome; foree waa 
■•seUed by force, or rather, I akoald say, effroatery was o verp o w ei e d by 
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tium wrt...deftudam 9 € if his act could not bejustified, then I have no 
defcnce to offer.' 

ratia, 'right reason;' mat, 'custom.* 

1 3 1. iugulari, as we should say, ' to have his neek imperflled.' 

Stn nae...iniuria t «but if thu U not the opinion held by any one of 
you, then tbe point now to be dedded is, not wbether he was killed, which 
we admitj but whether he was kilied justifiably, or not/ 

netavti. See notes on | 14. 

ti kk..aahamur t ' if the deiendant plotted against the life of the de- 
ceased, let him not go unpunished; if deceased plotted against the life of 
the defendant, then fct ut bc acquitted of crime.' For the phrase mi nt sH 
impune t comp. Liv. 1. 58; 'haud impune adultero foret' and Flautus, 
lierc. iv. 6, 4, 'id si resdvit uxor, impune est viro.* 



CHAPTER XIL 

| 31. in itta tam audaci, tam nefaria aWua, * in the case of a monster 
of such daring impietv.' 

Itaqut iiiud Cattu\num...valeat t 'and therefore let the famous test of 
Cassius, " for whose advantage was il?" hold good in the case of the cha- 
racters before us.' L. Cassius Tuonginus was (amed for hU severity as a 
judge, and according to Valerius Maximus his tribunal was called teapuiut 
rworum (ill. 7). The saying here mentioned U often referred to by Cicero ; 
as in hU speech fra Rosc. Amer. c 84 ; ' Ludus Cassius ille, c^uem populus 
Romanus verissimum et sapientissimum iudicem putabat, identidem In 
causU quaerere solebat cvi bono fvisskt. Hunc auaesitorem ac iudicem 
fugiebant atque horrebant ii quibus periculum creabatur, ideo quod, ta« 
metsi veritatU erat amicus, tamen natura non tam propensus ad misericor- 
diam quam implicatus ad severitatem videbatur.' For the use of the word 
pertana, meaning 'character,' comp./rv Ciuent. c. 191 'hnius Staicni per* 
sona ab nulla turpt suspidone abhorrebat.' 

tmaiumenta 9 * self«interest.' Emolumentum (derived lirom /and moltre) 
means'grist,'andhence 'profit.' /hiir/ U here used for'atreacherous'or 
'dUhonourable act,' as in the speech pra Rateia Am. c si t 'haec te opinio 
folsa in Utam fraudem impulit.* 

quo steleris nikil faeert pattet t i. e. auo consule. 

posst st etudere, * he might have fuli swing,' or ' full piay.' ThU readimj 
U more fordble and better supported than the common rcading rem puhli- 
eam etudere t * baftle the state.* Comp. de Legr. u. c si : 'sed quod iidem 
iuris dvilU estU peritissimi, sdentU ilU (others read itlam), eluditis.' 
The metaphor U takcn firom tbe art of fenctng. 

cmrabaratam iam vetustate t * now grown inveterate by time.' 

| 33. vestrat...inusturus t *axtyour ears abroad and unacquainted with 
ihe common talk of the wbole state, about the Uws for the commonwealth 
(if Uws they should be termed, and not rather firebrands and sc ou r ge s for 
the dty) with whlch that man was on the point of saddling ns au, and 
branding us indelibly?' (as hU sUves.) For the nse of the word /angr»» 
nantur f comp. Aristoph. £f. 1 iso, • Ptvt W twt wmaum isnimtal. 

iae...vettrarum t 'Out, Seatus Qodius, out with your portfello of 
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prattrvtd ttRomt in tbe temple of Vesta, nnder tha cara of tha vestal 
-*,-*■*• ( u * ^wj» !"• 1» *Q) PUny mentions that a Roman named 
JMetellus wai etmck with bUndness in attempting to save it. when tne 
«empkofVesUwasonfirc PKn.iy.Ar.v11.4i. 

atf prmeclarmm...fattes % 'that you might, I suppose, present it to some 
cjsse as a predous boon, and an engine of tribunttian power, if you could 
got aaybody to hold the office of tribune on your own terms/ /«- 

___________ _f________a *_■ m _■._____! _T______ -. ______• ~_f a a _p • * • _■_. 



Urbts tenatns consulta.' 

_..,!.* ^if^r^!*^ **• ^ 111 * P MM 6 e b "<* fom,d ln *»y of the, 

Jz!-?^ u ui l 00l, * ltt * °« two rrapnenu put together by Garatooi, and 
ineerted nere by Peyron. The first from an to dkere b qnoted by Ouin- 

_*y !_? t V_* n _Pt ?/ '**"**»*' UmL ix. t). The rinainder occurs 
S^f?* °* lb f bchoU -- ,t °° Oiceroa specch de aere aliene Mitenis, cdited 
by Mai, p. 346. Bat there b still a chasm to be supplied to compJete the 
senseofthe words kmimslegis. Halm. 

aMinvtntamgteriatmr^iM so prood of as hb own foundling.' 
__. _*__!_£*3!? •••«'^--(tttraing to the judges), 'aye, and he gava me jnst 
tmttlojikwhiA he used to do whea he was breathing nought but menaces 
aoinst ererybody and cverything. No wonder I am made uncasy by this 
a-aaiw light of tbe Scnatehouse !' Quintilian dtes these words as an 

!_______* ^_, ,bre,rio i *__ re !««-*^ • , C 1 *- *•) The ailuskm b to the ptw 

ccecUngsof Sextus Oodins after the death of Publius : sce Introduction, | a. 

«_? € .__ ,e °" th€word » *"*<* ™*u* thcre b what the Ficnch wonki aJl 
t^mUe-cntMidre,' containing an allusion to the buming of the Senate- 

_?T_:l-T_ w _r , .** * b i tter . ■ arcMBI tgainst the characterof Sextas Clodhts. 
For thli boakal use oifmippe, comp. Virg. Aem. vr. si8: 

Quipps tds 



CHAPTER XIIL 



pmnitutet. For oiher examples of the actire significattoa of the verb 

adpr, sce Pkitipp. Tlll. c. t; 7ute. Ditp. 1. c 44. 

tm in pukticmm akieeitti, *ym flung it iato the open streets.' The usnal 

Jteas was to wash the corp*e and lay it ont in the entrance-hall of the 
kouse, with its fcct towards the door. For othcr paiticulais sce Dict. #/ 
Amiif, art. Funus. 

tpmfmtmm imaginikms, 'robbed of itsimagest' Lc imagesof the anceston 
« the deccased, which were carried ia processkm before the corpse. 

exstfmus. Tbe word exteauUe was applied particularly to the fimcral 
fmuumm: thas Tadtns spcaki of a body of troops maitdiW sUently, and 
Hht a kng (uncrml pcocession,— *sUens agmen et vdat k»gB?exseqaiae,' 
HuL Vt. 6t. 

mmfm, *pagcsat' Ptmfm embraced all the accompaniments of tht 
teaddedfer the sake of dbplay. Cotnp. Corn. Nep. Ait. c tt t 
cst...siae uUa pompa funeris, eomitantibns omnflms boob.' 

I mm Uti t m, 'jmnegyric.' Whea the deceased wasapersooofnote, tht 
mottskm asoally paated through the Fonun, and a paaegyric waa ddivered 
rfOtstbeRostra. Stt DieL e/Antif . ait. fmnmt. 
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imfitieittimit lignis temimttitatmm. *charred and blackened on a pilt ol 
most unlucky feggots:' i.c not hurat decently and honourably upoo a 
icgular funcral puc, but only half-burat bythe conflagratkm of the benchcs, 
ftc. In the Senate-house (intred. 1 3). These are described as 'anlacky* 
or 'ill-omened iaggots,' just as 'inMix figmtm* means the nnrackr gallows- 
trec Compare the useof the plural i^^ /(pm by CataUns ia hb Odt 
in Annaies Vaimtu (xxxvi. 8) : 



Vorit, m tibi rwdtotn - 
Kkctiasima pcmimi poctM 
Scriptt tvdipedi d«o datnnMH 
laf«licibtts uitiUada ligBi». 

crudcUtatem exfremptisti tnam, 'you gare vent to the whole crudty of 
yoar character.* Expremere b ' to draw out, * as from a vessd or store-hoose. 
Comp. Plaut. Atit. iv. t,64, 'exprome bcnignum ex te ingcnium.* 

| 34. • * • fmerii. 'l*he gap at the beginning of thb section b fiiled 
«p by Kalm and othcr editors with the woras 'aadistis, iudices, quan- 
tum Clodii interfuerit occidi M.' 

ptid erat...aptaret 9 'what rcasoo was there why Afile should— I wfll not 
sav, commit the decd (himseU) but— wish ibr iu commission (by others)?' 
The phrascs admitUre tedut % facinmt % &c are uscd, soroctimes with, and 
sometunes without, the addition of the words inte: sce ch. 37, f 103 ; Of. 
III. 15. 

At ca...magit % 'yes but he was going to be made consul notwithstanding 
hb opposition ; nay, all the more so on account of it.'- The imperfcct/Me/ 
rcfers to the progrett of thc clcction. In the ncxt scntence tnffragatar mcana 
*a supporter,' one who not only voted for a candidstc, but activdy pro- 
raoted hb election. 

totmtam % 'if let loose;' rermm nevarmm % 'of a revolution;' eenstringere, 
•to tie it down,' L c by means of laws, the mctaphor bdng taken from tying 
up an animal, so as to prevent it from doing mischid: comp. pre Scxt. c 
41 1 'ut illum...legum, si posset, laqueb constringeret.' 

mtitatit rekmt % 'by ordinary means.' These woids are anttthetical to 
tbose at the beginning of the next scntencc — iam 9 ' h enc db cth.' 

extrcuatwnem, 'oppoitunity for practising.' 

tmffragatienem centmtatmt, 'the support that was givcn him (ia hb 
canvass) for the consulship. ' 

Umptari ceeptmt ett, 'has bcgun to be attacked :' comp. pre Resc. Am. 
c 51 : 'somma respubUca in huius periculo tentatur.* 

| 35. At valuit edittm, «sh, bat (it wiU be said) there was the stroog 
motive of hatred:' comp. Liv. xxxvm. t8, 'metns ad omncs valuit, ne 
deditionem recusarcnt'— «>t»/«/, 'in a passion.' 

pumiter deteris tm\ 'an avenger of the mortificatkm which ht kh. 9 So 
Cicerospeaks of the 'cupiditas puniendi doloris,' de Orai. I. c 51. 

quid enim...edimut % 'for what enmity could Milo hare fclt towaids 
Qodius, by whom he had rcaped glory, and achieved rcnown, beside that 
poUtical enmity which we fed towards aU bad men?' Cndte edium b 
enmity fdt by one dtben towards another on politicai or teeiai grounds, 
as dbtingubhcd from that which iipersenat. Comp. de Nai. Deer. II. c 30 : 
'atqui necesse est, quum sint di..jmimantes esse, nec solum inimsntes , 
sed etiam ratioois compotes, intcr seqnt qnad ci vili amcUiatione et socktate 
coniunctos.' 

/Iteeratmtedisset, 'there mas a reatoo for kit hatiag oot who was «W 
Comp. ie Dhdm. I. 56, 'Non est -^itur at mirandam sit:' tht 
UU b ^nx firtL fac *JMt takfc^^aJwaaau 
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t. l&l *«■>■«"« at...emarpmnt t •there remains Uie argument that aAer 
y(^»)tbe natural disposition aad habiu of the dcceased himself are in 
JJJ ww, whereas the defendant in these respects stands condemned.' 
^hfa and the next sentence are spoken ironicaUy. There seems to be an 
7»«* ««* to the circnmstance mentioned by Dion Cassius, who says 
**** CJodius actoally had prefcrrcd an indictment against MUo for offences 
«w to tbose with which he was himself charged : KXJ&or yp*Hr card 

^T yT? *fr r * T?*** ********* iwi^tyztr d <y*> uMt trparrt , 
— »f •" **M™% rmSr* tfcffry drrtmtdkm. (XXXIX. 18.) 

fm mimi, crtma, ttixerat, *he had given notice of a day, I supposc for 
liijV Crede it here nsed ironically. Thephrase^^^wi&wiwas 
«neraJhr msed in state-trials, when a magistrate named a day on which 
«w^nIdaccnafiapcrsonc^scmspccinedc4rence. Comp. Piaut Capttvi: 

Hb dkardkaa; iarogabo sraltan. 

mmltom imrt*nrat t «had moved for thc impositkm of a fine.' Muliam 
mdnrmgart wat to brinc in a bill (rtgmtia) for the imposition of a finc iu 
^ktttnra and amount being specined therein. At thc condnsion of the in- 
^viry. thc inagittrate promulgatcd a 'rogatio,' containlng both the charge 
*"?.?? F"? 18 ? 1 »" 1 ? °* finc proposcd to be inflfcted. Thni 'rogatio' was 
^mblisbed during three nundinae, and then brought forward at the comitia 
ma* ndopdon or rejectkm. For lesser onences, for which tbe penalty was 
^sUj a fine (mmftm). thc f rogatio' was moved in thc comitia tributa; for 
^npttal oncnccs ki the comitia centuriata. Diet. ofAnt. art /mdex. 

avtmuemjerditt/tiems intenderat, «he had lakf an impeachment for high 
aaoo.» Clodnu bad only threatcncd Cicero with snch an impeachment 
hit propotition that anv one who might have cansed thc dcath of a 
_ — g cititcn who bad not been legally condemned should be 'interdicted 
^rotn fire and water/ thb being the penalty assigncd to treason. Cicero 
«SMledthetrlalbyhisvoluntaryexile. Thc more common term for trcason 
*- tfct Roman law was Crimm maitstatts, or morc Jaily, Uesae mmiatmtis . 
rdmOhs oneinaUy meant *a public enemy.' 
tdmi*i../uit t 'and / forsooth had rcason to drcad a trial, ia a cause 

^* 1 ™» ^t^. * W»ff T 00 » *** » «wat glorkms one, was a bad cansc or 
00* inwhk h I only was concerned.' ^^ 

..J^fW^rff"**'. C^kerefcTOWiownvertkmofthoicaln^ 
**£* ^^S^iS? * "^ *!■ *«** M ■• ««PWssni it (mrw cem\ 

1 37. C Vtenm. Accordmg to Asconint (/ntrvd. \%\% Vibiemit 
wat cr ut h e d to dcath in thc riott that took placc after the dcath of Clodms. 
M thk was not the occ u rrence hcrc allndcd to by Ciccro, nor doct hc 
— U any mention of thc death of Vibienus in hit ipccchA»-Sktnk I to. 
tmmj, «and to,* Le. 00 account of hit ctcapc from punitbment 
— imtcmmtm umkis at f *it was thb dagger which wat pomtedat 
"""-"' TliciicitwoidticStolmiiritn^ 

* 8ce|t& 
Seefit. 
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of Milo's supporters in his canvass for the consulship. 

nuper euuUm...ecn/xit. Asconius conjecturct tha 
a contest that took placc in thc preceding ycar in thc 
thc supporters of MUo and tnote of Hyptaent in canvai 
late, tne leaders of whom werc Cicero 00 one side, 1 
othcr^-Wf^Mst, i. c tbe palace of Numa in the Via J 

| 38. aetms vis..Jeneret. Comp. de Off. il 171' 
nuper nottro Miloni fuit quod gladiatoribus emptis reijp 
talttte nottra contincbatur, omnet P. Qodii conatus 11 
Sec also/r» Sart. c. 41, | 9« ; md Att. IV. 3. 

fuum d*mum..atefendertt. Cicero icsers to this 
MUo's hooset in a letter to Attfeua (it. $) t •MUoois 
in Gcrmalo, pridie Idut Novemb. expngnare et incem 
nt palam hora v. cnm scutis hominct cdnctit gladlts, 
uduus adduxerit' 

P. Sestio etllega sma vmtturmtm. For an accoont of ( 
fr» Sext. c 37. P. Scxtius, er Sesthts, was tribone of I 
in B. C 57, and exerted himtelf to obtain thc recall of < 
Like Milo, hekept a body of armed gtadiators. whohad 
in the streets with the partisans of Qodios, in one of 
severely wounded and lcA for dead. IIc was aftcrwar 
for vioicnce (dt vi) by Clodins, and ddcnded by Cicci 
cxtant 

Q. FaMm...pntsa. Comp. /rv Sext. c 35 : 'prii 
mihi amicissimus, Q. Fabridus, templum alkraanto ante 
Quid UU quorum consilio P. Scstins in iudicium voca 
gerunt? Qnum forum, comitinm, cnriam muha de no 
bus ac tervis plerisque occupavissent, impetum iaciant ii 
adferunt, ooodunt nonnullot, vnlnerant mttltot...caedcr 
faciunt* Fabridut was anothcr tribune of the PJebs wl 
Cicero in B. C «7, and proposed a motkm for nis recai 
that vear, whicn was defeatcd by Qodint in the manncr 

L. CaeciHi...eppurnmtm dmmm. L. Cacdliut Rnfut y 
Asconius mentions a distnrbance that took place in a th 
of scardty, whilst he wat hokling the Lndi AnoUim 
allusion to his tervicet in promoiing Qceio'i rccall in tl 
imstn. c 9. 

frnnm tttins Italiae ea n c ursus ...vimdieartt t ' wbcn th 
tudes from every part of Italy, who had becn rovscd 
Rttoratkm, wouid havc wUUngly acknowledged thc « 
deed, to that, cren though Muo had becn the real antl 
wonld claim thc glory ofit at itt own.' Tbc wordt teti 
rcfer to thc crowdt that tssemblcd hi thc provincct 
wclcomc tht rctnrn of Ckero. 



CHAPTER XV. 



I 39> Atamdtrmt m mp m s t.~'Wow t what wert tl 
thepenod? Tberewasa 



aa enemy to Clodius, Ac' 



bravcaad ds Mi ng nitb t 



;8 



Notes on Cicero Pro Milone. [Ch. xv. § 41. 



P. Ltmtuttu. Thi* was P. Cornelius Lentulus, surnamed Spinthcr, 
^rbo wu consal in 57 together with Mettllus Nepos.— defetuar vtstrat 
'9 mo /um Mtu t • tht champion of your miW—patronus iltius pmotki tomstmsms, ' 
•a chief protnoter of tnc general unanimity which then preraUed.' 

oepttm prattarts, aeto trikmmi pteois. Comp. im Puom. c 15: 'Deme 
«ram onmes magistratus promulgassent, nraeter unum praetorem (riz. 
Appias Claudius,) a quo non fuh postulandum, fratrem inimid mei, 



pr&ctcrque duos dt laptde emptos tribunos ulebis (ris. 
and Numerios Quinctius), legem comitus centuriatt 
dt coUegat Q. Metelli sententia.' 

at •armntissitmam^ «wy weighty and most gracefuUy 



Sext. Atilius Ser» 
ctnturiatis tulit P. Ltntuhis 



fui papmlmm R. Comp. pra Sext. f 107 : ' habuit dt todem mt P. 
Ltotalus consul contiontm...productus est ab eo Cn. Pomperas, qui st 
aoa sorum auctorem mtat salurJs sed ttiam suppUcem populo Romano 
praebuit' 

dacrttu m Capuat. This refers to a decrtt madt at Capua on tht 
motJon of Pompdtts, as Dttnmrhr, dtmanding Ckero's recalL Comp. in 
PU. c 11 1 'me Campania principe Cn. Pompeio referente itrocarunt' 
Deputatious also from other towns of Campania went to Romt at his desirt 
to assist in carrring the law for his return. 

sifnum dedtt, ' gave the signal :' we find this expression with referenct 
to tht samt erent m tht speech against Puo % ch. t § : ' mei capirJs serrandi 
caasa Romam nno tempore, qnasi stgno dato, Italia tota conrentt' 

fmtm fui..sojitarttur % 'and whoerer had put him (Clodius) to dtath 
jost then,— people wonld not hare tbooght about aUowing that man to go 
suipunished mcrdr, bnt abont tht rewards that thcy should tonftr on him/ 

§ 4a in iuduium ou...vocavit. Ont of thcst occosions is adrerted to 
by Cicero in | 35 ; the second b not known. 

prnmta Milont..factus at. Comp. notes on | 36, and for a detaUed 
ncconnt of the proceedings against Milo for riolence by Clodius, set 
Gcero's Ittter to his brothcr Quintus, Book II. ep. 3. From his de- 
scription, and the statement of Dion Cassius (xxxix. 19), it does not appear 
that tht Qodian partr used any physical rioience against Pompetus, but 
oonrJnuaUr interrnpted him by shoats and menaces.— /ra»A>. Milo had 
laid down tbe office of tribune at tht tnd of B. c 57. Clodius, when 
— dilc, accttscd MUo of a breach of the peace, B. C 56. 

gr av i ssi m aM que..ausctfisset t 'and ayoung man of high rank had most 
cottrageottslr taken mpon himself tht dischaigt of a rery important dnty in 
the state' Comp. pra Stxt. c ss : 'Quis entm unquam, mt a senatn 
popttloont Romano...non restituto v ...ullam reipublicae parttm com 
aum urintma inridia soderet attingtrt r* 

imdkU taameot deemmantem, 'straggimg to escape the mtshts of jastice.' 
80 wt nnd tbt expression 'legum laaueis,'/rv&rf. c 41. 

Qmmm te...ao d i dismt . Cicero allodes again to this occurrence in tht 
stcond PhUippic, ch. 9 1 • P. Clodium mto consUio interfect«m esst dixistL 
Qaidaaai homines puUrent, si tum ocdsus csstt quum tu Ulum in foro, 
mspectiam populo Romano, gbdio stricto instcatns cs, negorJamqat 
trajuMgssses, ubd Ult st in scaUs tabtrnat Ubrariat coniedsset, hisqnt 
opptiaas nnpttvm tvam compiessisstt r 

| 41. i« Campt, i.c tht Campus Marthn. Tht tatftm wtrt tht 
s tt d os ar t s or pens which dirided tht centnries from tach other, whtn tbty 
^oted m tht ' ComWa Centuriata.' Thty wtrt also calltd mnim\ and wtrt 



■p f to a ch td byaaarrow canstway (p$ms) % at tht entranct of which stood 
tfct oaVaii (JsjiWau tti) whost daty ft was to soppry tht TOtert with thtir 



m "Ml f tfW i ll^NJ. 



Ml 



Ch. xvil § 45.] Notes on Cicero Pro MUoni. 

tJckets {fabeUae). When there were no •comitia/ the 'saepU* wert 
sor tht salt of merchandixe : comp. Martial, ix. 60, 1 s 
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CHAPTER XVI. 

laeo..Mmpart 9 - at tht right placc and thc right rJmc• 

iniauo laea^ 'on disadrantageotts gnmud.—atteno itmparr, *at an m- 
opportune timc' Comp. Brmt. c 1 : 'riregregiasalitnissimo fdpoblicat 
temport exstinctns.' _ . 

I41. subtsstt, • was dose at hand.' In tht next sentenct scto means 
•I iMOw/rompirsamaJtxptritmtt,* and corresponds to the Greek Marammu 

ammia..^trkarrtstimmt, • we are afraid, not merely of erery ccasttrt 
that can bc cast upon os openly, but of erery thought that may possibly bt 
harbourcd against us in secrct ; a report, any lalst, exaggerated; sUly tale, 
makes us quake from head to foot' .... 

nikUtnim...fastidiunt % 'for there is nothin* so semtUrc so deUcatc-- 
notbing so frail or pliant as tht disposition of our feUow-atixens towards 
usTand the state of feeling among them ; they are not satisned with ex- 
pressing their indignatkm at any miscondiict on the part of tht candidatcs, 
butcrcn in cases of right conduct they are often hard to pleast. Comp. 
proMurrma, c 17 1 'totam opinionem panra nonnunquam ootnmatat aura 

I 43. /w uftmu, •opcnly displaying.' By osing tht impcrfcct 
vtmitiat, deuo mcans that MUo would ncver havt tkarn^t of coming 
onder such cuxumstances. 

amam idem...pmtartt, • how indubiubly was tht samt to be expected ia a 
man iike Clodius, since kt antJcipattd supremacy for himself as a conse- 

quence of MUo's death.' f ^ _ _ . 

fsWra/tffl/rnottoomitthatwhichttt^ Ct^ssf ts 

here osed for tht fbontainhead, as in the speech/rv Ptameu\ c 13: *si 
quid sine capitc manabit, ant si qoid crit ciosmodi nt aor — — ™^- 
Cjoi aadkrit' Comp. | 53. 

• 44. Ex M. Favlnio amdutU. Set chap. O, | t6<-*ast 
•threedaysafter/ Anotberform was •tertk>dit...q^am/ 

vivo Ciadia, • whilst Oodius was stUl aUtt/ and therefore wben Fa- 
ronitis had ao motjrt for speaking ulsdy. Faronius had immediatd/ 
itpeated tht words of Clodius to Cato, to wbich hc afterwards bort ttsti- 

monr at tht triaL 

Juum iUe..ftttru\ ' when Ardidnot hesiUte todisclosehistho««ht8 t caa 

yam hesiutc abovt his acUr* 



CHAPTERXVIL 

| 4 c. Qmmmdm^dmm..J! S fWit l t hami^ 
ofthtrightday?' dixi apdiem maaa, • I hayt just toW J**.' 

DicUtoris...nikil erat\ • tbtrt was not a bit of troubkto^^ 
aboot tht sacruicet fixtd^ ^^iaSwjtttttt^^^^^^v-v^ 
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NcUs on Ciaro Pro Milom. [Ca. xviii. § 48. 

•f Tmoiksi* Cotnp. Tmu. D/sp. 1. 47: 'quum Ukm nd solcmnc 
•tsutom socrif tcium comi vehi ius esset.' 

tb fenov mnxenari o...concitata % *whote possions werc inflamed by a 
wntialrftownp*// Ascoains rhinks tbot Q. Pompeiot k thc tribane 



Ch. xix. $ 51.] Afofcf 0« Cfcw* Pro MUonc. 
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I46. mtmim...rogosset % 'for sapposing hc hid asked no onc else bat 
*» acst mdmctc friend Titas Pttiiuu' 



**mm..xmrmperit t 'sappose that hc bribed c slave, cs mv own friend 
Njctas Arrias hcs saggested.' Q. Arrias htd formerly been intimate with 
Ucno, tt wc lecrn from the speech m VatimuM % c 11 : 'quo contilio cat 
•*» acnte feccris at in epulo Q. Arrii familicrit mei com togm pulk 
Jtttaberts?' Yet in c letter written to his brother Quintos, while ln exile, 
J|||ttainkmc thas bitteriy of the conduct of Arrias t 'quantum Hortensio 
^wetdcni cit 1*0610; mc sammc nmuktione cmorit sammcque ossidaitctc 
yotidltcc scekratksimo insidiotistimeqac tracUvit, odiaacto qaoqac 
Arrio; qnoram cfo consilik, promissJs, procceptis dffttitutnt, Lo honc 
* *t d totcm mddv Ad Q. Frotrcm % i^yi*. 

mmprmUm. 

cr oi.Con 



, — at thc time when the socrilege wot soid to have been committed ; 
** Gctro provcd thot Qodias bod been with him bat threc hours before 
*jretendcd to be ot Interomno. Comp. Quintilkn, iv. «,86: *P. 
^**»» fidack testium, qao nccte incestum Romae commiserot Interomnoc 
** comc clccbcc.' Interomno (the modern Term\ in Umbrk, wos so 
*m rifcta t e k wos situotcd between two broncbet of the river Nor. 

iuAmmo, Lc arro. The orchitect Cyrat b that mentioned in one of 
J*JJ r » ktters to Atticas (11. 3, f t): 'fenestrorum «ng«f^t qaod repre- 
***£!• sdto tc Kbmm vmMu» reprehendere : nom quum ego idem ktuc 
***ao, Cyras aiebut rirkiorioram smtWftif lotk laminibas non tom 



C CmSme. A brother of P. Oodius, ond Uther of thc AppU, Milo's 



CUAPTER XVIIL 



^l47. primmm ctrte...Clodi» % 'in the first pkce, Milo k ot any rote 
Z**wai of hovmg tet oat with the intention ot plotting on the high way 
^Wml thc life of Clodias.' For the construction liberatmr mon...profeetms 
Z*** «»*?» Pmlipp. y. c 5, f 14 : *quoero igitur, si Lyskdes dtotas tudex 
^^«tpoodcrit, excatetarqae Areopogitet ette, ocdpietnc excusotio- 
2*» k oai cmsecooiii proeerit?' The Greeks hod thc some idiomt thas 

* mcpdkfes (L 03) soyo of Poasonks. rd fUytm isrokberm jm) dlicctr. 
. f#/ d Wt...mm eras\ •plainly so ; lf he (Clodias) wos not likdy to 

^mam^aU'(becausehemeanttosUyat ~~ 

*• moi witk emrn, de OrmL II. c. 54: *1« 

^■ippct kvo cnim est totam hoc rkum um 



hk Albon rilk). Thas qmippe 
leve nomcn hobct atroqac ret; 



tsj 

^iippct kva cnim est totam hoc, 

stf mmf i cat ...des eribe b ant % 'I wos the pcrson, yoa mnst know, to whom 
»set of lowranmnt gore thc chorocter of o highwoymon ond ossossin.' 
^ketsoas sors thct Fompems Rumt ond C. Soliastms orc kcrc intended. 
ubmsjcilscso^o<»trontkteM^M/, 'txeuptet.' 

I4JL CMM#cmtT«V...om>laW t < SOTlommetb^ 
acttsr dld Qbdms meditote 007 piott, tince he meont to suy ot thc 



BLJ^- 



Alhon estote;"— (I ontwer) Very true, if he had not been reody to tolly 
forth from hk houte for the purpose of bloodshed.' Si qiddem herc cor- 
respoadt to our phrose 'yet, il ;' comp. de Nat. Dtor. II. c 36: 'ot Lotinc 
loqukur: si quidem not non quasi Gracce loquentem oudimus.' 

tatamemtmm ..omignavi. Wills were scaled with o signet, os well os 
signed; comp. pra Cluent. c. 14: 'testomentum in oliot tobulat tronscnp- 
tum signls odulterinis obsignovit.' For on occount of the formolities 
\connectcd with Romon wills, sce Diet. o/Antiq. ort. Tatamemtmm. 
^ patam. 'opcnly ;* Lc. Cyrus had madc no secret of oppointing Clodius 
one of hk heirs, ond therefore the latter could not plead ignorance of the 
contents of the will as his excuse for a hasty return to Rome. iiimm hertdem 
et me stripserat In kter times it was illegal for any hdr or kgatcc men- 
tioned in o will to ottest it os a witness. 

hera deeima denioue, 'not until the tenth hour.' For thc osc of the 
impcrfcct tensc nmmtmmtimrcomp.vemdatin c 16, I43; and see notc 



CIIAPTER XIX. 



I49. c,fr, sit itafaetmm, «well, be it so;' i.e. that hc was sent for on 

the death of Cyrus. .•*.■..• 

emrin maetem se coniceret % 'why he should plunge into th« penls of night. 

Comp. deOrat. m. c 50: *ut quum se mente ac voluntate coniecisset in 

rersum, verba sequercntur. , ... «. ^ . , . r fc 

auid adferebat...erat % *what ground for hurry was anbrded by the kct 

ofhkbeinganheir?' 

properato opus. Opus and usms are oAcn followed by the pertect 

portidplc in the oblative: comp. Sall. Cat. c 1 : <mature kcto oput 

Cit.' 

Miloni subsidendum...fuit % «since Milo was a conspirator, he ought to 
have skulkcd (in the suburbs) and lain in wait for him.' 

|5a ipse UU...locus % % thc spot itsclf, which k a dcn and harbour of 
marauders. > In the ncxt scntcnce transkte tum..Milonem % 'in that case 
(i.c if hc had lain in wait in such a spot) the voiceless solitude of the pkce 
could have told no tales of Milo, nor the blind night have bctmyed him.* 
Asconius says that the spot here alludcd to may have been the Tomb of 
Basilius, near the Appian Road, which had an ill repute. 

demde ibi, 'in the next place, there (Le. if the thing had happened there), 
many penons who had bccn outraged, plundered, ejected from their 
property by the deceascd, and many more who dreaded thc same fete, 
woukl fall under suspicion; the wholc, in short, of Etruria would beput 
npon triaL* Observe the change of tense from sustinmissct and ostcndusct 
to caderent ond citarttur % the impcrfect denoting that the suspidons and 
occusotiont would still have becn rife at the time when Ciccro was speaking. 
fyffff Etrmria. See 1 16, 74. 

f 51. Atque iUo die ccrU y 'and thk at any rate k certain, that on that 
day in returmng from Arida Clodius stopped to call at his own house.' 

Aricia. Thc modern La Rkxia, distant about 16 miles from Rome. 
It was cdebmted for a temple sacred to Diana, and a grovc said to be thc 
dweUinff-pkce of the nymph Egeria. From the ktter drcumstance it wac 
colkd by Lucan (vi. 75) •nemoralk Aricia.' Sir W. GeU describet it at 
«a smoU town onder the Albon mountain, about o mile from Albono, but 
drvided trom it by o deep nvinc.thc modern town, bdng thc ondent 
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Gj Nttes *n CUer* Pro MiUtu. [Ch.xx. {54. 

dtadd, b dificoh of acceas.' Ttpgrmfky, Vol I. p. ifta. Tht andent 
town extcnded down tbc steep dedivity from tbc dtadd to tbc Appian 
Road m ithc ivalley bdow,* p. igj. Aridc b thc first plact memioaed by 
Horaccfaihk < /hrW < gnrWyiyWw > Sat. 1. 3, 11 



BNMMpit AlicM 



Javenal (JSaf. I. 4, 116) tbot aHades to tbc beggars wbo thta, 
pnaent» inlcated tbc biU ncar Arlda : ^^ 



aa at 



&•*"• ^fe * dlf ! ,B V»« ■ POMt Mtelk*, 
Dig«m Arktno» qw Mendwarcc «d u«s 
BuMuqut dsrtsM ucurct uuu rMMM. 

.v £"£ ff *f*..Jevert*rnm t 'now even sufmosing MUo to hava hnown 
that bc had becn at Arida, bcatusthavegtieahcd neverthdm that he would 
2°? ** ^*?!?? 1 * * ^V*** «««nT-hottae, dote by tbc rond-tkW, even 
if k was his wish to go back to Romt tbat day.'—** teireL Cktro oeiv 
graatatbklbrthtsaktorarBvnient Seef^t. 

«r 6% im viiU, *to prerent his staying in his countryhouse.* 

|5t. mikil mmpmvm mmditmm tx M. Yet, as Halsa obeerves, Ciccro 

my * VJf^JS ^ 11 "?* &"** *•*• ** 1 -euolU » fore »<» •rbitror; 
letaa Pobliani [Oadium], nid antt ocdsts erit, fort a Milont puto. Si 

ee.. ; obtaltnt, ocdsum iri ab ipso Miionevideo. Non dnbitat frccitTprao 
•t fert, casnai Ulum nostram non extimesdt' 

«^ar/aftW mfie m mm , 'ao frr from bdng nccessery, was evon incon» 

Jrtfentit^ru^^ 
ffttnm that day.' 



CHAPTER XX. 



1 53- idmmdempmt ett, 'which is mdeed the maia print;' cotnp. | 4 i. 
+***lmmmmm tianslated •rcaUy,» or •» faar-^omp. XlmeTipS. 

Qaaaivh, ScMva, MtU mt t« tibi cowwtk, tt saa 
Qaa ttadtu mo» dMMt Mtiorim» «L 

Amte/mmdmm ChdU..Jet^germ\ •jest in front of Clodius' iW— u farm 
on which, in conseouencc of those senseless anderground works of which 
^.^ S/ 18 ? 1 "' * "°°««* •ble-bodied men were employed with ease.— 
coald Milo have wpposed tbat he shonld occapy a more advantogeoaa 
poauion tban the Mgh commandimj ground beld by his sdversary; and 
tbodbre have fixed apon that spot of all otbers for a fight r—mmnmt iiiat 
vnaiff mtmma. Thcse are mcntioned again in ch. 31, f 85. 

• 54- Si kaat... im tidimmr f «if yon wtrt not Ustcning to a descrfption 

•™K T** " •* *« **» «« ~ pfotting at^um^UielUeofthtotbcr.' 
Omid mwmm..*m>tn*ms mmt, •What grtater inoambrmnce coald thcrt 

lli^LVrjl^T^^^^^ 7 *• fcUow^ravcller? 
^mSZ*™"} e J 0, ! d °* "** «^^*» wr fighting, than to be cntaatled ia 



Ch. xxi. I $$.] Nota *n Cictrv Prm Mihru. 
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auRanr frnme ftutrkimt, Lc afraid to sttr, from having his wilc with hfan, 
lest shc snoold be Icft anprotected. % Ak nxort coostrictns' woaid havt 
nmatthathehadbeentied^biswiie, Uxrt ia mct-aa abL absolate, 
•hb wife bemg with him.' 

VUmt illmm..JUmprit. Ckero is hcrt stating hia own Tersiou of tht 
mcta» ao itr as Oodms was conctrncd, m order to shcw that hia condnct 
conld not be cadly cxplained, cxccpt on tbt suppodtion that ht had aocat 
mischief in hand. In | 49 hc argnea frota tht ▼ersioo givtn by hia 

OD0OO4»Otj8a 

pd €mwemk\ a what was tbt good of doing tbat,— espedaUy at that 
time of dayr* (mm/eri). 

DeveriU im vUlmm PiempeiL ' He caUed at Pompeias' conntiY-teat' 
Tht Alban ▼illa of Pompdus is thoaght to havt been m tbe position of tht 
a»dcraviUaBarberini,nearC^lCandolfo. Sir W. Gdl, t p. 66. 

m AlnensL * Alsiom was on the coast of Etruria ; it stood on tht 
spot now occupied by Falo; a shore somewhat dcvated above tbe very low 
ground m tbe vidmty, recommending it as a rite. To this drcumstanct 
we may ascribe tbe erection of a fort at this place, and the thret or four 
ruinous vUlas of tbe Roman nobilHy. Pompey had a viUa bere. Tbert 
b no sbdter even fbr boats, and nothing can be more unbealthy and 
dctobUt tban tbc surrounding country.' Sir W. CeU, VoL I. p. 91. 

Qmid erge ermtt merm et ternvermth % 'What then wat tht meanmgof 
it afi? it meant dawdimg and famt-beartedness.' Tergimtrmri mcant, 
UtcraUy, 'to turn taU ;' and hence, 'to mlter/ or 'grow famt-heartcd;' 
mmmdAtt. xvi. 5, | 3 : 'Cn. Loccdus, qui multum uutur Brnto, narravit 
iUum valde morari, non tergiversantCBs, sed expectantem d qui fbrtt 
casus.' He dawdled about unwiUing to quit a spot which gavt bim 
an advantagt over bis advermry, and too faiat-nearted to 
tm less mvotrablt ground. 



CHAPTER XXI. 
I 55* Ap nrnme, a now then.* Both ajv 



and ajv aVosi art 



iwayman. 

kknrers:' kept forbUamase- 
ment Tht term GrmetmU » one of contempt : thus Juvenal spcaksoftht 

of tbe poor starvding Grcek : Sm\ t j, 76 1 





m emtirm Etrmtem. According to Asconiua, Ckero hcrt refers to thc 
report tbat Clodius had set out from Rome for tbt pnrpott of 
Catilint m tht camp of ManUat at Faesulat m Etrtria, bnt, dmngmg nm 
mmd on tbc way, had retamed to tht dty. Thtrt asay bt an ailtjsan 
also to tbt depittaiont rmnmitttd by hhm hi Etrnrm mintiDatd in ch. 
o,|t6\ 

mmftrmm^ 'trash,' 'nobodies.' Comp. md AtL n f tji 
mtras nagas, Matmhun, Scmpriam.' Abram ' * *" 

tk» of thia pastsga Ctom ^Saa> tHMatjtra»" 
aa t| tJ lt\ tttcaVrai am> 




•mmn 
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64 Nate M CiOrv Pr* Mtfau. [Cb. XXL 1 56. 

*W8" •*" |MrM «Uut uiVnh awrtt. l> 

r df X«> ■>■ n ol hU* rWrw. 

■ «nrik Ai Ctccra ererTwbero contreiti the maalinea of MUo wtth 

thc i wrwin a cT of Clodhu, he explalmi the preaenee of «ineini-boTi and 



, 'on thb occatUa dkl not talw one, but onljr 

■ of nch * ittmp that jon woold mt eacfa min had pkked hi» 
"**" 1 ^, (gppiigj before ■// eonp. Brxha, c — - ■■ 

WMwtilJKa am,. v ■«!■■* Itabl ■ , • ...!_. 



1 'ad Vadimonit lacom 
mrnci, icge ncm coacta enren, cnm Tlr Tlrnm legiuet, quentii 
MBqmm aliu antea aianl copiii limul animii dimicerunt.' Set alto 
X. ]& Vlryil, fnwcTer, aaet the phnw »r nnnw Itrit la the aenee, 
■■* •*• pteaed *" ". »»*» ' 0- «- Mi M, noa, xl oji 1 

InwBawiZtg^acha, Uiliqta '.!< ™*lr. 
|jfi. Alr ««..., 
uamra p a i n d agaisri h 

maximit..jKLiictam, 'expoaed for tale and all but knockcd down 
to the Ugheat bid.' For the conitrnction, - • ■ - - 

omaibui telia fottunae propoaita ail tiia 
dowu.' Caaf.fr* Ctmm, c 6: 'licetur, 
■«alti...nmdu addicitui Acbutio.' 

Mtrtrm ttmmnntm... <ii ttittnt,' ' the fortone of war, whi 
OYerthmwn the «ictor when alreadr ra tbc act of trramphaot 
hu aaupmat, and hu dealt a dcath-blow from tbe haarfof 01 
hla atercr.' Man wat enlled ctmmnnit (neutrul) becaoaa l 
■noured one tide, and ■ometimea Ihe other ; toaiB. fn Sat. c 
quid pr»" 11 ' — — .*i— i— ..i u i t-t ^.j: — t — ._. 

Heaca Hon 



tr Aebntiua ; deterrentar emptorea 



H la tba Pktmitit of Euripidei, 1416—1414 
ir,<Ii .—~i. 14 ..1 HnniM «ua 

Ma *«* « MT«< <«-A..< «■, . 

T™ f •*•£ ilirr.i M^lu tJJ«i 

' «* aaan*. The preporitioo 4» dcnttet Ihe dlrtdioo /rtm wbicfa the 
blmr camc AUtttm meaaa, aot onljr -Uld tow,' bnt 'hnmbled,' aa a 
aappliaat. Comp. eh. j6 : ' ego me plnrimia inp pl ieem abieeL' 

«■ a nra tfa 'cnwrn]!7' Lhmally, ' aWjk«r eeeap. a fjatwat £rom th* 
apaathef Ckmfrt CWnV, qaoted by Quratilkn, tiil e. |t 'Tidebar 



Ck. xxit j S9-] JV4to « Caao-w 7V* ifirW «5 

TMere...qooadam «z nao vacflkatea, qaaadam haataraai potationt 
oicitantei.' ... „„, 

in,it...txt*iivtnmt. 'he wn tnppcd ka that ™™dm whieh mlthnt 
aUTnwreaiedccihunmdrfenceoftWriUwIer-ilu*. 1 

I57. C*r iptmr tm manu mititt Ai Roman alirent conld not be 
■couWed or pet to Ibe torture, tt wai aometlmea ciatomarj tbr mastento 
n aailnt& ni iheir tUrea, that taer mi([ht bc exempt fron torturr. Tao 
autter waa aaid ima hmk mitUn when ha lurned him roaad and 
lat hlna M fioea hia hoU befcee th* praetor, artec Urinj hta nand npoa th» 
tlatwe bcad, and aarUf m tha prnetor, • Hunc bonunrm Iwenn «am'e4o. 
•rWctrefflOOTof eaa^patton *a* thea perfonned r«a laaor Urfawihe 
rod calkd ttitaVVn orjSK-r. npon Ibc head of Ibe aUte, a.)*»;Dtoo 
enmllbemnieaemoreQiiiritiuin." StKDKt.t/Amttf.»n.Mmamumr. 

■n-anW ttiSat m im&mmt, (i™io.Ut), 'h* wai faartnl, I aappaae, 
teiltJ^ahonW^nUfcTOatkm.' 



CHAFTEK XXII. 
■ 57. 0MM' uitttr...fal<m<tr, ' ihat therefore whlch mnu a proner 
lubicet of inquiij ibr a lcgal proccaa, wc maj hcredisciati ai lo tbeiact 
whfcb Tou wanl 10 find out br meana of torture, we admit '&.' The woid 
tmMjm, in thit teuc, it thui defined bj Cicero in hii Ttfita, c ti, I 79 1 
'fmerfWMJwduotunt (renen, nlterum infinitum, alterum definitum ; defini- 
tum eu quodiir4»<ei»0nieci. notcauiam...Caun certil perwoii, lodi, 
temporibaa, actJonibat, ncfouii cernitar, nut U ocanibui nui U pleruqae 

modi...rtprtktndtrt, * Toa do not know bow to find anlt with Ihe act of 
an adTertaiy :' L e. too have not wit enough to diKOTer hu real laulta, 

| jS. prtptrr r uti vivil, ' to wtiom he •■» hii life ;' cwnp./n> Stx- 
Xtttit, c 11 1 ' portcntam atque monMrum eM certunimu m , ene aliquem 
hamana tpede ei nfara, qui tantum immanitate beUki rlcerit ut propler 
qnot haac iua™timam luccm adtpeaeriteoa indignlaime Inee pnrani.' 

dt/rmtrti netii, ' wbo aTerted hii murder :* comp. prt Wnruimm, c 1 1 
'ii yotisiinium coobiI qui connilem declannt auctor beneficii populi 
defeaiorquc pericnli ene debcbit.' Ik/tndtrt, U iti primarj tetue, li 
'M wardoff' or 'parry,' the old »erb/™4iT meaninf; ' lo hit,' or 'elrikc. 1 

«W minm mtialtfirat, 'whieh he takea BMre eaiilf:' Lc there waa 
iwoc of Milo - i miifortunea wbich be wu leu diipoacd to tnerc atcr, 
becnie hii loti of the icrTicet of 10 manr lUtea bjr thcir caiananaticB wat 
coualerbalanccd br the pleatore of hatini; aecured a 
for tbem, ln caie of hii own death. 

m ptU ipti nttidat, 'if anrthing ihould happ 
c ni e tp ondiripphnaeUCreckwat drnwwfa, 

i^^mffnnatttna...in trit IMtrUtit, 'bat Muo ia baid prcned bi 

the enarnaialif*. which hare been Juat hdd U thc coart of the T '' 

ofLiuertT.' The Atiium I ibcrtatil wat an area nrrounned 07 co 
iu liont of the TempU of Liberty ; tt wii dtnated on the Ato 
temple hnrUe becn boilt bj Tiberiai Gracchui after bia Tictorr orer tbe 
CartbarmUni at Benerentum (Lit. jrjr.1T. 16). It wai afUrwirdi repelred 
and exuarced br AiUini Foliio, wbo alao added a TaUabfa libranr iSoet. 
Aur. c 19 ; Plin. H. ff. tii. jo). There wn anotbcr Uta celebnted 
Actium Libertatii, near the Forum, mentiooai b« On» W «."-— — ~ 
Atticu tiT. 16,. f^Oid.«f ATaH-^-*» 1 --" 



Notes on Cktro Pro Mibni. [Ch. xxiil § 61. 



Appnm. Tbe soa of Ceius Clodius the brother of Pubtius.— ** Appit, 

m tht house ©f Apptus:' comp. Tet. ^fjuc UI. i, 3: 'ab Andria 
estaadllahaec' Sce Introdnction, f o. 

proxsmtdm..^uaeritur t ('Qodias has indeed approached rtrj nemr to 
the god i , n c ai t r tban he dfcd when he had forced nis way into their rery 
pw s tnc a ^ — when his death is made the snbject of as stern an mquirjr as the 
pio fsn s tt o n of rchgious rites.') d m m the acc sSttx prtjcime. 

smt tmmen, But (though our ancestors forbid the examinatioii of a 
slave aijemst hts own maiter) yet (tamm) they did not do so from any 
seehag taat the truth couki not be discoTered in that case, but because ft 
was tboaght improper ; when however the prosecutort slave is f**Tiiinfd i 
to obtain evidence against the penon accused by him, what chance is 
tbere of getting at tbe truth ? 

I 60. ajv ptm..xtrtims t 'well now, what kind of an examination was 
Itr*— 'Here you, Rufio, (we wili suppose) mind, if you please, that you 
speak tbe trath t did Clodhis plot against MUor* ' Yet, he did,'-certain 
totturc •No, be did not/— enope of liberty. ' What can be more safe 
tban an examination such as thisr* Sis is a contraction of tbe words d 
0*4 and is frequently found ia tbe coUoquial Latia of Piautus and Terences 
•>$ Ter. JSmn. iy. 7, «9 : 

Cave sis: sascis cai ■■lsdicss auac vhc 

mareas, 'mtocages.' Tbeems appearsto have been a strong'box' 
pa/ made of oek, in which slaves and 
PlauL Cmrt. T. 3, 14 1 



Ut 



Atttovw 



ia robusto carcere 



ftnm a mm m rm , 'in tbe piosecotort hands,' so that he could tamper 
wfch tbcm as ba pleased.— MrigrtM/, 'more sound;' inctrruptius, 'more 



CHAPTER XXIIL 



1 61. tmm rtsipsa..Jueeat % « when the actual tacts are brougjht to light 
by meana of so many clear proofr and evidences :'— mmUm tmsamtim 
t xaui m at um % 'with no guilty consdence to make him quaii.' The verb 
txmnimari has two meaaings:— i t *to be deprived of breath' or Mife' 
'tobedeprivedof spirit' (animus). Cmuciemtia is frequentl/ 
■rmr as m Cmffl. 11. e.Ai 1 r!nM*4»l»nti* mmi«Um • 



(aatma) 

mabed 



. as in CatU. 11. c 6 1 ' Conscientia convictus.' 
See Introductioo, 1 4. 
/tatiat p m\e m. Pompetus had recefred an unlimited -"-"-Utjitii 
6om tbe senate to raise levies throughout Itaiy. See Introduction, | c. 

nd uuu*uam..xruimti % ' and he would nerer have put himself in Us 
power, if he had not confidence m his causc, especkUy at a time when kt 
[Pompems) was hearinf ail kinds of reports, apprehending great dangers, 
baunted br many sujptcions, and a believer m some of tbe things that be 
heard.' Cosap» cb. »4, M 6«, 66. ^^ 

ae ntraumutpartem, • bota ways f l e. bc^ m the case c/ the innocent 
and tbe guuryi comp. Of. VL c 6x 'magnam vim esse in fertuna in 
atrumque partcm, vel seeuadas ad res rel advertas, quls ignocnt?' 



CK.aouv.J64.] Nota on Uturo fro MUone. o; 

Hence'dissererein utramquepartem'meant *to argoe on bodi skks of < 
questkm, for and against :' see Acmd. I. c 11, 1 46. 

md nikU commUcrint, • who have done nothing amiss.' 8ometime 
cmmmittcre is used intransitively, in the sense 'to ofiend' or •tranayrest, 
as in tbe speech pr» Rmci» Amtr. c. so : • quum vensimile erit aUquen 
commisisse, in suspicione latratote.' 

| 6s. nmt ratiamc ccrta, ' without express reason :'-^atti r ati tm tm % *th 
jusdfiableness of the act :' 'comp. ad Htrtmm. & 16 1 'Ratio est qua 
causam fadt et continet defensionem...Orestes, quum confiteatur se occi 
dtsse matrem, nisi attulerit facti rationem, perverterit d efe n stooem 
Ergoafterteam; quaenist intercederet, ne caum quidem esset Illaenim 
inquit, patrem meum <Ka&en& t --d0wsimus e mu t amt i am, * tha steady coa 
ststency of his dcfence.' 

sermsna et tpimiamts, *the remarks and surmises t m m muOarua 
impaiurmmM some few pcnons who ought to have known better.' 

1 63. sm mim...iuimicum t ' for, whether he had so acted in a fit e 
passion as to murder his adversary, while burning with enmity.' Ittm 
nas reference to tbe foUowing ut. 

mtm dutitaturum...tegihts t *that, being a man of courage, be woald not 
after having at his own perii saved the commonwealth, hesitate to boi 
contentedly to the laws of his countrr :' i. e. voluntarUy inflict oa himeei 
the punishment of exUe, which he had legaUy incurred by his acL 

atqut Uia ptrtemta, *and those other monsters:' vis. the confederates 
CatUine. So Clodius u termed *fatale portentam prodigiuinqiie rai 
publicae,' in the speech im Pisanem % c 4, 1 0. 

loqucbantur, 'began to talk about :' tbe verb UqmUntur is bere ase 
rather contemptuously, as in the ParmUxm, Yi.c j: *M. MaaOius patrua 
nostrorum memoria (ne semper Curios et Lusdnos loquamur) paape 
tandem MC—truMpet, *be wUl break loosc' 

miserm imterdmm..Mupicantur, *bow wretched sometiines is tbe case c 
citisens who have the greatest dsims ujpon tbe gratitnde of tbe coaaaea 
wealth, when men not only forget their most briUiant achierements, bs 
even snspect tbem of iniamoas designs I*— sem trstuinemt, 'woald 
tnrned oat trac' 



CHAPTER XXIV. 



| 64. Quidt mm...potuusn\ «Why, how he ei^w^— immorti 
godsl endured, did I say? nay, rather, how he dcspised and set «t naugt 
the calumnies that aiterwards were heaped upon hun, sach as would hav 
daunted any man with a consdousness even of trivial aasdemeanoats 3- 
which no one, if gnUty, however high his spirit, and soorn but a man < 
the greatest resolution, if guUUess, coald possibly have disregardtd.' F< 
the use of ouid in the first sentence, comp. Rp. md Fam. yiut t 'qui 
tibi ego aUa narrem? nosti enim reliquos ludos; qusd? ae id qmdei 
kporis habueruat quod solent mediocres ladL' 

amfipertum, «alky^ comp. Hor. Od. l »5» 9 * 



rkfcfa ia solo levis aagi. 
MUom\ a tor MbVs uscW» mUam 



mmmm 



■amaaaaasm 



mjm 




/ 



Mies ph Cicffv Pro Uibne. [Ck. xxnr. 1 66. 

OtriemUi was m Umbrin, on the banks of theTiber ; by Strabo It 
b caned'0«yC*aXet, and laid to have been on the Flaminian Road. 

maikmarum. The matttotut used in warfare was a hamraer-shaped 
JvojectUe, the head of which waa formed to hold pitch and tow ; wnen 
these had been aet on fire, it wai projeoted cver the hotuei and bnildings 
of a besieged dty; see Livy, xxxviii. 6: 'alii cum ardentibus mdbus, 
alti stuppam picemque et malleolos ferentes, tota coUucente flammi» 
ade, adVenere.' 

Jew mm detatm..^waesita t 'these stories not ©nly came to neopM ears, 
but were aU but beheved ; and they were not discarded before inquiry t 
vis. by Pompems» 

| 65. fuin ttimm...mmxima (jraniemltjft, *nay, more, even the butcher 
Lidnies must have a Aearinr,—*omc feUow from the Circus Maximus,— 
who ssid that the slaves ot Milo,' &c Ftpm waa a person who fcUed 
victbns at the sacrinces. Their corpulence ia aUnded to by Persius, 
vi. 74 1 

m.mH traaMC mwmm popa vtattr. 

Comp. Sucton. Catig. c %% : ' admotaaltaribus victima. racdnctuspoparum 
habttu, elato altc mallco, cultuarium mactavuv-Hfr Cirea Maxitna. 
Tho Circus Masimus, so cailed because it was the prindpal drcus in 
Romc, and the piace where the Lmdi Cireenttt were neld, drew a very 
low and ptofligate claas of dtisens to its precincts.--q^t«r*ar, ' at his shop.* 
The drcus abounded with eating-houses (popinae). See Introduction, 
• •,^.48. 

JPmnptit im kartat nuntiavit, 'he tent inteUigence to Pompems inlo hk 
gardens.' Pompdus at this time kept within his pleasure-grounds, and 
was protected by a military escort Introductkm, 1 8. 

mimmiemrmm..Mmmium 9 'agreeably to the opinion of his friends, he kys 
the nnitttr bcfore ihe senatc' 

/rv ittm rtadiatoris probari, «should be passed off as the stroke of a 
riadiutoc.' Comp. im Vtrr. v. c ao, ' quum vulgo loquerentur euppodtum 
sjt dus locum, quem pro illo probarc veUes :' Ter. Eun. II. j, 8j s 

ftann m fcnaa et aatala iptt m mcUt «t pro tuaeche probts» 

A66. ntmt a m dier at .. Mud i e b atur t *no one had heard anght, freqnented 
t spot is; no one had been aware of it : yet stiU the story contiuued to 
be Isjtened to.' The house of Caesar, who was in Gaul at thia period, waa 
aitnaled m the Vm Sacra, one of the great thoroughiares of Rome, leading 
through the Fonun to thc Capitol. Gomp. Sueton. lul. c 46 1 ' habttavit 
primnm in Subnrra modicis aedibus ; post antem Pontificatum «»»<*»-> in 
Sacra Via domo pnbiica.' mndjematur. The imperfect tense here ezpresses 
the e mn tinnane t of the action denoted by the yctd. 

ntu poternm..jmtabam {frmtitmUjU «it was impossibU Ibr me to snspect 
n dtiaen of anch diatinguished valour as Cnaeus Pompdus of cowardice ; or 
to tbJnk any vigilance too great, since he had taken the government of the 
cstfire commonwealth npon himself.' 

ttnmtmr . Pnblins Cornifidus.— tmm $dt tttt. Thb was contmry to a 
lnw of the Twdve Tables, which was re-enacted by Pompdus. See Mr 
McftauVe note on SaUnst, CmOL c 17. 

fu a nit m f a iu bm t , {mreastiealtyu 'smcc 8t waa not to be snpposed that 
[W^¥[ « "«* a man nnd such a driscn anoro^d any pledge (of his 

i f that, wkhont a word fimm hhn, the dmple mct 



CH.XXY. 1 68.] Ncies *n Cicen Pr* Mlkm. 



69 



' 



CHAPTER XXV. 



I67. mam iam kae..Mmtmmt, «it is not the present charge win icfer- 

cetoOodiusthalweareafraidofffSBv.' .... 

ut mt txaudirt Jtuit, 'that you may dtstmctry hear me.' Pompems 

was seated at a considerable distance from the orator, near toeTrctMiTj. 

Comp. prm JJgmr. c 3 » § qu«mum potero voce contendam, nt popoiui hoc 

Romanus exandiat 1 — ptrkmrrttamm\ *we abrink with horror Jrom.' 

See Introduction, 1 8, n. 48. 

nnisittra, •rec^uiting-omcers: , comp. de Att. vn. »0: •nuDus ns» 
ilectus ; nec entm conquisitores anu**pmtu*€» audent, qnna 
illeadsif See also Uv. xxi. 1 1. , _, 

ntxembimt, nvigitimt. 'if watches and sentnes:» comp./T» &***»* 
c 4*, | 101: «o excubias tuas, Cn. Pland, miseras! o nebues vigi- 

liasl ottoctesacerbas!' ..■,._ ., .-. 

marnm m koc.arma/a t$t, 'great mdeed is the energy, and incredible 
the courace impUed in the defendant's character, such strength too and 
lesources as belong to no one individual,— if it is the iact that the most 
distinguished captain of his dav has been sdected, and the whole common- 
wealth armed, against this ringie man.' 

I 68. autd ti..Jatus aset, 'if however the opportumty had been 
aflbrded to MUo:' for thts uie of laeut, comp, dtfint. Dttr. » L , c , Si 
• nt...repente avcrtas orationem, nec des respondendi Ipcnin. MUo had 
aought an interriew with Pompdus when shut up m hts gardcns, bnt had 
been rerased admittancc See Introductton, • * . _ . v .. 

tt m U..xapitis, 'that he had himsdf been defended by yoo, when hii 
dvU privileges were in danger.' & U emphatk by podtmr^ as betng antf- 
thetical to trkmnmtum tuum in the preceding dansc Mtlo was attended 
byPompdus when accused 4fr w by Ciodius. Seel^a Capmt wtmatd 
in Ronun Uw for the sUtus of a dtisen; aiid he who kwt or wm ckgrackd 
from that statns was said to be eapitt deminutmt, or eapitu mmnmr. Sca 
Ditt.mfAntia.atL Cs/aA and comp. Hor. Od. llL U 4«»— 



AbM 

X 



«t capitU aiUtr, 
Virikai 



u^auT^tvii. «snch Jshianatnral character, and wch the hnbtt naj 
tone of his mind. 1 In CreeV, is qui ita mmtmt ttt wonld be upnnud bj 

^lt mnttstmretur, • he wonld appeal to fou <"*» *^V ******** 
nnt wonld not obcy the aummons of the plamtth; the latter wai >sa M 
«•AfsmWwhenbecailed on any present to be witne» dmt t^ Jefcwtant 
hadbecndnlysummoned; itwaa the custom to touch the enr of the wsV 
nem on these occasionst comp. Hor. SaL l 9, 76—7*» 

01 



Admariw^ tt, 'Qw tu, tarphttett* 
- " «t, 'Lktt aettMarif 



Oppoi 



h 



ttn attkiiaa. 



Cicero means to aay that if MOo hnd gpne hito en^ Pmm^ Ittns^ 



dcprivisox 




pa^Jo^m^edmit t^v^ 



rmw 



^rv» 



»0 




«*"»OwA»JWtai [CH.jom1.f7*. 



CHAPTER XXVI. 

^imI'" detertioii and orcowardjot in cUugerou 

MifrrUm..Smm*tatU, ' thooeh. nerhar»imEj««i C?!™? P««««nv 
«■ oppoMttoa to rrfMW, •yowpriyate ellain.^^ *^"" b "** 
•l^olrtht?^:^^*^" - '** '* — — «W - «««y 

^l.4i^^^^J!!!! &, '?K• ,/i 2 n ^' , '• ** wfcich • fa c«« »»• tb, cwdi 

MWMtnytbeeaarnedwuhiuiEcientpowera.' So in hi« wnrW„ TZSE/ 

s!iw ^ife o,, ™ 0ri, » ,M T powen thu confcrred on S^ooi.uf com? 
Stdla*. <W e. *Q>-«enatas decrevit damnt owtAM CoN«r.???£ 

•Iqne tadKmm aammam habeie? aliter. «toVnw»Kl£2?\!Sr" 

mou mrtitu..Mttrtt, *that be, I aav, when an arm» wl . t^A 
•wyh«« been |P»»ted him, wa* likel y 7 to h." SntTLX fj*** 

HSSr^sSP^ ^5'^^ -l^ 

JZtEZ^ Ca ?^L?^fW' id0 '•■«■■••■•V **" 

i-jrtraW,; rj""^ ^ » * *~*H ***** Am. 

fjt. iniUoioco. ^Xttoytj&^tfitok^fa^ 
■»-■"---*■■" rfOijw. Se*i»tec«ichap. s,f, j. 



CHAPTER XXVIL 

i-4-5-ir!/^J^i tf i *■* ■^, 10 ^podtioii to refutt tht cbanre 
t-^wllhatittyUir^^ 



ClL XXVII. § 73.] -VtVtV tw %,iccro iro muvnc. / . 

Lt, fet mlght evcn be allowed to boast that he had purposely killed Clodios 
as a dasigerous citixcn; though audt a boast woukt be talse, because, 
according to Cicero, he had kiNfd him in* *c\ f -dc(cnc*. — memtiri rforiose, 
Ik. • to iit boastfully : ' comp. the expression spUndUe mundax in lior. Od. 
IIL II • 35. 

S/. A/afHhm. See notes on chap. 3, f 8. 

*mnonA Uvanda^ * by lowcring the price of com.' Comp. Liv. rv. 1 1, 
13. Livv also uses the phrase annonam taxart(\\. 34), as we speak of 
prices being ' tlack.' 

iacturis rti /ami/iaris, ' br sacrificct of his property: ' comp. de Fim&ns, 
II. c. «4, | 79 1 'c^uld, si non modo utilitatem tim nullam ancret. sed iac- 
turae rei famtliaris erunt tadundae, labores susdpiendi. adeundum 
vitae periculunu' The idea of tacrijiee in iactura is derived from that of 
throwtng goods overboard in time of shipwreck: comp. de 0/1 111. c. 13, 
189: — 'quaerit, si in mari iactura facicnda sit, equine predosi potius 
iacturam tadat an servuli vilis.' 

ampletti pltbcm % 'to court the popuiacc' 

Tt. CntccAttm, Sce alx>ve chap. 3, | 8: cafUgae. M. Odavius, a 
tribune of the plebs, who persisted in putting his vcto on the agrarian law 
propotcd by Tiberius Cracchus. See Plutarch's 7#. Grmeenmt, c. 10, 11, 
and Appian. B. C. I. 11. — Cattcjpu ntagittrainm abrotxtvit, '• deposed a 
colleague from hls otTtcc by the votes of thc people.' Thus mmygare tegem 
meant ' to repeal a law,' and irrogare feematn, ' to impose a penalty by 
tbe votes of tne pcople. 

in puhnnaribut tamctistimit: i. e. of Bona Dca. The fnhinmri* here 
refcrrcd to wcre cushioned couches on which thc images 01 the gods were 
pbced. and were supposed to partake of the sacrificial viands spread befort 
them. For a representation of a putvimnr, sce Dut. ef Antia. art Lttti* 
ttirniuM.--c9mprekemdermmt. 'dctccted.' This is a rhetorical exap*eration. 
as there was no evidence of tbe fact. The verlis camfrenendere mnddtprekeM- 
drreocaxr together in the spcech pro Ftacco. & 16, | 38^'cera depre- 
hensa, conhaerem totius testimonii fictam audaciam manilesto compre* 
hensam atque oppressam teneri.' 

173. cniut suppHcio...censuit t Comy. pro Sesi. c it. 

cmm sorore germtama, His youngest saster was marricd to L. Lucullus. 
and afterwards divorced. Comp. pro Caetio, c 1 5, | 36. 

civem. L e. hinue\(.—ejrtermtiuavit, ' expatriatcd.' 

regna dedit. Oodius, when he was tribune, sold to Brogitants of Ga- 
latia the kingly title conferred on Deiotarus by the Roman senatex see the 
speech de liarusp. Rcsp. c 13, | to, and/r» Sctt. c «6, f 56. 

ademit. In the same year Clodius procured a law to coofiscatt the 
posicnions of Ptolemaeus, king of Cyprus, and depose him Irom his 
thronc Cato was charged with the execution of this law. Set thc 
speeches/rv SetL c 36, and/r» Dcmo, c. 8. 

ormem terrarum...partitut est. This is an atlusion to the compact made 
by Clodius. wben tribune, with the consuls 1'iso and Gabinius, by whkh 
he aineed to procure the province of Macedonia for Piso, and that of Syria 
for uabinius, on coodition that they would assist him in his deaigns against 
Ckero; wttpro Sest. c 10, f 94 » pro Domo. c 9. 

civem...compuIit. Pompdus : see abovt chap. 7. 

aedem Nympkarum imeemdit. Ctodius set bre to thc templt of tht 
Nymphs during his violent attempts to firustrate tht rccall of Cacero trom 
Iwnishmtnt, in tht year so<xeeding that in wlikh he was Uibune. Alhtsioo 
is madt to this drcumstance in the Paradoxa^ IV. % 1 — 'aedes Nymphaxum 
manu tua deilagravit.' In the speech #rv C^x^V 
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Notes ou Cicero Pro Milont. [Ch. xxvii. § 75. 

•of the cenaorial registration.' At the quinquennial regis- 
***tiosi of persons «111 property in Kome, the censor set a mark of disgrace 
}?■**• eemmria) against the names of thoae citucni whoxe private or public 
Ufie had beea fairrantly immoral. Clodiut appean to have received loine 
J**C** of this kimd, and therefore to have burnt the temple in which tlie 
I^Mmal recisters were kept. Comp. the speech pra Caetia, c 31: 'qui 
^iykhg o? Scxtus Clodius) aedes sacras, qui censum populi Romani, 
v*i mwmriim publicam suis manibus incemlit.' 




^_, | 74. eaimmnim titimm, *by the chicancrv of lawsuits.* Comp. Ep. 
Sjjf/** L 1» f ix— 'Senatus religionis calumniam (i. e. saphistrr, re* 
^*riag to tbe Sibylline books)...eomprobat.' — nam iniustis vindiciis me 
^^n memas, 'not by illegal titles and securities.' Saeramentum in law 
JJ^JUU a smm of money deposited by both parties to a suit, and forfcited by 
•T*? 6 loser. Comp. de Orat. I. c 10: agerent tecum lege primum Pytha- 
^^«ciomnes...qttibasaim tibi iusto sacramento contendere non liceret 
^^^siniis im/irmaut 'by unfuriing his banners,* or 'marching to battle.* 
a>_ Etruseas. Comp. chap. 8. — deeempedis, ' measuring-rods ' (ten feet in 
, Contp. lior. Od. II. 15, 14. Cicero calls a land-surveyor deeem* 
m Pkm/p. XIII. c. 18. 
pd Iasdeum..jmarum, ' who had (in his own mind) made the Janicu* 
"mi aad the Alps the boundary lines of the possess i ons that he hoped for 
1 Us owas'— i.e. tbe district lying between the Tiber and the furtbest 
stsof Cisalpiae Gaui 
im laeu Prttia. This lake U also callcd Pritis or rrillis in Pliny, //. N. 
* ^ 1. 1. It was ia Etruria, its modern name being Ims» di Castigtiemt. 
mattriem ..jtrma, 'timhcr, limc, stone, and bullding implementx.' 
» %1$. T. Fmr/ania. Titus Furfanius Poslumus was practor in Sicily 
**»B>nag the yean *o and 49, B.& (see ad Att. vn. c. 5, f 1), and proconsul 
**C tbe aamc tatand m B.C. 45 (adDm. VI. 8, | 3. VI. 9). 

ad mira, di immartalest Comp, Brmtms, c 17, | 65 1— 'Catonem rero 
1**is no s tror u m oratorum, qui ouldcm nunc sunt, legit? aut quis novit 
^—■■iiiiiu ? At quem virum, di bonil' 

de mm H tttmia Stmmtim, * of the poor wotnan Scantia.* The termination 
■* here e apmai v e of coouniseration, and the unprotected condition of a 



st..xan/tarrandum % 'that he would convey a dead body into 

«m houte, a scandaf under which a man of such a character as his 

*»sat havc altogether sunk.* The phrases /tagrmrt and tan/tagrmrt invidim 

*n common ia Lalin (see in Ytrr. lc. 15, 1 43, and Liv. xxiv. s6). We 

htve no eaactry comsponding idtom, but the same idea is contained in 

°*r phrase a to make a place too hot to hold a man.' The object of Oo- 

•*j would be to bring Furtanius under a suspidon of haring oommitted 

**arder ia hia own faouse. 

Apfium/rmtremu This was Appms Claudius Pulcher, the ddett bro- 
*Jr 01 P. Qodius, who was succeeoed by Cicero in the government of the 
PioriBceofCilkia, m B.C. 51, and to whom Cicero addressed tbe third 
^xdma £pimmme ad FamiJiares. He had been consul in B.C m* 
Jfmr mmammdmm mwwit, ' through his sister's court.* The vesttkamm of 
1 Kosma houee was a conrt surrounded 00 three sides by the house, and 
«^totawsftrectonthefourth: comp» Pkat MasUlLm. \. \%%\ 



TiiaafveatlMilui 



hse et aaibulaerai 



.Jmmmmft dmetre, 'set to work to cany a walL* Comp. ad 
fam. VU. 191 'ut priasum Velia narigare coepi, institui Topica Aristo- 
ksas cosacribere»'— ^sV m/tn Jmmdammfa, 'so to lay the sonndatioaw' 
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Ch. XXIX. § 78.] Notcs on CUero Pro Afilortc 

Compare the phrase agtrt ""t*^®^; * ** * 
jf„^«^aUmeaiiic4approachaiidcntrancc. 
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CHAPTER XXVIII. 
| 76. Qnamanam haee. ..vidtbantur, 'howerer. ^JP^-V »» 

**?rri3!k n««i» « • dUtance or ncor neighboun, 



p U i\*r....imt<nd t h*Ht. AntitheHcal to m«£m» .»o™, - 
1 r ^!r-»- ^««ct»p« which were iust thcn imminent,— in wnat way, occ. 
'■^SsrtS f ' what^fheW obtained . military power ? '-rferring 
to ^S^o^lml in tat sepatius immitteret, 'tthai he might Hy at tkem 

"^mtFmmfrs. This U an abbrcviated form of thc expression me dius 
fu£a*m£:*us (or divus) /mims<p~*n to have been ^Lat^ 
StotTf the Grcek %<it m*rmJUi»s bcing ^^^/^^Z 
UT frora wlar». This etymology U confirmcd by PUutus, who uses Uie 
phrase Dtus Fidius, Ann. L 1, 8 1 

Per Deum fidium quaa auaerb lurato mihi 
Vklco aectuc csm eloqul 

**** Unentur. 'which are established:' comp. in Verr, III. c 65, 
lifrtmumlZ^ iam, iudice^ et «anifcsto tenetur ^tu^ aipj- 
aiuVhominis; scelul. improbitas, mud^^tmsenpturum /msu, that mi 
Hseant to have levicd. ' 

t ii. mdeste. ' attend: ' see notes on | 4« _ . , ^ .. ... 

il •iusSce?' aeauitas, • equity.'-///^, * «cnse of shame: pmdietha* 
•d£^?^t tmVtimendum, ' thcii would of course be cause to fear 

<mi Mummcr\tm imfieratarum. Such as Sulla, Marius, and Pompeiua, 

r7T^nr^...^^ 'why, the private P^pertyth-t 
peaaeL as yoVr own^at^right of Usting tenure could lt have confef 
dormg the sway of a madman r ' 



yon 
conferred, 



CHAPTER XXIX. 

adia iu/ammaius, 'heated by P^^. Mim ^;\ K T^^/>^ 
nVsar frequenUy occurs in the works of Cicero. as m the phrases tsusm 

Ummmms\.4uam verius, 'with greater test tnan tru^Com^^ 
ffist. V 80: 'aimU pietas vestia •««», ^?»^ wa»««»~ 



/4 Notos on Cicero Pro Miktu. [CH.xxix.J8a 

The Greeks luul the same idiom; tee Herodotus, fii. 65: taVet W *sj 
drti^^M rV <l^xV r^ t»0 eofXe^toff, twolm*m r«ytfrti« 4 to+tartpm. 

etemim...odittm meum, • the trath it, that, although I had especial rtyht 
to hate him, still he wu so much the general enemr of all, that m/ disuke 
laaged pretty much upon a krel with the general dislike.* 

1 70. fmi*. Qmm is here intended to express remonstrance with the 
jedges for some snpposed signt of impatience or inattention. Comp. Ter. 



in. t, 1 : 

P«. Dorio, aadl, 

Do. Nm ftfldie. 



Pn. 



Do. QaU emilw bm. 



nempe kaec est...Clodis\ 'ikit, it it tme, b an inqeiry aboet theriolent 
death of rublius Clodlus, (and not about his former crimes).' Ckero bere 
checkt himself br ftdmitting that he ought not to wander -from hb proper 
subject. For Uus concessire use of mempe comp. ad Att. ix. 18 : 'sdmus 
ncmpe, haeremus nihilominus.' 

utm cernimus amat videmut f 'as we distingnish the objectt which we 
see.* VSdcrt is to see with tbe outward eye, — an nct which may be done 
quite mmctmseums/y : but ctmtre which is akin to now, and means, lite- 
rally, 'to separate.* denotes tbe act by which the mind cantciaut/jt forms 
a judgmenl \tplait) respecting objects presented to the eye. The strict 
meaning of these two rerbs is clearly marked in another passage of Cicero ; 
Tusc. Disp. L c to, | 46: ' nos enim ne nunc auidem oculis cernimus ea 
ouae ridemus (for eren now it is not with tne eyes that we distittpdsk 
tne objects that we tee)\ nequc est enim ullus sensus in corpore; sed...riae 
quasi quaedam snnt ad oculos, ad aures, ad nares, a sede animi perforatae* 
Itaque taepe aut cogitatione aut aliqua ri morbi impediti, apertis atque 
integris et oculit et anribus, nec ridemus, nec audimus ; ut facile intellegi 
possit animum et ridere et audire, non eas portes qnae qnasi fenestrae snnt 
animi, quibus tamen sentire nihil queat mena, nisi id agat et 
adsit.* 

<ur...canditumit meae % 'imagtne then, I say, that I made the 



proposal:' comp. im Vtrr. iti. c 6«, f 146: 'beneais, Alba; 

reniam conditionem.* — si pattim...revixerit % 'supposing 1 

te you acquit Milo,— but oa the undeistanding that Clodius 



fimtite igiti 
following pro 
ad tuam 

could make you acquit Milo,— but oa the understanding 
thould be restored to life.' 

quet...percussit % • into whom, when dead, he hat struck terror br an 
idle mncy:' comp. c 34, 1 94: ' cogitatkmes inanes meae I* 

kuius erg»..Jtkeravutet % ' if then ne were the slarer of a man lflce this, 
conld he, in admitting tbe decd, fcar punishment irom the rery persons 
wbom he had delirercd.' 

1 80. Gracci...mecavermmt. Comp. Demosth. wtpl wpawpawfL p. 431, 
— whcre, speaking of Harmodins and Aristogeiton, who lost theur hres in 
nttempting to orerthrow the power of Hipparchus and Hippias, the tont 
of Phustratus, be says: — mh 9mpm\ 8w rdt tvtpymHms it Mjpfm* tb Wt, h 
dwmn rtit Upttt M mtt sVrCait 9wm 4Q m «U gpmrfam* ctvwrost wtwlmjHf 
mml f#rrt mm\ rtmMrt 4£ Um rtit ipum mml relt sWt. No tlare at Athent 
wat allowed to bear the name of Harmodiut or Aristogeitoii.— /pntiMMU, 
'desnots :' the word tyrammut it generallr uted by Cicero tn n bad sense, 
faot tne Greek r t>am i primarily mgnined *n ruler for Hfc;' who, howerer, 
oAen became n despot really, or wnt considered such in statet accustomed 
to repnblkaa institutions. Comp. Corn. Nep. MUt. c 8:— 'omnes aatem 
fcahcntur et dkantnr tyranni» qui / m fannt tmmt perpetmt m\ ea dritate 
cjaee Ubertate ata ett.* 

See tae pattage qaoted abore Jrom Dc ii iotthcn f a , 
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CHAPTER XXX- 

|8.. niJUipctiimitimi^ttcatssr,'^^ 
igmltcatmr must be taken here impersonally. the constructtoa ocmg 

ITgZmr ^Vt^»/^* V ±!Sly 52T « »aking that con- 
fmum pra*trtim-+mpattim*u ^^JT Jf^^nTo hcJours of the 
fessU if you chose to be >oti»tMfid. he wouW f^^^^ «. 
bighest kind.» This clause refers. lo # i^ h ^^ w^teel more grate- 
JZtted in the preceding wortls, ru. tiuU the JjJ»^/? ^ coSrary 
ral fortheir own preserration than Milos: the ^ »™ 1 ^*^, .^^ 
hVr^SbeiiigUcntedby^ ■"" 

'^amem^cimmttc ^^h ^ot^^M 
unflinching resolution should have turned ^out to ^^J^Egh.minded 
fdlow<itScns than might have bcen expected. te ^JJ™ "^ ^ 
courage retire from an unthankftd state. »7 «J vmo^ i/Sfprepared 
i^S in the forcgoing clause, Cicero toplics ^* ° ^Tbc ^wreSon 
toUke that cour2 H circumstances should require it. J^^KjS^ 
^ iHscd ruphorkally, ^^^^^°^l tetigi 
or'turningout'oflou: comp. ad Q. Fratrem, I. 3: ^^^^aeae 
omniasemper honesta et iucunda ceciderunt; a me UU laous mc-c 

calamitatis, melus tuae.' «without the ereatest struggles 

on my part 2' comp. pra Plancto, c 31, 1 /7 •. ■?""" _-„ rcoublica 
tenOoneVneque inLcitias, neque r itae dimicationes nec pro icpuolica 

nec pro me dcfugiendas putant' 

18». Ahala...mcsmetipU. Sce notes 00 | o. dtfim. 

AuL bemeficu ^^thankfulness for ^^«^nS graU* 

debeatur, sinc explicatione naturae intellegi potesU-y#r«m» ftmm* 
mmmu See above, 1 6. . ^^ p^ or 

md muUam...dtmmum 9 who does »<***"*/* JIL^V-ttdiiria. rim eiut 
influence.* Comp. im Vcrr. IV. c 40: "F^.J^fl^S .to^uS?- 
(Cereris)numenquedecUrant* ^^.««denre^om«^to^^ 
iidnenceitcanWtosignifydirmediiect^ Taeongmat 

nauingotmmmem U found in Lucretius. IL 033: 
TnnincM CftpUust qufttMBitis m*mim 
For the tecondary meaning, comp. Lacr. HL 144* 



mmr mt mm mimlt m 
pfti«C «"•* ft«ft%tft ■ « * ■■ mmmnqum 

rcrum atfue arduut, 'the regnlar aad 
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CHAPTER XXXI. 



iSa. e*t...mmtm, • there is, assnredlr, such a power ; nor can it be that 
itebodies, and in ourpresent frail condition, there exists a certain 
active thinking princiDle, that doet not exist in nature't revolutions in all 
thdr vastness and thetr grandeur.'— fuod vigeat tt sentiat: comp./rv Stxt. 
c tf. 1 47: 'vt alii dicerent animot hominnm tentntque morte itfttingui, 
tlii antem tnm maxime mentea tapientiam ac fbrtinm virorum quum • 
corpore excettittent tentire ac vigerc' 

nmr ttrnitur. See notet on f 70. — uostrmm ipsmm menttm, *at M in our 
own caat we can tee the mind itsetf (at distinguifthed from iu operationt). 

smpimms...prm>idemus t 'we exerclse tente and fbrethought;' snpimus, 
in Greek +t*vm9n**'. corap. Ep. ad Dhtrs. ziy. 1, | 1 :— 'ouid ego de 
Cfeerone dicam ? qni qnnm primum tapere coepit, acerttsstmot doioret 
saiseriatque percepit.' 

igitmr, • well then :* uted here in rcturning to the subject interrupted by 
the precedinff digression, at in ch. 19, | 791 'fingite sjumis,--Uberae sunt 
csnm etc— hnuite icitur cogitatione.' 

1 t' the plnrai occnrt alto m Ter. Eun. n. 3, 33 1 



Nodjo* 
rtlieiUM» 



«sso hooil ouo i orbtoor cul 



boaao 



oftt % 'wealth,' in the general sense of 'prosperity,' like thc Greek 
vXsvro*. Comp. pro Sext. c 1, | I. 

iUam pernicieim, 'thattconrge/ ri*. CkxUut-^rwww». Seebeginning 
ofch. 31. 

mentem iuiecit* Halm quotes the foilowing iiragment fbund ia Lycurgus, 
fofli 



•oor yim mjyi l o pfaw aWvtf ntm. 
t ooV mJ+lfrmjiUf *^rm'+Z2* 

9w9 POOP fOP •OUMVt tif M TfP Jgff^OV fOvWVt 



Comp. alto the proverb, 'qnem Deut rult perdere, print dementat' 

miirritart, 'toprovoke by vwlencc:' //rr» tmttsttrt, 'tochallenge wtth 
thesword.' Vtrgil uset tbe phrase ' ierrum lacessere' m thc sensc ' to " 

9 A *~ T. lOt 



OttOO 01 



dkeordlot quis 

■oqoi, ftrrostqoo Ucttstrt ooaoiif 



^85. m memmnri fuidem...eurm 9 'ikk iikleed by any ordlaf^ vigilance 
e part of the immortal god*.' 
rwQpoutt ipmm\ 'tbe very sanctities of dhrine worthip:'s*jchastemples, 
aacrad groves aad hiils, altan, images, ftc; comp,foKrr. rr.cj^t 'qoem 
tibiant hominem, mvitie Dts immortalibut, aut rero dcum, tantit eorum 
religionibus viomtis, anxUio futurum putat?' See also ch. t7, 1 73. 
e tmmmn ste se, 'to have bestirred themtelves.' 

mv..j>wtmm4*M\ 'to have asserted their rignts in his mUt' comp. im Pkrr* 
tn.c.14} 'equket Romani qui tuumiut retinerese contnt Aproninm 

mmt oxbkrati...vfacti Aprooio tradManaL' 

nmro mmrnm t om hm m , 'Iappeal toand adjure' (iaproof of whatltay)t 
_ im Vtrr. ▼. c ytt 'ceterot itcm daot o^atque omacs imploro 
ntqne obtastor.' 






Ch. xxxii. § 86.] Notcs on Cuxro Pro Milotu. 
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toejmt tt mmju mtf t, * astociatet and contem p or a ne s .* The aUusion here is 
to the Ferime Lmnnmt kept jearr/ br the Komans, on tbe Alban m o unt ai n , 
at member t of the Latin confederation. Tbcy oommenced on tha tweuty- 
aeventh of AprU and lasted fifteen days. See Ury, xxxi. 63. 

iUt 9 protttpt nm t uti m , 'that crack-brained desperadoi' tmhtrnetionnm t 
see notes on 1 53 1 tpprttstrmt, 'had buried beneain.' 

vestrot tmm, mrm\...potlmerat t 'oomr, yes, your no\y Influences were fa 
acttritr at that moment, vc altarsl yottr might prevailed, on which he by 
every kind of wickcdnen had cast a stain. 

ex tuo tditt monte. The Alban mountain was nearly three thousand feet 
high (Gell, Topegrmpkp, Vol. 1. p. 54). The tetnplc ot Jupiter Latiaris wat 
built upon thlt*mountain by Tarauiniut Superbut, at a rendetirout for tho 
forty-seiren towns composing thc Latin League, when their rcpresentatives 
atsembled for the pnrpose oTworship and fcasting duringthe Feriae Latinac • 

Iment. The Albaa lake, touth-west of the mountain, it dexribed by 
Sir WUIiam GeU at 'one of the most beautiral pieces of water ia the 
world, and in respect to scenery, beyond comparison the fmest of those of 
purely volcanic origtn in lialv; it is about two miles and a third in length, 
one and a third in width, amtmotethansixmilmmciicuit.' Ttpogrmpkp t 
VoL I. p. 38. 

1 86. saermrimm BonmtDtmt. See Introduction, | 3. The Bona Dea 
was a goddess whose worahip wat cekbrated by Romaa matr on t m the 
house ot the Pontilex Maxtmus, no male being aUowed to take any part. 
Seef 13. 

taeterrimam mortem obiret, ' he died a most revolting death,' at a handit 

iudicw Wo ne/ario. Comp. Cicero*! account of tbe trial of Clodius in a 
letter to Atticus (1. 16) t 'si causam quaeris absolutionis...egestas iudicum 
futt et turpitudo...Nam ut reiectio facta est clamoribus matimis, quum 
accusator tanqnam censor bonus homines nequissimos rekeret, reus taaquam 
clement lanista frugalissimum quemque tecerneret, ut primum iudicet eoav 
sederunt, valde dimdere boni coeperuntt non enim unquam turpior in kdo 
talario cons cs tus fuit— m a cul osi senatoret, nndi equites, tribuni nom tam 
aerati quam, nt appeUantnr, 
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sine imaginions. See notet on | 33. 

sint emntu, Tbe funeral procession wat usually headed by 
various kinds, called timeints and eoruieiuts : u& Dies\ 
and BeckeHs Grnurns. 



e/Amtif. ait Fumm\ 



tudis % 'games.' Gladiatort were often employed to fight around 
of weakhy and dtstinguhhed persons, hence caUed mnjnmmrmli 
ar.Smt. 11.3,841 
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Nioie 



^ PUyers and bnffoons 

> txstouus, Seeaotes 

' imuttntis. The 




formed part of the 
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L uctu c quc turpe» et queriaeoame : 
Mktc 



Sce notes on | 33. 
t/umtrm, • without any wneraT rites:' these words condude the list, 
mafuums is n comprehensive term, induding all the rest. 

mmtitut truart tt lutm, See Introdnction, | x. 

spmHatut edehriiaU % 'robbed of the nsual concourse nt thnt dosing 
ocenes' sorthisnse of the word eeUkritas comp. Dt Legg. IL c t6s 'sub- 
Inta etinm ermt celebritas virorum nc mulierum, qao lamcntatio 
sninneretnrx habet enim Iuctum concursns hominum.' 

Nmm fmttt...damumta tsstt % 'rdigion wonid not, I suppose, permit the 
cmgies of highl? distinguished ancestors to contribote any lnstre to (the 
obseqoies ot) that most brutal murderer, or that in death he shonld be 
snanmed 00 uny spot but that on which his life had been condemned.' The 
word marttm is here poetically nsed for martuum t in order to pr escn r e the 
ontJthesis bctween it and viia in the next danse t comp. Propert £Ug. II. 

■J. 17« 



^ . ,__ initttr MMtroa no* daooet oceDo% 

Acbpe quae tcnres funcris acu meil 

Nec cmo tuac lonca ritatittw Muaciao p 
Ncc tnba ait faJ vaaa quorela meis 



Ncc mmi tM fukro 
Noc oit m AttaUoa 

| 87. medius/Uius. See notes on f 76. • 

quat tat annas...paUretur t • which for so many years beheld him tramp- 
ling on this eommonwealth, and sufiered him to oo itr* comp. Catull «9, 5: 
'haec videbis, et feres.' 

rtHptmts, Le. the worship of Bona Deat see | 7«. 

rmkmermi. At his trial 'de incestu.' 

vtxarmi..atmatuM t vix, by asstgning nrovlnces to Piso and Gabininst 
seef 7* 

mmmium trdinum...rtseiderai % 'he hnd annulled measures that had been 
pnssed fbr the secnrity of the commonwealth with the conaent of all orders 
tn the state.' This retcrs to the law obtained by Clodius for setting aside 
the procccdings of the senate in the case of Catilina's party, and declaring 
it penal to take the Ufe of a dtisen withont triai 

bana diripuermt, by connscation, when he obtained hb banishment. 
Cicero'* house on the Palatine was destroyed, and his conntry-honses nt 
Tusculum and Formiae plundered. 

Cm* jTsmptuf..^ua*xtrmt. Sec § 18. 

damum meifrmtris imetmdtrmL This happened on the deventh of Nc- 
vember, n. c 57, as we learn from a letter to Atticns (rv. 3» f «) : 'armntis 
homtnibos nnte diem tertinm Non. Novetnb. expulsi snnt fabri de area 
nostra, distnrbatn portkus Catnli...Qninti fratris domus primo fracta con- 
ssctu lapidum ex nrcn nostra, deinde tnnsmmata iussu QodiL' 

vmstarmi Etruriam. See f u S. ui uit m..jtUttrmt\ See ff 74« 75« <*• 



ptn, 'to contain;' (in Greek. x*t*r) > oomp. Demosth. Pkilip. 111. p. 118: 
uW * , BXXat muT f) fiiafimpm t)p wXmm&ar X »P* rMaimm. 

imeidammtur mm...mddiftrtut, 'laws were alread/ being engraved at hls 
"~ which were to hand ns over to onr own slaTes.' Ascomus sajrs that 



n m j^ g pc the othef proi ects of Clodius wns one to allow sons of freedmen 
\J Hmrm m \ who confi onljr r#* » the dtjrtribee, to 



totealso as 



A 
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on bronse tabiets: comp. Pkilipp. r. c. 10, f «6: *quid tnm? quod erU itn 
gestum id lex erit ; et in a es incidi iubebitis» credo, illa legitima : consv. 
US popvlvic ivrb aocAVERVHT Popvlvsqvb ivrb sciviT? Cicero here 

^1^ rhetorically, meaning to say that Clodins felt qnite sure of ohtsining 
object as praetor. 
m dm m mtstt , ' had taken a fancv to.' 
f88. toumiiiuuu Pompeius. Seech. 8, f ti.—atwimttmms, «i 

HaUJa» eUMel lOOCo 
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ut supra dixi. See ch. 31, | 84. 
tua iurt, 'bv its own jurisdiction :' 



ofthe 



comp. Pkilipp. rv. 41 'omnes enim 
in consulis iure et imperio debent ease provinciae.' 

tum tirtumscripsistti, ' would have kept hira within the bounds of the 
law;* comp. Pkilifp. 11. «i: ' drcuatscriptus e senata Antonius.'— Creda is 
here nsed tronicallv, '/ tuppast.* 

nt fuum...prtfietrmi t ' even when it was in the habit of so doing, it had 
had no success in dealing with this very man, befbre he was in ofEce.' 

| 89. suas tmmsufft, 'consuls who were his own creatures;' viz. Hyp- 
saeus and Scipio. Comp. prt Quimi. c. 6: 'utebatur nopulo sane sno.' 
Horace also nses mtm suus in the scnse of ' unfavourabie ; Epod. 9. jo 1 

Aut iHc ceatum aobtlcm Cretam urbiaui| 

Veads ituras uon tuit: 
Excrdtata* aut pctit Sjrrtct Noto, 

Aut Mitur inccrto mari. 

per autm...meMiuistet % 'when he remembered that it was throogh him 
as tribone that consular merit had been most cruellv persecuted.' He here 
alludes to the conduct of Clodius towards himsdf m the year when he pro> 
cured his banishment for the proceedings against Catilina and his partv» 
during the consulate of Cicero, B.C. oj. For the nse of uirtus m tne 
nbstract, comp. Hor. Od. m. 24, 301 

quatenut) (aeu, ada*9 
Vlrtutem mcolumem odimui, 
Sublatam as oculte quaeriaum iavuJL 

Ugt maom..juasftcisset. See notes on f 87 and f 33. 

kama...viruM. The difTerence between vir and kama h here 
marked, a diflerence as great as that between 'gentleman' nnd ' 
'person,' in English. 

f 00. itte vtrm tmutul, 'ave, and as consul too. *— sZBr 
* wouM he, in short, if alive at all :' comp. Tac Aun. vlcik 
tin nostri, non finem, non deniqoe homines discorae.' 

turiam. The senate hdd tts sittings nt Uus time m the Curia 
buflt by King HostUius; see Liv. I. 30. 

Ttmplum muetitmtiu Comp. Virg. Atm. L ati t 

Iura. aucinlratuaque legmtt caactumque •eaatuuk 

mentis, 'of intdligence.' Comp. dt Harusp. Resp. c 171 ' 
ipsum, prindpem salutis mentisoue pnblicae,...perveltit. , 

armm tatitrum, 'the asylum of onr ailies.' Comp. Ov. HtrmuU L not 
*tn dtins venias oortua «JL %>t%> ^nim! 



stronglv 
man' or 



ini« 



* Jlbfer m Cktn Pr$ MUe+e. [Cn. juociil 1 91. 




Conm oV Qf. n, ti 



ofiww < 

it ot roiofloai Sbootss? ^^ 

|T Lc by imh booj* Csosp» j/tw C* Amk <ror* 



vSJKMPBHP) OjOMBOBWOJO^BJJJJ iRfIMHRIVbS W^WOj W^^S^^SOJ W«WJUJwBW 

■1 ottoa ct oonttitoi fatbes, tn cgo ojsi fnnot- 
cjjwjjck *«te7 Secako/roANi&c io,f |f. 



Tbk wm the tochokol torm ori 
tho oorpooi of tho poor p t c iioo sl/ to burial, tfao ploet 

Ot OPfJOStS IfOJS tbo JpUowiflJg ptflOJgO Of 



kljmBJt 
Mt soroJotw «•!•*. 



Gollte U3L tl 




Ab temlraso 



bibbJ aoto 00 thk jiflOHgi, remtrkj tbot convictt «od 
ooooVkofU»ckbtooiibora(joo^wO. Thttwkhoro 

irjgmifir) bobif dcim^ tn he«oar. 

fot. oljntJffjjLjfltsvtt^ 
^Spboi RoocHjif il For Ibls ojo of tt comp. fmtifrvuii 




>io OOBI Ctflflirk Jflftilllk, gul lcgts etto ovortfakr 

' ■ ••nd wfco tatcy that tho Fcrom cc^ baro 




tbc Wmibiog fbrm of hiflJ, 
wotssjt prooff 
" * Ttmjnmfcjorttowfchjtoodthc 



ooipot tbc 

of 



•oAhfaOoV Thc>wZr woj 0« h oJ tn ioj i o l OJtTooyod fai 

1 of tcaring down wslk; too Cttc A G. uu 14. «n. 

byOceroamoK^tmi^^ *<*■<»*<> 

osk of «k jtwjJV Tbk tmple wtoojedfe 

r; comp. j*w QmtmL 0. 4, iiTi/lowo» pcr tt 




cTwJOitOJOjkjOJto Ktrr. I.c.49, 
— wj; 'bovorod oboot tbe itrjoj fai 1 
*<tt •cbjo vk sJtoocnwi vtotri toto tjrbo 
wrttfjf Iti Foro» b oc r ort fai mrt oc . 

^^m^^ ^MS^M Jllllm fJB^OBfct ««t I^i^J^Hf.V 

BJJJJJJJ flJJJJHS ITSjJJ UJBtJB ^P^SS^Bflj W* O wWB^H^^BJOjj^^^^^W ^WJC^OJ •^••^•■•^^•^^•^^•^•^^•^^•^^^B^' 

cftfaon -------- - ~- --- --»-» 




itttot 01 

- -■- _«-<-- 
prooojor/, 

t?JfcrtctlojJj.' CojttJ.o«Jwjojj. 
irbo volflttrotr* oV Oroi t. c tlt 
1 oe prootorojt tribojoJIboJt tBJjjcht 



,• 8ooIoJirodncthm,f4. fltJbtojfl, 'wjmwtt 

of Cbottoj bi bk Brotnt, c 791 'tolk 



QL bddi .f ©*.] Aftter on CUer* /V» Mifau. 81 

800 Introdoetlou, f *.-4m snsetff t**sm /rmissimms, 'mott dciermiood fai 
bk attochment to any cause he had espoused t' tee Introdaction, | 7. 

im kmc.MmgnUrty * in Milo , t prejeot pccnliariy odioot poritionV-cr. if 
700 pl flflt e , hk exlrtordinary luck.' 



CIIAPTER XXXIV. 



imjtnm, •! beg of joo (m o fevour);' tx/mstt, «I cfaum from 700 (ot 
bjkdocl.' 

N«?U..M famrt. Platorch, m hk life of Cktr* «c ny% tbtt MOo*J 



oboat tbe tritl contribated greatly to n» ooodeowatkmt 

«OlV^6t ««I O^vt nfixmsJt»* ry «7«rl *«f «d««F #jW fSu, ««1 jmto- 

AoX«>o>o^«%i4#^ji«i>4Vm'^«^ 

r^r oonmteit v --«W f *on thu «ccoaot;* probobljr tn eUiptkal c &i we wi on mr 

jjJrjjJoroW/ comp. Hor. S*. L i t 461 



MOIk ftwwd On Irivtrlt 
No« tm» fcoc cbdmc 



Hmmd...s<i» mm mmgis, *I om not jare thtt he docs not eren dcterro 
yoar tkl o greot detl more tn coniequence.' 

in impmL.firiunm^ *wbere thc itondini; tnd fate of men bdonging to 
tfao kwest dt n ei k concemedi' Le. oTctptives» ikves, tnd conytcts. 
Comp. dt Of. i. c. i$t 'est autem infima conditio et fortuna ttrvoram.' 

ttmkhs..*disst so/tmmr. Thc tpectotort dedded the tote of t kllen 
tJodktor by prctsint; down their thambt, if thcy adralred bk coorage 
tnd wkbed hit life to bc ipared, or tornW them op and ordcrioff bim 
to otbmit to thc tword (firrmm rwi/*rc) t tf the/ wcrc diamtjsfted tnd 
-^- , fabJJ to bc kiUed. Comp.Jay.JbtLjj.i6s 

Ma«era mmc cdwO ct y«rt« jollicc yalgl 



V 




*rnmim...HJUzitmmt % •and we feel inore ptty for tboto who ttk Ibr 

ic from os than for those who beg hard for it.' 

| 93. me mmtdem..^mwtklk t *as for mywlf 9 these lemarks of Milo* 

ich I am continoallv hearing, and of which I am a daily wttnem, toko 
oil Ufe and spirit out 01 me.' 

imtmimma, 'ufe, 9 in the tense of •anharmed' or 'in good conditionx' 
thos it k opposed to vktms in the speech dt kgt MmttX. c. 9: •itaqoc 
ttntom victui emctre potoit qoantum incolumit Ttq^Tn cjt jjhjjj 
cptore.' Tmtms k '0110 frora danger.' 

fwjowr mmdt..Jt mt, *a coantry which will stUl bc very detr to me» 
wwitever may bo ber deserts;' i.e. however Ul shc may havc treated jjc 

ferfrmmmtmr^ 'lct them have full enjoymenL' 

mi tmrdt mmm\ *I shaU, at aU cvents, bc away firom 000 tbtt k had;' 
oto notes on f 18. For mi after si nmm In the senot of *ot ony rate/ 
CJSJJpw /ro Qmint. c %i 1 •Quiotiat Ntevram obsecrovit ot liic^iam, ai 



•weUordered.' 
tmytmtmmHs tnmntt mtmt» Sco notct on f 70» 
" * itmustm, •htd devoted myself to Um Seottc 9 
..otw wrotu ; • who bad abdicated aU tbck ii ' 
of tbe arjjod Ibrot oX rk*¥>iwa % 



S* Notcs cm CUtro Prv Mitou. [Ch. xxxv. § 96. 

e*. 'rf qmm gloriam peperisse videatur, etd ea 000 sit iniqna MNd 
Derkali. tamen ea non ddectari totamqne ablcerc atquc deponere. 

tmL «rour own order,' as Ocero hlmsclf belonged to an eqnestriaa 
ttmOy. Comp. Plin. N. N. 30, Bt -M. Ocero stabiUrit eqnestre no 
tncousuletu sno Catilinariis rebus.' 

liaiiaevoees. See§30. 
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loc. ffHJtM eirwms/ieientioms perieula, 'who are on the look-out for 
everr dafiger:' comp. /* C«///. IV. c 1 : •quare, patres conscnpti, incnm.. 
bitead leipobiicaesaroteni; circnmspicitc omncs proceiias quae im* 

^^^nSe^SbLS, *he reminds ns tbat wiUi respect to theplebs ancV thc 
lowest masses of the people, which under the guidance of P. Oodtaj 
wtre erer menadng your wdfare, he took measures »ot «nly to control 
*u •_ u:- _~.*w i>..i «i.a tt> ikm* m. urn to them wilh the nelp oi nis 




aium e scnatu eicerem.' See aiso de Of. 1. ji. iu-h.«- 

*#«# /*m /a/nmaniis. Asconius supposes that one of these fortunes 
was derired from the Papian family ; another frora the Annian, mto wnicli 
bc had heen adopted ; and the third from his molher. 

mmmerions. «by public exhibitions.' Sec Introduction. | s, n. 7«. Comp. 
Plin. //. N. xxxvi. 15: 'ipsum Miloncm sestertium septingenties aens 
alieni debuisse inter prcdigia animi humani duco.' *«..--. j 

vestromm ordimnm. Scc notcs on | 4.-oeeursaiioma, 'friendly adrances f 
comp. /r» /toiir. c is: 'facUis est iila occursatio ct blanditia popu- 
um!--sermona, 'kind expressions.' ... , 

I06. voeem praetomis. Wbcn the election of praetors or consuls was 
over, a crier (praeeo) reported {remumtiavit) the maa on whom thechotee 
of the people hadlalien. Corop. /#* Verr. v. c 13« , tu qnum essei [P»ttor 
rennntiatns f ...non Ipsa praeconis voce exatatus *^ **""■* 

SXNIORVM lUNIOnVMQVE CENTVRIIS ILLO HONORX AFFia pronttnCnV 

vtf-<uam minime desiderarit, «of which he was in no want at all. 

mVne deniami...ohtare, *he rcmembers alsp that eren now et U» ImI 
snoment, if these arms are meant to bc turned against himsdf, that wnich 
■tends in hk way h, not the chaip of haring comn«tted a crhne, bnt 
the snspkion that he has some bad dcsign.' Comp. Veii. Paterc n-4l\ 
•MikmiTreuin non magb inrkli* frcti qnam Pom^ damnarit J^S^ 
The antnhesis here isbetween /wismr aiid /k^ ^^ » wnel^ 
wsed to denote 'an intricuc,' as in f JJ. or *a bad design,' as in Ovki. 
IV. 4,431 



Etp» «l »or« diM immms, lic aMdt osme 
WccMo faciaus co«»UU»q«« *~* 

Tben«Mitogof>dtfmW»i,« 
Sof. V. ij, sior 

Nsss sndnt sstta m 
Pasti cristea 



1 
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from tbeir feUow-dtisens.' Comp. Thnc VI. 151 sV r> ifydnom aai rsV 



fui ieme/Mo...9ie*rimi 9 *who hare ontdone thdr fcUow-drJsens in good 
seifices. 

| 97. d ostet...frmemior*m, *if the rewards mmst be taken into con- 
sideration.' 

euius graShus...oisttndtrt, 'by the stepa of which even hnman beings 
seemed to mount to hearen.' Comp. /vnMknt, 1. s: 'qnibna tandem 
grsdibus Romulusesccndit incoclum? iisne qoae isrj bona appeUant, 
aa rebns gestis atque rirtutibus?' 

| 98. mmUm...vetmstms % 'no distant agt shaH ercr 

itkm of me.' Comp. Virg. Aen. x. 791 1 

81 qm adea tanto «st operi lamm vetuttas. 



to make 




the name of Hl-will against mc' See notes on | 75, and comp. Vell. Pater. 
11. 48: 'bello autem civili.non alius maiorem flagranttoremqne 
quam C. Curio tribunus plebis subiectt facem.' 

ommi sermome eeUbramnr % *we form tbe theme of ererr conrersation. 9 
Omitt*..Jks t ' I pass orcr thc Etrurian fcstirals, both kept (alrcady) 
and appointed to be kcpt (hereaAer:)' i.e. to celebrate their ddiverance 
from the depredatkms of Clodius, mentioncd in H 16, 74. 

eentaima...alttra t *it is now a hundred and two days, I think, since 
Codius pcrisbed.' The et h generally omttted, as in Lir. 111. 31: *anno 
trecentesimo alteror' and somcdnies alter is put first, as in Cic ad Fam. 
xii. t: 'altero ricesimo dle' (th* two-and-twentieth day). Thc speech 
was ddirered, according to Asconius, on thc 8th of April, and Ciodius 
was mnrdered on the soth of January; thcre was therefore an mtercalary 
month of twenty4hrec days bctween the twentr^hird and twenty-feurth 
of Febrnary. See Dict. af Antia. art Ca/endar, (Xmmam), pp, 179, 180, 
and Introductioo, f 6, n. 41. 
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>uirh fc 



pdms* m m.^WsW, 'wr whom indi condnct has gained 



Te omidem omod...passmm t 'yoursdf, indeed, I cannot praite 
enough for manifesting such a temper.' Many editions read aunm instead 
of anaa\ but it is doubtful whether awum was erer nsed with an iudiemtsm 
in tne sensc of 'since,' that is, with a purdy caasatire signification. 

nte vera...aeeessera % 'and besides, if yon are snatchcd from me, I hare 
not still left me that usud power of protest fbr my comfbrt notwithstanding 
(rour removal), that I could rcnt my spleen on those at whose hands I 
shoold (in that case) harc receired so decp a wound.' 
is to bc taken in connexion with the words Hia ad 
and not with reiiqua tst. 

ofi o u a maa, * at some time :' sem/er, 'at all times.' 

Nmffmm umauam../eeeruis t 'there is indeed no pang that you wQl erer 
canse to rankle in my breast so deepry, and, thongh none coukl do ao 
more deeply, I will say it eren of this rery pamxta ^feas^v- 
that I can erer mcqgI tbn> ojsjawiftffw* >bw^S^> 



eamsalamdmm omerHa* 



mmmmmmmm 



mmmmm 



mmm 



mm 




84 NoUs on Cieero Pro Milone. [Ch. xxxvii. § 102. 

Comp. FmHpp. XL 15: 'tertio rero generi...importimissimorum hostium 
capio quam acerbisshnum dolorcm inurerc' 

mmt d vtt eepit Mivu\ • and if tach forgetralness has come over jwn.'— 
d aiifmid im mt a§endutis % ' if you are aflronted at anything in my conduct.' 
Obs. me U in the aUativc % not the mccmsative case.— •imitmr, * risited.' 

d pdd miki acddcrit. See notei on 1 58. 

1 100. msmtrit, 'of aflectkm :' stttdii, *of seal:' pietatis, *of attachmentt' 



£g» hdmieitimt..Mp(ttsvi % • it wai I who courted the enmity of the great 

I powerful, on your behalf.' 

Hmm..uvmtuii t 'I have itaked mr own and my chOdren*! fortnne with 

trs, to share alike in all that may befal you.' 

Omkmtm cmpifit, ' struggle for lifc and death.' Comp. prt BaUt t c 9 1 
1 saepe se telis bostium, qni dimicationi capitis, qni morti obiece* 
tit.' The other reading dimlmmtit cmpitis % adopted by Matthaei, does not 
accord well with the preceding words damm vis cst parata. 

depttem, 'I put in a claim:' comp. md Att. xiu. 11: 'sed hanc mihi 
dispensatiooem pro paterna necessitndine et conianctione de* 
poscc' 

mm rtenu\ 'I meke no objection :' mm mommt, ' I am content' 

vastme t6sccrt...vidcatis t • and I beg of you, judges, either to add to the 
nrm 01 yonr mrours already conferred 00 me, in case the defendant shall 
escspc, or to perceiTe that, in case of his rain, thost mrours will most 
likely fidl to the ground.' 
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f 101. mertem...pecmtm 9 'that death is the termination of onr being, 
and no penalty.' That thb was the opinion of Caesar also appears from a 
apeech ascribed to him by Sallust, Cat. c 51 : ' de poena possumtis equidem 
cucere, id qnod res habet, in Inctn atqne misenis mortem aerumnarnm 
fequiem, non crudatum esse; eam cuncta mortalium mala dissolrere; ultra 
neqne curae neque gaudb locum essc' Comp. Cic. im Cat. it. 4, where 
Cicero intimates that the popular belief in future ptmishments was encou* 
raged by the ancients as a conrenient check to crime in the present lifei 
"rttom solam relinquit (Caesar) ndariis hominibus, quam n eripuisset, 
tnultos uno dolore dolores animi atque corporis et omnes scekrum poenas 
•dcmisset: iiaque, ut aliqua in rita formido improbis esset posita, apud 
inJeros eiusmodi quaedam illi antiqui supplida impiis constituta esse toIu- 
crunt, quod ridelicet inteUigebaat, nn rcmotis, non esse mortem ipsam per- 



ptmnatmsest, 'whkhbnarural tohim.' Seef 68. 

otd hamc virtmtcm txdpiem\ 'to welcome merit such at this.' See notes 

kuk imdicit prmesidentkms, 'aflbrding your protection to this court' 
Comp. Lir. XXII. 111 'alii ut urbi pracsidcrcnt relictL' 

mmte tanta..^rticktur % 'shall auch extraordinarr merit as thb be drhren 
out from this city, expatriated, cast adriftr* Comp, Demosth. (?) nrri 
'Amtrty. p. 798, Resskei let •>...rs*Ve H *mim temMt «*f s/Irei, fif «4 U 
rf f vtfAcwt, a>f Affr. 

1 10*. pcr m*t 9 Le, the senators, kni^its, &c, of whom the jury was 

' a secoml parens** 




\ 



Ctt xxxviii. { 105.] Notes on Cieero Pro Milonc. | 

fa <&**"****' ^^Q^^^tWitmmactfagasQ^^ 

vJ&?!l!??*tP*" f , .*6 ainrt W J»<« was I unable' (to protect Milol 
PrZS? !?• **?**<* * rtcr tnerU comp. notes' onToT J 
P. CUdti marte mcpdcrmmt, 'felt reliered by the death of P Oodina 

^V- tU*"' IV - 6 ' <literi » tecth aliquantu? aVquieVL' /m PcSd 

m#r*« |f MWwc^mean,'felt*^ lH * CM 

1 103. fU0dmam..Morcs t • why, what great wkkednese was I miflrr m 

SS ZTT *£"**. ? U 1«*^* whiTl tmckeTS^^nSsS 
^.^^.«^ "«dicated these eridences of on tpproadW »£ 

SS «J^ *«*? ^»-^ rf «> the sorrow. tha/KrttrXndS 
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nm£*J m *' m ' dSrmlt , *"' '/orgive the wish, my country; Ibr I fcar lert ra 
uring^ese expressions of derotk» to the cause of afi», I nmrlim^r 2 
thou art concemed, be uttering treason.' ^^ Jt M 

• ■•* kmrno verv, «nol rather than thati 9 Mik> is here ssnmosed to 

tpem^-pmtriae nmtms, 'born for his country«s good.' "PP »» to 

n/arie, 'itmaybc' In Greek, d rOjci. *^ 

tnm^f^-whlc^^ 
"JJ^, * ^*»i* /»▼ nmmc. c 41 : nec loqui prae moerore 

tlmESiJZJ!!^^ ^c^^ientencelsmtendcdto 

wisar^iiiuuthatPcmpemswMusAiendUytots^ 
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Ab, 56, lot 

abiectus, 56 

abicere, 94 

abrogare, 71 

abuti, 6 

acquiescere, 101 

adamare, 8j 

addicere, 50, 87 

adesse animo, 4, 77 

adversi, 99 

aequatio sortium, Int m. 35 

aliauando, 9 

ambitus, Int. m. 51 

ambustus, 11 

angiportus, 64 
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